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ƒ·ÁÎ·‚‹˜ Î·È ¢Ô˘Ì¿˜: 
ªÈ· Û˘ÓÔÌÈÏ›· ÛÂ ÙfiÓÔ˘˜ ˘Ú›ÓÔ˘˜*

Δ Ô «∫¤ÓÙÚÔÓ ∂ÚÂ‡ÓË˜ πÛÙÔÚ›·˜ ¡ÂˆÙ¤ÚÔ˘ ∂ÏÏËÓÈÛÌÔ‡» ÙË˜ ∞Î·‰ËÌ›·˜
∞ıËÓÒÓ ÂÍ¤‰ˆÛÂ ÙÔ 1997, ·fi ÙÔ ·Ú¯Â›Ô ƒ·ÁÎ·‚‹ Ô˘ ¤¯ÂÈ ÛÙËÓ Î·ÙÔ¯‹

ÙÔ˘, ÙÔÓ ÃÂÈÚfiÁÚ·ÊÔ ∫Ò‰ÈÎ· ·Ú. 35 (ÌÂ fi¯È ÙfiÛÔ ÚÔÛÂÎÙÈÎ‹ ˆÛÙfiÛÔ, fiˆ˜ ı·
¤ÚÂÂ, ÂÈÌ¤ÏÂÈ· ÙˆÓ ∂˘ı. ™Ô˘ÏÔÁÈ¿ÓÓË Î·È πÊ. ªÔÙÔ˘ÚÔÔ‡ÏÔ˘). π‰È·›ÙÂÚÔ
ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ÚÔÎ·ÏÂ› ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ 87,1 Ô˘ Ê¤ÚÂÈ ÙÔÓ Ù›ÙÏÔ «μÈ‚Ï›· fiÛ· ·Ó¤ÁÓˆ-
Û·», ÛÙÔ ÔÔ›Ô Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜ Î·Ù·ÁÚ¿ÊÂÈ ÛÙÔÈ¯Â›· Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó Ù· ‰È·‚¿ÛÌ·Ù¿
ÙÔ˘ ÙˆÓ ÂÙÒÓ 1846-1847. ªÈ· Ù¤ÙÔÈ· ·ÔÙ‡ˆÛË ÙˆÓ ·Ó·ÁÓˆÛÙÈÎÒÓ ÙÔ˘ ÂÓ‰È·-
ÊÂÚfiÓÙˆÓ, Î·Ù¿ ÙÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· ÛÙÔ ÔÔ›Ô Î¿ÓÂÈ ÙËÓ ÂÍfiÚÌËÛ‹ ÙÔ˘ ÛÙÔÓ
¯ÒÚÔ ÙË˜ Â˙ÔÁÚ·Ê›·˜ Î·È ‰Ú·ÛÙËÚÈÔÔÈÂ›Ù·È ÂÓÂÚÁ¿ ÛÙËÓ ¤Î‰ÔÛË ÙÔ˘ ÂÚÈÔ‰È-
ÎÔ‡ ∂˘Ù¤ÚË,2 ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó· Ì·˜ ‚ÔËı‹ÛÂÈ Ó· ÂÚÌËÓÂ‡ÛÔ˘ÌÂ Î¿ÔÈÂ˜ ıÂÌ·ÙÈ-
Î¤˜ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÛÂÈ˜ ÙfiÛÔ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘ fiÛÔ Î·È ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ ÙÔ˘ ÂÚÈÔ-
‰ÈÎÔ‡, Î·È Î˘Ú›ˆ˜ Ó· Ì·˜ Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ Èı·Ófi ÛËÌÂ›Ô ÂÎÎ›ÓËÛË˜ Î¿ÔÈÔ˘ ·ÊËÁ‹-
Ì·Ùfi˜ ÙÔ˘. ∞˘Ùfi Ô˘ ı· ÂÈ¯ÂÈÚ‹Ûˆ, ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ, Ó· Î·Ù·‰Â›Íˆ Â‰Ò Â›Ó·È ˆ˜
Ô Î·Ù¿ÏÔÁÔ˜ ·˘Ùfi˜, ·Ó Î·È ¯ÚÔÓÈÎ¿ ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÂÚÈÔÚÈÛÌ¤ÓÔ˜, Â›Ó·È Ú¿ÁÌ·ÙÈ
·ÔÎ·Ï˘ÙÈÎfi˜ Î·È ÚÔÛÊ¤ÚÂÙ·È ÁÈ· ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔ˘ÛÂ˜ ·Ó·ÁÓÒÛÂÈ˜.3

∞˜ ‰Ô‡ÌÂ Î·Ù·Ú¯‹Ó fiÛ· ·ÔÙ˘ÒÓÂÈ Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜ ÛÙÔ ·Ú·¿Óˆ ¯ÂÈÚfiÁÚ·-
ÊÔ Î·È Ù· ÔÔ›· ·ÊÔÚÔ‡Ó Î·Ù¿ Î‡ÚÈÔ ÏfiÁÔ ÙÔ ¤ÙÔ˜ 1846 (‰Ò‰ÂÎ· ÂÁÁÚ·Ê¤˜) Î·È
‰Â˘ÙÂÚÂ˘fiÓÙˆ˜ ÙÔ 1847 (ÌÈ· ÂÁÁÚ·Ê‹). ¢‡Ô ·fi ÙÈ˜ ÂÁÁÚ·Ê¤˜ ·ÊÔÚÔ‡Ó ·Ú¯·›Ô˘˜
¤ÏÏËÓÂ˜ Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜, ¯ˆÚ›˜ Ó· ‰ËÏÒÓÂÙ·È ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘˜ (¶ÔÏ‡‚ÈÔ˜ [πÛÙÔÚ›·],
∞ı‹Ó·ÈÔ˜ [¢ÂÈÓÔÛÔÊÈÛÙ‹˜]). ™Â ‰‡Ô ¿ÏÏÂ˜ Î·Ù·ÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ÌfiÓÔÓ ÔÈ Ù›ÙÏÔÈ,
¯ˆÚ›˜ Ó· ‰ËÏÒÓÂÙ·È Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ (Le Corricolo [∞. Dumas] Î·È Georges [∞.
Dumas]), ÂÓÒ ÁÈ· ÙÈ˜ ˘fiÏÔÈÂ˜ ÂÓÓ¤· Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· Â›Ó·È Ï‹ÚË:

μÈ‚Ï›· fiÛ· ·Ó¤ÁÓˆÛ·

1846.
– ¶ÔÏ‡‚ÈÔÓ, 4 ΔfiÌ.
– Bazin,4 Hist. de France sous Louis XIII, 4 vol.
– 20 ans après,5 roman d’Al. Dumas (Mazarin, minorité de Louis XIV), 6 vol.
– Sur les manuscrits d’Herculanum,6 Brochure de J. Boot, 1841.
– Les chevaliers du Firmament.7 Roman de Paul Féval (Alphonse VI du Portugal, 1662)
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– Piquillo Alliaga,8 roman de Scribe (Philippe III d’ Espagne). 8 vol.
– ∞ı‹Ó·ÈÔ˜, 4 T.
– Les 3 mousquetaires,9 par A. Dumas. (Louis XIII et Richelieu). 6 vol.
– Ascanio. par le même. (Francois I et Benvenuto Cellini)10

– Le Corricolo. Naples.11

– Georges. L’île de France.12

– Le pont des soupirs, par Touchard-la Fosse13 (Louis XIII). 2 vol.

1847.
– Politische Wochenstube.14 Lustspiel v. Prutz

√ ·Ú·¿Óˆ Î·Ù·ÏfiÁÔ˜ ·ÔÙ˘ÒÓÂÈ Î·Ù·Ú¯‹Ó ÙÔ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹
ÁÈ· ÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙˆÓ ·Ú¯·›ˆÓ ·ÏÏ¿ Î·È ÙˆÓ ÓÂfiÙÂÚˆÓ ¯ÚfiÓˆÓ, Î·ıÒ˜ Ë Û˘ÓÙÚÈ-
ÙÈÎ‹ ÏÂÈÔÓfiÙËÙ· ÙˆÓ ¤ÚÁˆÓ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÚËÙ¿ ‹ ̆ ÔÓÔÔ‡ÓÙ·È (¶ÔÏ‡‚ÈÔ˜
[πÛÙÔÚ›·]), ·ÓÂÍ·ÚÙ‹Ùˆ˜ ÙÔ˘ Â›‰Ô˘˜ ÛÙÔ ÔÔ›Ô ·Ó‹ÎÔ˘Ó, ¤¯Ô˘Ó ̂ ˜ ÎÔÈÓfi ·ÚÔÓÔ-
Ì·ÛÙ‹ ÙÔ˘˜ ÙËÓ ÈÛÙÔÚ›·. ¢ÂÓ Â›Ó·È Ù˘¯·›Ô fiÙÈ ÙË ÌÂÚ›‰· ÙÔ˘ Ï¤ÔÓÙÔ˜ Î·Ù¤¯ÂÈ ÙÔ
Â›‰Ô˜ ÙÔ˘ ÈÛÙÔÚÈÎÔ‡ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜, Â›‰Ô˜ Ô˘ ÂÍ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› Ó· ÁÓˆÚ›˙ÂÈ ¿ÓıÈÛË
ÛÙËÓ ∂˘ÚÒË ·˘Ù¿ Ù· ¯ÚfiÓÈ·. ™ÙËÓ ∂ÏÏ¿‰· ˆÛÙfiÛÔ ‰ÂÓ Â›¯Â ·ÎfiÌË ¤ÚıÂÈ Ë
ÛÙÈÁÌ‹ ÙÔ˘. √‡ÙÂ Ô π‚·ÓfiË˜ Â›¯Â ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÂ› Ô‡ÙÂ ÚˆÙfiÙ˘· ÈÛÙÔÚÈÎ¿ Ì˘ıÈ-
ÛÙÔÚ‹Ì·Ù· Â›¯·Ó ‰ÂÈ ÙÔ Êˆ˜ ÙË˜ ‰ËÌÔÛÈfiÙËÙ·˜, Î¿ÙÈ ‚¤‚·È· Ô˘ ‚ÚÈÛÎfiÙ·Ó ÚÔ
ÙˆÓ ˘ÏÒÓ, Î·ıÒ˜ Ë ÙÚÈÂÙ›· 1847-1850 ı· ·Ô‰ÂÈ¯ıÂ› ·ÔÊ·ÛÈÛÙÈÎ‹˜ ÛËÌ·Û›·˜
ÁÈ· ÙÔ Â›‰Ô˜.15 ∫·È ·fi ·˘Ù‹ ÙËÓ ¿Ô„Ë Ô Î·Ù¿ÏÔÁÔ˜ Â›Ó·È È‰È·›ÙÂÚ· ÂÓ‰È·Ê¤-
ÚˆÓ, ·Ó Ï¿‚Ô˘ÌÂ ̆ fi„Ë Ì·˜ fiÙÈ ÚfiÏÔ ÛÎ··Ó¤ˆ˜ ÛÙÔ ÓÂÔÂÌÊ·ÓÈ˙fiÌÂÓÔ Â›‰Ô˜ ı·
·›ÍÂÈ Ô ∞. ƒ. ƒ·ÁÎ·‚‹˜, ÙfiÛÔ ˆ˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ (√È ÈfiÙ·È ÙÔ˘ ÛÙÂÚÂÒÌ·ÙÔ˜,
1847), fiÛÔ Î·È ˆ˜ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ (√ ·˘ı¤ÓÙË˜ ÙÔ˘ ªÔÚ¤ˆ˜, 1850). ΔÔ ‹ÌÈÛ˘ ÙÔ˘
Î·Ù·ÏfiÁÔ˘ Î·Ï‡ÙÂÙ·È ·fi Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· Á¿ÏÏˆÓ Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ (Dumas,
Scribe, Féval, Touchard-Lafosse), Ô˘ ·Ó·‚ÈÒÓÔ˘Ó ÛÂÏ›‰Â˜ ÙË˜ ÓÂfiÙÂÚË˜ Â˘Úˆ-
·˚Î‹˜ ÈÛÙÔÚ›·˜ ‹ ÈÛÙÔÚÈÎ‹˜ Ì˘ıÔÏÔÁ›·˜ Î·È ¤¯Ô˘Ó ÂÎ‰ÔıÂ› –ÌÂ ÂÍ·›ÚÂÛË ÙÔ Le
pont des soupirs ÙÔ˘ Touchard-Lafosse– ÛÙËÓ ÙÚÈÂÙ›· 1843-1846. ∞Ó ÛÙ· Ì˘ıÈÛÙÔ-
Ú‹Ì·Ù· ·˘Ù¿ ÚÔÛı¤ÛÔ˘ÌÂ ÙËÓ πÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ ¶ÔÏ‡‚ÈÔ˘ Î·È ÙËÓ Histoire de France
ÙÔ˘ A. Bazin, ¤¯Ô˘ÌÂ ÌÈ·Ó ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔ˘Û· ÂÈÎfiÓ· ÙˆÓ ÔÈÎ›ÏˆÓ, ÈÛÙÔÚÈÎ‹˜ ıÂÌ·-
ÙÈÎ‹˜, ·Ó·ÁÓÒÛÂˆÓ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ Î·Ù¿ ÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÂÚ›Ô‰Ô (1846). 

√ Î·Ù¿ÏÔÁÔ˜ ÙˆÓ ·Ú·¿Óˆ ·Ó·ÁÓˆÛÌ¿ÙˆÓ Ê·›ÓÂÙ·È Ó· Û˘Ó‰¤ÂÙ·È ÛÙÂÓ¿
ÌÂ ÙËÓ ÂÌÏÔÎ‹ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ ÛÙËÓ ¤Î‰ÔÛË ÙË˜ ∂˘Ù¤ÚË˜ Î·È ÌÂ ÙÔÓ Î·ıÔÚÈÛÙÈÎfi
ÚfiÏÔ ÙÔ˘ ÛÙË ÁÂÓÈÎfiÙÂÚË ‰È·ÌfiÚÊˆÛË ÙË˜ ‡ÏË˜ ÙÔ˘ ÂÚÈÔ‰ÈÎÔ‡. ∫·È ÙÔ‡ÙÔ ÁÈ·Ù›
Ù¤ÛÛÂÚ· ·fi Ù· ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓ· ÛÙÔÓ Î·Ù¿ÏÔÁÔ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· (Les chevaliers du
firmament, Piquillo Alliaga, Vingt ans après, Les trois mousquetaires) ‰ËÌÔÛÈÂ‡Ô-
ÓÙ·È ÛÙÔ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi –ÛÙÔ Î˘Ú›ˆ˜ ÛÒÌ· ‹ ÛÙÔ ·Ú¿ÚÙËÌ·– ÛÂ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘
›‰ÈÔ˘ (Les chevaliers du firmament),16 ÙÔ˘ ¡ÈÎ. ¢Ú·ÁÔ‡ÌË (Piquillo Alliaga),17 ÙÔ˘
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ÂÎ‰fiÙË °. ∫·ÌÔ‡ÚÔÁÏÔ˘ (Les trois mousquetaires)18 Î·È Ù¤ÏÔ˜ „Â˘‰ÒÓ˘Ì· ÌÂ ÙËÓ
˘ÔÁÚ·Ê‹ *** (Vingt ans après).19 ™ÙÔ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi ·ÚfiÓÙÂ˜ Â›Ó·È Â›ÛË˜ Ô ¶ÔÏ‡-
‚ÈÔ˜, ÌÂ ÎÂ›ÌÂÓ· ·fi ÙËÓ πÛÙÔÚ›· ÙÔ˘, ·ÏÏ¿ Î·È Ô ∞ı‹Ó·ÈÔ˜, ÌÂ ·Ó·ÊÔÚ¤˜ ÛÙÔ
¤ÚÁÔ ÙÔ˘,20 ÁÂÁÔÓfi˜ Ô˘ ÂÓÈÛ¯‡ÂÈ ÙËÓ ·Ú·¿Óˆ ˘fiıÂÛË. ªÂ ‚¿ÛË ‰ËÏ·‰‹ Ù·
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· ÙË˜ ∂˘Ù¤ÚË˜, Ù· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ‚È‚Ï›· ÙÔ˘ Î·Ù·ÏfiÁÔ˘ Èı·ÓfiÙ·Ù·
ÂÂÏ¤ÁËÛ·Ó ÌÂ ÙËÓ ÚÔÔÙÈÎ‹ Ó· ·ÔÙÂÏ¤ÛÔ˘Ó ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¤˜
Û˘ÓÂÚÁ·Û›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ ‹ Î·È ÙˆÓ ¿ÏÏˆÓ Û˘ÓÂÚÁ·ÙÒÓ ÙÔ˘ ÂÚÈÔ‰ÈÎÔ‡, Î·ıÒ˜ Â›Ó·È
ÁÓˆÛÙfi˜ Ô Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ÙÈÎfi˜ ÚfiÏÔ˜ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ ÛÙË ‰È·ÌfiÚÊˆÛË ÙË˜ Ê˘ÛÈÔÁÓˆ-
Ì›·˜ ÙË˜ ∂˘Ù¤ÚË˜. «∏ Û˘Ì‚ÔÏ‹ ÙÔ˘ ÛÙÔ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi», ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ë §. Ã·Ù˙ÔÔ‡-
ÏÔ˘, «‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÚÈÔÚ›ÛÙËÎÂ ÛÙÔ Â›Â‰Ô ÙË˜ ‰ËÌÔÛ›Â˘ÛË˜, ·ÏÏ¿ Ó·
ÂÂÎÙ¿ıËÎÂ Î·È ÛÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ÙË˜ ‡ÏË˜, ÙË ‰È¿Ù·ÍË ÙˆÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, ÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂ-
ÓÔ ÙˆÓ ·ÁÁÂÏÈÒÓ, Î.¿., ·ÊÔ‡, fiˆ˜ ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ô ›‰ÈÔ˜, ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·Ô¯ÒÚËÛ‹ ÙÔ˘
·fi ÙËÓ ∂˘Ù¤ÚË (1850) Ë ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ‹ Û‡ÓÙ·ÍË Î·È Â˘ı‡ÓË ÙË˜ ¤Î‰ÔÛË˜ ¤ÌÂÈÓÂ
ÛÙÔÓ °ÚËÁ. ∫·ÌÔ‡ÚÔÁÏÔ˘».21

ΔÔ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ Î·Ù·ÏfiÁÔ˘ Î·Ï‡ÙÂÙ·È ·fi ¤ÚÁ· ÁÚ·ÌÌ¤Ó· ÛÙË
Á·ÏÏÈÎ‹ ÁÏÒÛÛ· (10),22 ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó Ù· ¤ÚÁ· ·Ú¯·›ˆÓ Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ (2) Î·È,
Ù¤ÏÔ˜, ÌÂ ¤Ó· ¤ÚÁÔ ·ÓÙÈÚÔÛˆÂ‡ÂÙ·È Ë ÁÂÚÌ·ÓÈÎ‹ ÁÏÒÛÛ· Î·È ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·.
™ËÌ·ÓÙÈÎ‹ Â›Ó·È Ë ·ÚÔ˘Û›· ÙÔ˘ ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˘ ¢Ô˘Ì¿,23 Ô ÔÔ›Ô˜ Î·È ı· Î˘ÚÈ·Ú-
¯‹ÛÂÈ ·fi Ù· Ì¤Û· ÙÔ˘ 19Ô˘ Î·È ÁÈ· ·ÚÎÂÙ¤˜ ‰ÂÎ·ÂÙ›Â˜ ÛÙÔÓ ̄ ÒÚÔ ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿-
ÛÂˆÓ,24 ·ÛÎÒÓÙ·˜ Ì¿ÏÈÛÙ· ÌÂ ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ Â›‰Ú·ÛË ÛÙËÓ ÚˆÙfiÙ˘Ë ÂÏÏËÓÈÎ‹,
«Ï·˚Î‹» Î·È ÌË, ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›· ÙÔ˘ 19Ô˘ ·È.25 øÛÙfiÛÔ Î·Ó¤Ó· ·fi Ù· ¤ÚÁ· ÙÔ˘ Ô˘
·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔÓ Î·Ù¿ÏÔÁÔ ‰ÂÓ Â›¯Â ·ÎfiÌ· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÂ›.26 ™ÙÔÓ ¢Ô˘Ì¿ ·Ó‹-
ÎÔ˘Ó Î·È Ù· ‰‡Ô ÌË ÈÛÙÔÚÈÎ¿ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ Î·Ù·ÏfiÁÔ˘ Ô˘ Î·Ù·ÁÚ¿ÊÔÓÙ·È
¯ˆÚ›˜ ¤Ó‰ÂÈÍË Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆ˜, Ù· Le Corricolo27 Î·È Georges.28

∞Í›˙ÂÈ Ó· ÂÈÎÂÓÙÚÒÛÔ˘ÌÂ ÙÔ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ Ì·˜ ÛÙÔ Le Corricolo, Î·ıÒ˜ ¤Ó·
‰È‹ÁËÌ· ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ Ô˘ ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ ∂˘Ù¤ÚË ÛÙÈ˜ 15 ¢ÂÎÂÌ‚Ú›Ô˘ 1847,
ÙÔ «∂È˜ Ù·˜ ÎÔÚ˘Ê¿˜», ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ·ÍÈÔÚfiÛÂÎÙÂ˜ ıÂÌ·ÙÈÎ¤˜ ‰È·ÛÙ·˘ÚÒÛÂÈ˜ ÌÂ ÙÔ
¤ÚÁÔ ·˘Ùfi ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿. ¶ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ¤Ó· Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎfi ·Ê‹ÁËÌ· ÙÔ˘ Á¿ÏÏÔ˘ Û˘Á-
ÁÚ·Ê¤· –Ì¤ÚÔ˜ ÌÈ·˜ ÙÚÈÏÔÁ›·˜–29 ÙÔ ÔÔ›Ô ÌÔÈ¿˙ÂÈ Ó· ÏÂÈÙÔ‡ÚÁËÛÂ ˆ˜ ËÁ‹
¤ÌÓÂ˘ÛË˜ ÁÈ· ÙÔÓ ƒ·ÁÎ·‚‹, ÚÔÛÊ¤ÚÔÓÙ¿˜ ÙÔ˘ ÙËÓ ÚÒÙË ‡ÏË ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó·
Û˘Óı¤ÛÂÈ ÙÔ «ÂÚ› ËÊ·ÈÛÙÂ›ˆÓ» ‰È‹ÁËÌ¿ ÙÔ˘, ‡ÏË ‚Â‚·›ˆ˜ Ô˘ ı· ÙËÓ ÂÌÏÔ˘Ù›-
ÛÂÈ ÌÂ ÏËıÒÚ· ÂÁÎ˘ÎÏÔ·È‰ÈÎÒÓ ÁÓÒÛÂˆÓ Î·Ù¿ ÙË Û˘Ó‹ıË Ú·ÎÙÈÎ‹ ÙÔ˘, ·ÏÏ¿
Î·È ı· ÙË ‰È·ÌÔÚÊÒÛÂÈ ÌÂ ‚¿ÛË ÙË ÁÓˆÛÙ‹ ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÂÚˆÙÈÎ‹ ÙÚÈ¿‰· (ˆÚ·›·
ËÚˆ›‰·, Û˘Ì·ı‹˜ ˘Ô„‹ÊÈÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ Î·Ú‰È¿ ÙË˜ Î·È ·ÓÙÈ·ı‹˜ ·ÓÙ›˙ËÏÔ˜).30

ΔËÓ ˘fiıÂÛ‹ Ì·˜ ·˘Ù‹ ¤Ú¯ÂÙ·È Ó· ÂÓÈÛ¯‡ÛÂÈ ÙÔ ÁÂÁÔÓfi˜ fiÙÈ Ô ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ ÙÔ˘
‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ ·Ú·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÙËÓ ·Ê‹ÁËÛË Ì¤Û· ·fi Ù· Ì¿ÙÈ· ÂÓfi˜
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Á¿ÏÏÔ˘ Ù·ÍÈ‰ÈÒÙË,31 Ô˘, fiˆ˜ Û˘Ì‚·›ÓÂÈ Î·È ÛÙÔ ·Ê‹ÁËÌ· ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿, ·ÚÂÈ-
‰ËÌÒÓÙ·˜ ÛÙË ¡¿ÔÏË, ı· ıÂÏ‹ÛÂÈ Ó· ̇ ‹ÛÂÈ ÙËÓ ÂÚÈ¤ÙÂÈ· ÙË˜ ·Ó¿‚·ÛË˜ ÛÙÔÓ
¿ÎÚˆ˜ ÂÌ‚ÏËÌ·ÙÈÎfi, ÛÙ· ̄ ÚfiÓÈ· ÙË˜ ÚÔÌ·ÓÙÈÎ‹˜ ÂÍfiÚÌËÛË˜, ÎÚ·Ù‹Ú· ÙÔ˘ μÂ˙Ô‡-
‚ÈÔ˘,32 ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÙË ‰È¿ÛËÌË, ·fi ÙÔÓ Î¿Ï·ÌÔ ÂÈÊ·ÓÒÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÒÓ
(Gœthe, Mme de Staël, Chateaubriand, E. Quinet Î.¿.), ‰È·‰ÚÔÌ‹. 

™ÙÔ ÂÎÙÂÓ¤˜33 Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎfi ÙÔ˘ ·Ê‹ÁËÌ· Ô ¢Ô˘Ì¿˜ Ì¿˜ ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ ÌÈ·Ó ÂÓ‰È·-
Ê¤ÚÔ˘Û· ÙÔÈ¯ÔÁÚ·Ê›·34 ÙË˜ ¡¿ÔÏË˜ Î·È ÙˆÓ ÂÚÈ¯ÒÚˆÓ ÙË˜, ÙˆÓ Î·ÙÔ›ÎˆÓ ÙË˜
Î·È ÙˆÓ ·ÚÂÈ‰ËÌÔ‡ÓÙˆÓ ÛÂ ·˘Ù‹Ó Í¤ÓˆÓ ÛÙ· ̄ ÚfiÓÈ· ÙË˜ ‰˘Ó·ÛÙÂ›·˜ ÙˆÓ μÔ˘Ú-
‚ÒÓˆÓ, ÙÔÈ¯ÔÁÚ·Ê›·, ÙËÓ ÔÔ›· ‰È·Óı›˙ÂÈ Î·È ÌÂ Û˘¯Ó¤˜ ·Ó·ÊÔÚ¤˜ ÛÂ ıÚ‡ÏÔ˘˜ Î·È
·Ú·‰fiÛÂÈ˜ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜, ÌÂ ÈÛÙÔÚÈÎ¤˜ ·Ó·‰ÚÔÌ¤˜ ÛÙÔ ÎÔÓÙÈÓfi ‹ ·ÒÙÂÚÔ
·ÚÂÏıfiÓ ·ÏÏ¿ Î·È ÌÂ ÏËıÒÚ· ·ÓÂÎ‰ÔÙÔÏÔÁÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡ ÁÈ· Ù· Ì¤ÏË ÙË˜ ∞˘Ï‹˜
‹ ÁÓˆÛÙ¿ ÚfiÛˆ· ÙË˜ Ó·ÔÏÈÙ¿ÓÈÎË˜ ˙ˆ‹˜.35 «Si les écrivains de la première
moitié du dix-neuvième siècle», ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ë Anne Marie Jaton, «conservent de
l’Idéologie des Lumières le concept d’ouverture à l’Autre et l’échange avec
l’Étranger, ils n’en retiennent plus seulement ce qui est raisonnable, mais ils en
exaltent les différences et les particularités. [...] Les voyageurs romantiques, […]
élisent la différence comme valeur nouvelle. Plus un lieu est distant (dans un
univers mental), plus il est étrange et singulier –¡aples, malgré sa proximité
géographique relative, remplit à la perfection ces conditions– et plus il représente,
pour l’homo romanticus, la mesure de sa propre singularité».36 ÃˆÚ›˜ ·ÌÊÈ‚ÔÏ›·,
Ùo Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿, ·Ó·‰ÂÈÎÓ‡ÔÓÙ·˜ ÙÈ˜ È‰È·ÈÙÂÚfiÙËÙÂ˜ ¯ÒÚÔ˘ Î·È ·ÓıÚÒ-
ˆÓ, ÂÓÙ¿ÛÛÂÙ·È ·fiÏ˘Ù· ÛÙÔ ·Ú·¿Óˆ Ï·›ÛÈÔ. 

¶ÚÈÓ ÚÔ¯ˆÚ‹Ûˆ ÛÙ· ÛËÌÂ›· ÂÎÂ›Ó· Ô˘ ıÂˆÚÒ ˆ˜ Èı·Ó¿ ÛËÌÂ›· Â·Ê‹˜
ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ‰‡Ô ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ, ı· ‹ıÂÏ· ·ÚÂÓıÂÙÈÎ¿ Ó· ÛÙ·ıÒ ÛÙËÓ ·ÚÔ˘Û›· ÌÂÙ·-
ÊÚ·ÛÌ¤ÓˆÓ ·ÔÛ·ÛÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ Le Corricolo ÛÙÔÓ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi Ù‡Ô ÙÔ˘ 19Ô˘ ·È.
ΔÔ ÚÒÙÔ ›¯ÓÔ˜ ÂÓÙÔ›˙ÂÙ·È ÛÙ· 1851 ÛÙËÓ ∂˘Ù¤ÚË, fiÙ·Ó ÌÂ ÙÔÓ Ù›ÙÏÔ «√ ÂÎ
ÓÂÎÚÒÓ ·Ó·ÛÙ¿˜ ‹ Ô ·ÓÂ„Èfi˜ ÙÔ˘ ∫·ÏÈfiÛÙÚÔ˘» ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ÛÂ ‰‡Ô Û˘Ó¤¯ÂÈÂ˜
ÙÔ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ¤ÎÙÔ˘ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘ ÙÔ˘ Le CorricolÔ.37 ∏ ·ÚÔ˘Û›· ÙÔ˘
Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ˘ ·ÊËÁ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ ÛÙÔÓ Î·Ù¿ÏÔÁÔ ÙÔ˘ 1846 ‰ÂÓ ·Ê‹ÓÂÈ
Î·Ì›· ·ÌÊÈ‚ÔÏ›· ˆ˜ ›Ûˆ ·fi ÙÔ ·Ú¯ÈÎfi ƒ. ÌÂ ÙÔ ÔÔ›Ô ˘ÔÁÚ¿ÊÂÙ·È Ë ÌÂÙ¿-
ÊÚ·ÛË ÎÚ‡‚ÂÙ·È Ô ∞. ƒ. ƒ·ÁÎ·‚‹˜. ∫·È ÂÓÒ ‰ËÏÒÓÂÙ·È ˆ˜ ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÎÂ›ÌÂ-
ÓÔ ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿, ‰ÂÓ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È Ô˘ıÂÓ¿ Ë ËÁ‹ ÙÔ˘ ·ÔÛ¿ÛÌ·ÙÔ˜, ÌÂ ·ÔÙ¤-
ÏÂÛÌ· Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ›Ù·È Ë ÂÓÙ‡ˆÛË ˆ˜ ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ·˘ÙÔÙÂÏ¤˜ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘
Á¿ÏÏÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·.38 ΔÔ Le Corricolo ÂÍ¿ÏÏÔ˘ ÚÔÛÊÂÚfiÙ·Ó ÁÈ· Ù¤ÙÔÈÔ˘ Â›‰Ô˘˜
·ÔÛ·ÛÌ·ÙÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÏfiÁˆ ÙÔ˘ ·˘ÙÔÙÂÏÔ‡˜ ¯·Ú·ÎÙ‹Ú· ÔÏÏÒÓ ÈÛÙÔ-
ÚÈÒÓ ÙÔ˘. ŒÙÛÈ, ÛÙ· 1872 Î·È 1873, ¤¯Ô˘ÌÂ ÙÚÂÈ˜39 ·ÎfiÌË ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÛÂÈ˜ ·Ô-
Û·ÛÌ¿ÙˆÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯ˆÓ ÎÂÊ·Ï·›ˆÓ ÙÔ˘ ·ÊËÁ‹Ì·ÙÔ˜, ‰‡Ô ÂÎ ÙˆÓ ÔÔ›ˆÓ
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Ê¤ÚÔ˘Ó ÙËÓ ̆ ÔÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ ¡ÈÎfiÏ·Ô˘ ¶ÔÏ›ÙË. «√È Δ·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ¤˜ ÂÓÙ˘ÒÛÂÈ˜ [...]»
Ô˘ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÈ Ô ¡. ¶ÔÏ›ÙË˜, ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ë ∞Ó. ™ÙÚ‡ÊˆÓ-∫˘ÚÈ·Î›‰Ô˘, «·¤¯Ô˘Ó
·fi ÙË ÚÔÌ·ÓÙÈÎ‹ ·ÈÛıËÙÈÎ‹ Î·ıÒ˜ Û¯ÂÙ›˙ÔÓÙ·È Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ˙ˆ‹˜,
Ù· ‹ıË Î·È ¤ıÈÌ·, ÙÔ˘˜ ıÚ‡ÏÔ˘˜ Î·È ÙÈ˜ ·Ú·‰fiÛÂÈ˜ ÙˆÓ Î·ÙÔ›ÎˆÓ ÙˆÓ ¯ˆÚÒÓ
Ô˘ Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ÂÈÛÎÂÙfiÙ·Ó. ªÂ ÙÔ ÛÎÂÙÈÎfi ·˘Ùfi ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÏ‹Ù-
ÙÂÈ ÙÔ ÁÂÁÔÓfi˜ fiÙÈ Ô ¡ÈÎ. ¶ÔÏ›ÙË˜, Ô ÌÂÁ¿ÏÔ˜ ÚˆÙÔfiÚÔ˜ ÙË˜ ËıÔÁÚ·Ê›·˜ ÙË˜
˙ˆ‹˜ ÛÙËÓ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ‡·ÈıÚÔ, ·Û¯ÔÏ‹ıËÎÂ ÌÂ ÙÔÓ ∞Ï¤Í. ¢Ô˘Ì¿».40 £· Ú¤ÂÈ Ó·
·Ú·ÙËÚ‹ÛÔ˘ÌÂ fiÙÈ Ô ¡. ¶ÔÏ›ÙË˜ ÌÔÈ¿˙ÂÈ Ú¿ÁÌ·ÙÈ Ó· ı¤ÏÁÂÙ·È ·fi ·˘Ù‹ ÙËÓ
ÏÂ˘Ú¿ ÙÔ˘ Ô‰ÔÈÔÚÈÎÔ‡ –ÙÔ ÂÈ‚Â‚·ÈÒÓÔ˘Ó ÂÍ¿ÏÏÔ˘ Ù· ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù· Ô˘ ÂÈ-
Ï¤ÁÂÈ–, ÌfiÓÔ Ô˘ ·˘Ù‹ ·ÎÚÈ‚Ò˜ Ë ÏÂ˘Ú¿ ÙÔ˘ ·ÊËÁ‹Ì·ÙÔ˜ fi¯È ÌfiÓÔ ‰ÂÓ ·ÓÙ›ÎÂÈ-
Ù·È ÛÙË «ÚÔÌ·ÓÙÈÎ‹ ·ÈÛıËÙÈÎ‹», ·ÏÏ¿ ·Ú·¤ÌÂÈ Â˘ı¤ˆ˜ ÛÂ ÌÈ· ·fi ÙÈ˜ Ï¤ÔÓ
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¤˜ ÂÎÊ¿ÓÛÂÈ˜ ÙÔ˘ Â˘Úˆ·˚ÎÔ‡ ÚÔÌ·ÓÙÈÛÌÔ‡, Î·ıÒ˜ Ô Ó·ÔÏÈÙ¿-
ÓÔ˜ «§·˙·ÚfiÓÔ˜» –·ÚÒÓ Î·È ÛÙ· ÙÚ›· ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·–41 ·ÓÙÈÚÔÛˆÂ‡ÂÈ ÙËÓ
Î·ÙÂÍÔ¯‹Ó ÚÔÌ·ÓÙÈÎ‹ ÊÈÁÔ‡Ú· ÂÓfi˜ Â˘Úˆ·›Ô˘ «Â˘ÁÂÓÔ‡˜ ·ÁÚ›Ô˘».42 ª¤Û· ·fi
ÙËÓ ·ÔÙ‡ˆÛË Ì¿ÏÈÛÙ· ÙˆÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎÒÓ ÂÓÙ˘ÒÛÂˆÓ ÁÈ· ÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË
Ù¿ÍË ÙË˜ Ó·ÔÏÈÙ¿ÓÈÎË˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜ ÌÔÚÂ› Î·ÓÂ›˜ Ó’ ·ÓÈ¯ÓÂ‡ÛÂÈ fi„ÂÈ˜ ÙË˜ Î·È-
ÓÔ‡ÚÈ·˜ Ì·ÙÈ¿˜ Ô˘ ÎÔÌ›˙ÂÈ Ô ÚÔÌ·ÓÙÈÛÌfi˜ ·˘Ù¿ Ù· ¯ÚfiÓÈ·: «Ils traversèrent
d’abord la rue de Tolède, et virent les lazzaroni couchés sur les pavés, ou retirés
dans un panier d’osier, qui leur sert d’habitation jour et nuit. Cet état sauvage qui
se voit là mêlé avec la civilisation, a quelque chose de très-original». ¶ÚfiÎÂÈÙ·È
ÁÈ· ·fiÛ·ÛÌ· ·fi ÙËÓ Corinne (1807) ÙË˜ Mme de Staël,43 ¤ÚÁÔ ÛÙÔ ÔÔ›Ô
Â›Ó·È ÂÌÊ·Ó‹˜ Ë ÁÔËÙÂ›· Ô˘ ¤¯ÂÈ ·Ú¯›ÛÂÈ Ï¤ÔÓ Ó· ·ÛÎÂ› ÙÔ È‰È·›ÙÂÚÔ, ÙÔ ÍÂ¯ˆ-
ÚÈÛÙfi – ÌÈ· ·ÏÏ·Á‹ ‚Ï¤ÌÌ·ÙÔ˜,44 Ì’ ¿ÏÏ· ÏfiÁÈ·, Ô˘ ı’ ·ÔÙ˘ˆıÂ› ÌÂ ¤ÓÙ·ÛË
ÛÙÈ˜ ‰ÂÎ·ÂÙ›Â˜ Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó.45 ŸÛÔ ÁÈ· ÙÔÓ ¢Ô˘Ì¿, ı· ·Ó·ÊÂÚıÂ› Û˘¯Ó¿
ÛÙÔ˘˜ «§·˙·ÚfiÓÔ˘˜» Î·È ı· ÙÔ˘˜ ·ÊÈÂÚÒÛÂÈ Ù· ÎÂÊ¿Ï·È· 8, 9 Î·È 24 ÙÔ˘ ·ÊËÁ‹-
Ì·Ùfi˜ ÙÔ˘ («Le Lazzarone», «Le Lazzarone et l’Anglais» Î·È «Saint Joseph»), ÂÈ-
ÛËÌ·›ÓÔÓÙ·˜ ÌÂ ıÏ›„Ë Ì¿ÏÈÛÙ· ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÂÍ·Ê¿ÓÈÛË˜ ·˘Ù‹˜ ÙË˜, Î·ıfi È‰È·›-
ÙÂÚË˜, ¿ÎÚˆ˜ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔ˘Û·˜ ÁÈ· ÙË ÚÔÌ·ÓÙÈÎ‹ È‰ÈÔÛ˘ÁÎÚ·Û›· ÎÔÈÓˆÓÈÎ‹˜ ÔÌ¿-
‰·˜. «Hélas! Le lazzarone se perd: celui qui voudra voir encore le lazzarone devra
se hâter. Naples éclairé au gaz, Naples avec des restaurants, Naples avec ses bazars,
effraie l’insouciant enfant du môle. Le lazzarone, comme l’Indien rouge se retire
devant la civilisation».46 ™Â ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙË Mme de Staël Î·È ÙÔÓ ¢Ô˘Ì¿ –Ô˘ ÌÂ
ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘˜ ÔÚÈÔıÂÙÔ‡Ó ÌÈ· ÂÚ›Ô‰Ô ¤Í·ÚÛË˜ ÁÈ· ÙÔ ÚÔÌ·ÓÙÈÎfi Ù·Í›‰È ÛÙËÓ πÙ·-
Ï›·–, ÛÙ· 1766, fiÙ·Ó ÙÔ «È‰È·›ÙÂÚÔ» ˆ˜ ·Í›· ‰ÂÓ ı· ¤¯ÂÈ ·ÎfiÌ· ÚÔ‚ÏËıÂ›, Ô
·‚¿˜ J. Richard ı· ÛÎÈ·ÁÚ·Ê‹ÛÂÈ ÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË Ù¿ÍË ÌÂ ¯ÚÒÌ·Ù· ÌÂÏ·Ó¿,
ÛËÌÂÈÒÓÔÓÙ·˜ ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ: «En descendant de carrosse à Resina, nous fûmes
investis par un tas d’hommes, les plus grossiers et les plus misérables en
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apparence, que l’on puisse imaginer: ce sont les habitants les plus pauvres de ce
riche pays; il semble que l’aridité de la lave, sa stérilité et sa dureté ayant passé en
partie sur la physionomie et dans les manières de ces gens qui crient, plutôt qu’ils
ne parlent, un langage barbare et presque inintelligible».47

°È· ÙÔ ı¤Ì· Ô˘ Ì·˜ ··Û¯ÔÏÂ›, ÙË Û¯¤ÛË ‰ËÏ·‰‹ ÙÔ˘ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·-
‚‹ ÌÂ ÙÔ ·Ê‹ÁËÌ· Le Corricolo, ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ÙÔ˘ ÙÂÏÂ˘-
Ù·›Ô˘ Ô˘ ¤¯ÂÈ ˆ˜ Ù›ÙÏÔ «Le capucin de Resina». ™ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ·˘Ùfi Ô ¢Ô˘Ì¿˜
·ÔÊ·Û›˙ÂÈ, fiˆ˜ ̄ ·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Ï¤ÂÈ, Ó· «˘Ô‚¿ÏÂÈ Ù· Û¤‚Ë ÙÔ˘» ÛÙÔÓ Í·ÎÔ˘-
ÛÙfi μÂ˙Ô‡‚ÈÔ, ÙÔ ËÊ·›ÛÙÂÈÔ Ô˘ Â›‰Â ÙË Ê‹ÌË ÙÔ˘ Ó· ÁÈÁ·ÓÙÒÓÂÙ·È ¯¿ÚË «ÛÙÈ˜
·ÊËÁ‹ÛÂÈ˜ ÙˆÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÒÓ, ÛÙÈ˜ ˘ÂÚ‚ÔÏ¤˜ ÙˆÓ Ô‰ËÁÒÓ, ÛÙÔÓ ı·˘Ì·ÛÌfi ÙˆÓ
ÕÁÁÏˆÓ, Ô˘ Ì¤Û· ÛÙÔÓ ÊÈÏ·ÓıÚˆÈÎfi ÙÔ˘˜ ÂÓıÔ˘ÛÈ·ÛÌfi ı· ‰›Ó·Ó ÙËÓ ÂÚÈÔ˘-
Û›· ÙÔ˘˜ Î·È ÙÈ˜ Á˘Ó·›ÎÂ˜ ÙÔ˘˜ ·fi ¿Óˆ, ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ‰Ô‡ÓÂ ÁÈ· ÌÈ· ·ÎfiÌ·
ÊÔÚ¿ ÙË ¡¿ÔÏË Î·È Ù· ÂÚ›¯ˆÚ¿ ÙË˜ Ó· ÊÏ¤ÁÔÓÙ·È».48 √‰ËÁfi˜ ÙÔ˘ ÛÂ ·˘Ù‹ ÙËÓ
ÂÍfiÚÌËÛË Î·È Ê‡Ï·Î·˜ ¿ÁÁÂÏfi˜ ÙÔ˘ ÛÙÈ˜ Î·ÎÔÙÔÈ¤˜ ¤Ó·˜ Ó·ÔÏÈÙ¿ÓÔ˜ ·Ì·Í¿˜,
Ô Francesco, Ô˘ ı· ÙÔÓ Û˘ÓÙÚÔÊÂ‡ÛÂÈ ·Ú¿ÏÏËÏ· Î·È ÌÂ ÙÈ˜ ÂÚ›ÂÚÁÂ˜ ‰ÈËÁ‹-
ÛÂÈ˜ ÙÔ˘. Ÿˆ˜ Î·È ÙfiÛÔÈ ÚÈÓ ·fi ·˘ÙfiÓ Ù·ÍÈ‰ÈÒÙÂ˜, ÂÈÊ·ÓÂ›˜ ‹ ÌË, ¤ÙÛÈ Î·È Ô
¢Ô˘Ì¿˜ ı· Î·Ù·ÁÚ¿„ÂÈ ÙÔ˘˜ ··Ú·›ÙËÙÔ˘˜, ÚÈÓ ·fi ÙÔÓ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙÔ˘ ËÊ·È-
ÛÙÂ›Ô˘, ÛÙ·ıÌÔ‡˜, ÌÂ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô ÂÎÂ›ÓÔÓ ÙÔ˘ ∂ÚËÌËÙËÚ›Ô˘, ÚÔÛı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙË
‰ÈÎ‹ ÙÔ˘ ÈÓÂÏÈ¿ ÛÙÔ ·ÌÊÈÏÂÁfiÌÂÓÔ ÚfiÛˆÔ ÙÔ˘ ∂ÚËÌ›ÙË. ∂ÎÂ›, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ Ù·
ÂÈˆıfiÙ·,49 ı· ÁÂ˘Ì·Ù›ÛÂÈ ÂÏ·ÊÚ¿ Î·È ı· ÁÂ˘ÙÂ› ÙÔÓ ÂÚ›ÊËÌÔ Ô›ÓÔ lacryma
Christi, Û¯ÔÏÈ¿˙ÔÓÙ·˜ ˆÛÙfiÛÔ ÂÈÚˆÓÈÎ¿ ÙÔ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎfi ÎfiÛÙÔ˜ ÙÔ˘ «¯ÚÈÛÙÈ·ÓÈ-
ÎÔ‡» ·˘ÙÔ‡ ÁÂ‡Ì·ÙÔ˜.50 ŸÛÔ ÁÈ· ÙÔ ˘fiÏÔÈÔ Î·È Î˘ÚÈfiÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ÂÍfiÚÌË-
ÛË˜, ı· ÂÚÈÔÚÈÛÙÂ› ÛÙÔ Ó· ·Ú·¤Ì„ÂÈ ÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË ÛÂ ÙÚÂÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¤˜ ÛÂÏ›-
‰Â˜ ·fi ÙÈ˜ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ¤˜ ÂÓÙ˘ÒÛÂÈ˜ ÙÔ˘ Chateaubriand (1804)51 – ·Ú·ÔÌ‹
Ô˘ Â›Ó·È ¤ÌÌÂÛË Î·Ù·ÁÁÂÏ›· ÙˆÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎÒÓ ÎÏÈÛ¤ ÙË˜ ÂÔ¯‹˜ ÙÔ˘. «La visite
au Vésuve qui ne manque dans aucun récit», ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ë Anne Marie Jaton, Û¯Ô-
ÏÈ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ ‰È·ÎÂÈÌÂÓÈÎfi ·˘Ùfi ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿, «devient un stéréotype, et
les voyageurs se citent les uns les autres, inventant des anecdotes et des images
comme celle de la visite à l’ermite, qui se retrouvent immuablement de texte en
texte, à tel point que Dumas dénonçant le cliché, commente ironiquement:
“Après avoir remercié notre excellent ermite, je montai jusqu’à la bouche du
volcan, et je descendis jusqu’au fond du cratère. Le lecteur trouvera mes
expressions exactes magnifiquement rendues dans trois admirables pages de
Chateaubriand, qui avait accompli avant moi la même ascension et la même
descente”».52

™ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ ·˘Ùfi ·Í›˙ÂÈ Ó· ÚÔÛÂ¯ıÂ› È‰È·›ÙÂÚ· ÌÈ· ·fi ÙÈ˜ ·Ú¤ÓıÂÙÂ˜
·ÊËÁ‹ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ Ó·ÔÏÈÙ¿ÓÔ˘ ·Ì·Í¿, Î·ıÒ˜ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯›Â˜
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ÌÂ ·Ó¿ÏÔÁË ·Ê‹ÁËÛË ÛÙÔ ‰È‹ÁËÌ· ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹. ¶ÚoÙÔ‡ ˆÛÙfiÛÔ ·Ó·ÊÂÚıÔ‡ÌÂ
ÛÙËÓ ·Ú·¿Óˆ ·Ê‹ÁËÛË, ÚÔ¤¯ÂÈ Ë Û˘ÓÔÙÈÎ‹ ÛÎÈ·ÁÚ¿ÊËÛË ÙÔ˘ ‚·ÛÈÎÔ‡
ıÂÌ·ÙÈÎÔ‡ ¿ÍÔÓ· ÙÔ˘ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹. 

∞ÊËÁËÙ‹˜ ÛÙÔ ‰È‹ÁËÌ· ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹, fiˆ˜ ¤¯ÂÈ ‹‰Ë ·Ó·ÊÂÚıÂ›, ¤Ó·˜ Á¿ÏÏÔ˜
Ù·ÍÈ‰ÈÒÙË˜53 Ô˘ ·Ó·¯ˆÚÂ› ·fi ÙË ¡¿ÔÏË ÌÂÙ¿ ÙË ‰‡ÛË ÙÔ˘ ËÏ›Ô˘, ÌÂ ÙË Û˘ÓÔ-
‰Â›· ÂÓfi˜ «§·˙·ÚfiÓÔ˘», ÁÈ· ÙÔÓ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ, ÌÂ ÛÎÔfi Ó· ·ÓÙÈÎÚ›ÛÂÈ ÙËÓ ·Ó·ÙÔÏ‹
·fi ÙËÓ ÎÔÚ˘Ê‹ ÙÔ˘ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘.54 £· ÊÙ¿ÛÂÈ Î·È ·˘Ùfi˜ ÛÙÔ ÂÚ›ÊËÌÔ EÚËÌË-
Ù‹ÚÈÔ –«ÌÈÎÚfiÓ Î·Ù·ÁÒÁÈÔÓ, Î·ÏÔ‡ÌÂÓÔÓ “Ô Ô›ÎÔ˜ ÙˆÓ ÂÚËÌÈÙÒÓ”»–,55 ı· ÁÂ˘ÙÂ›
ÙÔ ·Ó¿ÏÔÁÔ ÚfiÁÂ˘Ì· Û˘ÓÔ‰Â˘fiÌÂÓÔ ·fi ÙÔÓ ··Ú·›ÙËÙÔ Ô›ÓÔ ÙÔÓ ÏÂÁfiÌÂÓÔ
«ÃÚÈÛÙÔ‡ ‰¿ÎÚ˘», ı· ‰È·Ù˘ÒÛÂÈ ÙÈ˜ ›‰ÈÂ˜ ÌÂ ÙÔÓ ¢Ô˘Ì¿ ·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ ÁÈ· ÙÔ
˘ÂÚ‚ÔÏÈÎfi ÎfiÛÙÔ˜ ÙÔ˘ «¯ÚÈÛÙÈ·ÓÈÎÔ‡» ÁÂ‡Ì·ÙÔ˜56 Î·È ı· Î·Ù·Ï‡ÛÂÈ ÛÙÔ ÌÔÓ·-
‰ÈÎfi ‰ˆÌ¿ÙÈÔ, fiÔ˘ Î·È ı· ÁÓˆÚ›ÛÂÈ fiÏ· –ÏËÓ ÂÓfi˜– Ù· ÚfiÛˆ· ÙÔ˘ ·ÊËÁ‹-
Ì·ÙÔ˜. ¶ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÌÈ· ÙÚÈÌÂÏ‹ ·ÁÁÏÈÎ‹ ÔÈÎÔÁ¤ÓÂÈ·, ÙÔ˘˜ μÏ·Î‚‡ÚÓ –·Ù¤Ú·,
ÌËÙ¤Ú· Î·È ÎfiÚË, ÙË˜ ÔÔ›·˜ «ÙÔ Î¿ÏÏÔ˜ ‰ÂÓ ·Ó·Ï‡ÂÙ·È»– Î·È ¤Ó· ·ÎfiÌ· ÓÂ·Úfi
¿ÙÔÌÔ, Â›ÛË˜ ·ÁÁÏÈÎ‹˜ Î·Ù·ÁˆÁ‹˜, «Î·ıËÁËÙ‹Ó ÙÔ˘ ¶·ÓÂÈÛÙËÌ›Ô˘ ÙË˜
√ÍÊfiÚÙË˜, Î·È Ì¤ÏÔ˜ ÙË˜ μ·ÛÈÏÈÎ‹˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ÙˆÓ Ê˘ÛÈÔ‰ÈÊÒÓ», ÙÔÓ ºfiÛÙÂÚ
–«Ê˘ÛÈÔÁÓˆÌ›·˜ Â˘ÁÂÓÂÛÙ¿ÙË˜» Î·È ÌÂ «ÔÊı·ÏÌÔ‡˜ ÁÏ·˘ÎÔ‡˜, ÌÂÁ¿ÏÔ˘˜, ·ÏÏ’
ÈÏ·ÚÔ‡˜ Î·È ÌÂÏ·Á¯ÔÏÈÎÔ‡˜»–, ÛÙÔ ÚfiÛˆÔ ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ Ô ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ ‰ÂÓ ı’
·ÚÁ‹ÛÂÈ Ó’ ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÈ ÙÔÓ Î·Ïfi ˘Ô„‹ÊÈÔ ÁÈ· ÙËÓ ÂÎÏÂÎÙ‹ ÙÔ˘ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜.
™ËÌ·ÓÙÈÎ‹ Ë ·ÚÔ˘Û›· Î·È ÂÓfi˜ ÛÎ‡ÏÔ˘, ÙÔ˘ ∞ÎÙ·›ˆÓ·,57 Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÈÛÙ¿
ÛÙÈ˜ ÂÍÔÚÌ‹ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÙÔÓ Î‡ÚÈfi ÙÔ˘, ÙÔÓ ºfiÛÙÂÚ, ı˘Ì›˙ÔÓÙ·˜ ÙÔÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ô
Milord ÙÔ˘ ˙ˆÁÚ¿ÊÔ˘ Jadin, Ê›ÏÔ˘ Î·È Û˘ÓÔ‰ÔÈfiÚÔ˘ ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ ÛÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈ-
Ì¤ÓË ÙÚÈÏÔÁ›·. ΔÈ˜ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ·Ó·ÌÔÓ‹˜ ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ·Ó¿‚·ÛË, Ô ºfiÛÙÂÚ, ·Ú·-
ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ·fi ÙÈ˜ ÂÚˆÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ÓÂ·Ú‹˜ ∫Ï¿Ú·˜ μÏ·Î‚‡ÚÓ –Î·Ù¿ ÙË Û˘Ó‹ıË
Ú·ÎÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹–,58 ı· ÂÓÙ˘ˆÛÈ¿ÛÂÈ ÙËÓ ÔÌ‹Á˘ÚË ÌÂ ÙÈ˜ ÂÚ› ËÊ·ÈÛÙÂ›ˆÓ
ÁÓÒÛÂÈ˜ ÙÔ˘, ‰›ÓÔÓÙ·˜ ÙËÓ Â˘Î·ÈÚ›· ÛÙÔÓ ƒ·ÁÎ·‚‹ Ó· ÂÈ‰ÔıÂ› ÛÙÔÓ ÚÔÛÊÈÏ‹
ÙÔ˘ ÂÁÎ˘ÎÏÔ·È‰ÈÛÌfi Î·È Ó· ÊÔÚÙÒÛÂÈ ÙËÓ Ï·ÛÌ·ÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ·Ê‹ÁËÛË ÌÂ ÌÈ·
ÏËıÒÚ· ÏËÚÔÊÔÚÈÒÓ Á‡Úˆ ·fi Ù· ÁÓˆÛÙfiÙÂÚ· ËÊ·›ÛÙÂÈ· ÙÔ˘ ÎfiÛÌÔ˘.59

∂ÌÊ·Ó‹˜ Ì’ ¿ÏÏ· ÏfiÁÈ· Î·È Â‰Ò fi¯È ÌfiÓÔ Ô ÙÂÚÓfi˜ ·ÏÏ¿ Î·È Ô ˆÊ¤ÏÈÌÔ˜ ¯·Ú·-
ÎÙ‹Ú·˜ ÙÔ˘ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·, ¤Ó· ·ÚÔÛ‰fiÎËÙÔ ÁÂÁÔÓfi˜ –··Ú·›ÙË-
ÙÔ˜ ÌÔ¯Ïfi˜ ÙË˜ ÚÔÌ·ÓÙÈÎ‹˜ Â˙ÔÁÚ·Ê›·˜–, Ë ¿ÊÈÍË ÛÙÔ ∂ÚËÌËÙ‹ÚÈÔ ÂÓfi˜ ¿ÁÁÏÔ˘
·ÚÈÛÙÔÎÚ¿ÙË, ÙÔ˘ §fiÚ‰Ô˘ ∫·ÚÙÔ˘fiÚı, ı· ¤ÚıÂÈ Ó· ‰È·Ù·Ú¿ÍÂÈ Û¯¤ÛÂÈ˜ Î·È ‰È·-
ı¤ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ÌÂÏÒÓ ÙË˜ Û˘ÓÙÚÔÊÈ¿˜. ∞fi Â‰Ò Î·È ¤Ú·, Î·È Î·ı’ fiÏË ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ·
ÙË˜ ÂÎ‰ÚÔÌ‹˜, Ô ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ Á›ÓÂÙ·È Ì¿ÚÙ˘Ú·˜ ÂÓfi˜ ·ÁÒÓ· ÂÓÙ˘ÒÛÂˆÓ ·Ó¿ÌÂ-
Û· ÛÙÔÓ ÛÂÌÓfi Î·È Û˘Ì·ı‹ ºfiÛÙÂÚ, Ô˘ ÂÍ·ÎÔÏÔ˘ıÂ›, Ì·Ù·›ˆ˜ Ï¤ÔÓ, Ó·
Î·Ù·ı¤ÙÂÈ ÙÈ˜ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔ˘ÛÂ˜ ÁÓÒÛÂÈ˜ Î·È ÂÌÂÈÚ›Â˜ ÙÔ˘ ·fi ÙÈ˜ ÂÍÔÚÌ‹ÛÂÈ˜ ÙÔ˘
ÛÙ· ·Ó¿ ÙÔÓ ÎfiÛÌÔÓ ËÊ·›ÛÙÂÈ·, Î·È ÛÙÔÓ ·Ï·˙fiÓ· Î·È ÛÙÔ ¤·ÎÚÔ ·ÓÙÈ·ı‹

™ Y ° K P I ™ H  /  C O M P A R A I S O N 17 ( 2 0 0 6 )

μ π ∫ À  ∫ ∞ § ∞ ¡ Δ ∑ √ ¶ √ À § √ À[ 64 ]



∫·ÚÙÔ˘fiÚı, Ô˘ ÎÔÌ¿˙ÂÈ, fiˆ˜ ı· ‰Ô‡ÌÂ ·Ú·Î¿Ùˆ, ÁÈ· Ù· «·Ó‰Ú·Á·ı‹Ì·Ù¿»
ÙÔ˘ ÌÂ ·›ÛÙÂ˘ÙÔ Î˘ÓÈÛÌfi. ∫·È ÔÈ ‰‡Ô ÛÙÔ¯Â‡Ô˘Ó ÛÙËÓ Î·Ù¿ÎÙËÛË ÙË˜ ·ÊÂÏÔ‡˜
–Î·Ù¿ ÙË Û˘Ó‹ıË Î·È ¿ÏÈ Û˘ÓÙ·Á‹ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹– ËÚˆ›‰·˜, Ô˘ ·‰˘Ó·ÙÂ› Ó·
·ÓÙÈÎÚ›ÛÂÈ ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ·Ú¿ ÙÈ˜ ÔÊı·ÏÌÔÊ·ÓÂ›˜ Î·È Î·Ù·‰ÈÎ·ÛÙÈÎ¤˜
ÁÈ· ÙÔÓ ¯·Ú·ÎÙ‹Ú· ÙÔ˘ ∫·ÚÙÔ˘fiÚı ‰È·ÊÔÚ¤˜, ¤ÙÛÈ fiˆ˜ ·˘Ù¤˜ ÚÔ‚¿ÏÏÔ˘Ó
Ì¤Û· ·fi ÙÈ˜ ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÂ˜ ·ÊËÁ‹ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ‰‡Ô ·ÓÙÈ¿ÏˆÓ.

∏ ÔÌ‹Á˘ÚË ı· ÊÙ¿ÛÂÈ ÛÙÔÓ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙÔ˘ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘, ·ÊÔ‡ Ô ·ÊËÁËÙ‹˜ ÂÚÈ-
ÁÚ¿„ÂÈ ÙÈ˜ ‰˘ÛÎÔÏ›Â˜ ÙË˜ ·Ó¿‚·ÛË˜ Î·È ÙË ÌÔÚÊÔÏÔÁ›· ÙÔ˘ ̄ ÒÚÔ˘ ÌÂ fiÚÔ˘˜ Ô˘
··ÓÙÔ‡Ó Û˘¯Ó¿ ÛÙ· Ô‰ÔÈÔÚÈÎ¿ ÙË˜ ‰ÈÎ‹˜ ÙÔ˘ ·ÏÏ¿ Î·È ·Ï·ÈfiÙÂÚË˜ ÂÔ¯‹˜,
fiˆ˜: «∏ ·Ó¿‚·ÛÈ˜ ‹ÙÔÓ ÔÚı‹, ÙÚ·¯Â›·, Î·È ‰‡ÛÎÔÏÔ˜. ΔÔ ¤‰·ÊÔ˜ Û˘Ó¤ÎÂÈÙÔ
fiÏÔÓ ·fi ÎÈÓËÙ¿˜ Ù¤ÊÚ·˜, Î·È Ï¿‚·˜ Û˘ÓÙÚ›ÌÌ·Ù·, ÒÛÙÂ ÔÏÏ¿ÎÈ˜ ̂ ÏÈÛı·›ÓÔÌÂÓ
ÌÂÙ’ ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ Â‰¿ÊÔ˘˜, Î·È ·Ó·‚¿ÓÙÂ˜ ¤ÓÙÂ ‚‹Ì·Ù·, Î·ÙÂ‚·›ÓÔÌÂÓ ‰¤Î·».60

Δ· ›‰È· Ô˘ ·Ú·ÙËÚÔ‡ÛÂ Ï.¯. Î·È Ô Charles De Brosses ¤Ó·Ó ·ÈÒÓ· ÚÈÓ: «on
marche là-dessus avec une fatigue inconcevable. Toutes ces mottes de mâchefer
roulent incessamment sous les pieds et vous font, grâce à la détestable rapidité du
terrain, descendre deux toises, quand vous croyez monter d’un pas».61 ∞ÏÏ¿ Î·È
ÔÈ ·Ó·ÊÔÚ¤˜ ÛÂ ·Ï·ÈfiÙÂÚÂ˜ ÂÎÚ‹ÍÂÈ˜ ÙÔ˘ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘, fiˆ˜ ÛÂ ·˘Ù‹ ÙÔ˘ 1779,
ı· ÌÔÚÔ‡Û·Ó Ó· ¤¯Ô˘Ó ·ÓÙÏËıÂ› ·fi ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ·ÊËÁ‹ÛÂÈ˜ ·˘ÙÔÙÒÓ Ì·ÚÙ‡-
ÚˆÓ, fiˆ˜ .¯. ÂÎÂ›ÓË ÙÔ˘ W. Hamilton,62 Â›ÛËÌÔ˘ ·ÂÛÙ·ÏÌ¤ÓÔ˘ ÙË˜ Royal
Society of London –Ó· ·Ú·¤ÌÂÈ ¿Ú·ÁÂ ÛÂ ·˘ÙfiÓ Ô Ï·ÛÌ·ÙÈÎfi˜ ºfiÛÙÂÚ;– ‹
ÙÔ˘ Giovanni Maria della Torre,63 Î·ıÒ˜ ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù¿ ÙÔ˘˜ ‚Ú›ÛÎÂÈ Î·ÓÂ›˜
Û˘¯Ó¿ ÛÂ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚ· Ô‰ÔÈÔÚÈÎ¿.64 «ªÂÙ’ ·˘Ù‹Ó ‰Â ÂÚÈ¤ÁÚ·„Â ÙËÓ ÙÚÔÌÂÚ¿Ó
¤ÎÚËÍÈÓ ÙÔ˘ 1779, Î·ı’ ‹Ó ÂÍÂÛÊÂÓ‰fiÓÈÛÂ ÙÔ fiÚÔ˜ Ï‹ıÔ˜ ‚Ú¿¯ˆÓ ÁÈÁ·ÓÙÈ·›ˆÓ,
Î·ÙÂÛ‡ÓÙÚÈ„ÂÓ ˘fi ÙˆÓ fiÁÎˆÓ ·˘ÙÒÓ Ù·˜ ¤ÚÈÍ Â·‡ÏÂÈ˜, ÂÏ‹ÚˆÛÂ Ù·˜ ÎÔÈÏ¿-
‰·˜, ·Ó‹„ÂÓ ÂÈ˜ Ù· ‰¿ÛË ·ÂÚ¿ÓÙÔ˘˜ ˘ÚÎ·˚¿˜, Î·È ÂÈ˜ ÙÔ ÛÎfiÙÔ˜ ÙË˜ Ó˘ÎÙfi˜
ÂÊ¿ÓË ÂÈ˜ ÙÔ˘˜ ÂÓÙÚfiÌÔ˘˜ ÂÚÈÔ›ÎÔ˘˜ ÔÏfiÎÏËÚÔÓ ˆ˜ ÎÔÏÔÛÛÈ·›· ÂÚ›ÊÏÂÎÙÔ˜
˘Ú·Ì›˜»,65 ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜, ÂÓÒ ·ÚfiÌÔÈÂ˜ Â›Ó·È Î·È ÔÈ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÙÔ˘
Della Torre: «Le samedi au soir, les flammes, beaucoup de fumée et des pierres
enflammées furent lancées vers Ottajano, et mirent le feu à un bois, ainsi qu’à
plusieurs habitations. […] Le même soir du 8, vers les neuf heures [...] tout-à-
coup il s’en élança un amas de pierres enflammées, qui formoient dans leur
projection une masse de feu dont la base était le crater même du Vésuve, et qui,
s’élevant peu à peu, formoient un cylindre enflammé d’une hauteur prodigieuse
[...]. Ce spectacle était nouveau et n’avait point existé dans les autres éruptions
dont j’ai été témoin, ainsi que cette colonne formidable qui a caractérisé cette
éruption».66 Δ· ›‰È· ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Î·ÓÂ›˜ Ó· ÂÈÛËÌ¿ÓÂÈ Î·È ÁÈ· ÂÈÌ¤ÚÔ˘˜ ·Ú·-
ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ËÚÒˆÓ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹, Ô˘ ÂÓ›ÔÙÂ Ë¯Ô‡Ó ·ÚfiÌÔÈ· ÌÂ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜
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ÚÔÁÂÓ¤ÛÙÂÚˆÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÒÓ, fiˆ˜ Ï.¯. Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÏfiÁÈ· ÙË˜ ∫Ï¿Ú·˜ Î·È ÙÔ˘
·ÊËÁËÙ‹: «∞ÎÔ‡ˆÓ Ì·˜ Ó· ÁÂÏÒÌÂÓ Î·Ù’ ·˘ÙfiÓ ÙÔÓ ÙÚfiÔÓ, Â›Â ÌÂÈ‰ÈÒÛ· Ë ªÈ˜
∫Ï¿Ú· ÚÔ˜ ÙÔÓ ·Ù¤Ú· ÙË˜, Ù›˜ ‹ıÂÏÂÓ ÂÈÂ› fiÙÈ Î·ı‹ÌÂı· Â› ÙÔ˘ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘!
–∫·È Ì‹ˆ˜, Â›ÔÓ ÂÁÒ, Ì˘ÚÈ¿‰Â˜ ·ÓıÚÒˆÓ ‰ÂÓ Î¿ıËÓÙ·È Â› ÙÔ˘ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘
ÙÔ‡ÙÔ˘, Î·È ‰ÂÓ ÂÎ¿ıËÛ·Ó Â’ ·˘ÙÔ‡ ÚÔ ·ÈÒÓˆÓ Î·È fiÌˆ˜ ¤˙ËÛ·Ó ÁÂÏÒÓÙÂ˜, Î·È
Â‡ı˘ÌÔÈ Î·È Â˘‰·›ÌÔÓÂ˜;»,67 ÏfiÁÈ· Ô˘ ı˘Ì›˙Ô˘Ó Ù· fiÛ· ÛËÌÂ›ˆÓÂ ÛÙÔ Ô‰ÔÈÔÚÈ-
Îfi ÙÔ˘, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, Ô Ch. Dupaty: «C’est donc là ce formidable volcan qui
brûle depuis tant de siècles, qui a submergé tant de cités, qui a consumé des
peuples, qui menace à toute heure cette vaste contrée, cette Naples où, dans ce
moment, on rit, on chante, on ne pense seulement pas à lui».68 ŸÛÔ ÁÈ· ÙËÓ
ÂÌÂÈÚ›· ÙÔ˘ ºfiÛÙÂÚ Ó· ·Ù‹ÛÂÈ ÛÙË ÊÏÂÁfiÌÂÓË Ï¿‚· ÙÔ˘ ÈÛÏ·Ó‰ÈÎÔ‡ ËÊ·È-
ÛÙÂ›Ô˘ ¯ˆÚ›˜ ÛÔ‚·Ú¤˜ ÂÈÙÒÛÂÈ˜, ı˘Ì›˙ÂÈ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÂÌÂÈÚ›· ÙÔ˘ Gœthe
Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÙÚ›ÙË˜ ·Ó¿‚·Û‹˜ ÙÔ˘ ÛÙÔÓ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ.69

™ÙËÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÂÓfiÙËÙ· ÙÔ˘ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜, fiÙ·Ó Ë ÂÎ‰ÚÔÌ‹ ı· Â›Ó·È Ï¤ÔÓ
·ÚÂÏıfiÓ, Ô ·ÊËÁËÙ‹˜ ı· Ì·˜ ÏËÚÔÊÔÚ‹ÛÂÈ ÁÈ· ÙËÓ ÔÚÂ›· Î·È ÙËÓ ·›ÛÈ· Î·Ù¿-
ÏËÍË ÙÔ˘ ÂÈ‰˘ÏÏ›Ô˘ ∫Ï¿Ú·˜ Î·È ∫·ÚÙÔ˘fiÚı ·ÏÏ¿ Î·È ÙË Û˘ÓÂ·ÎfiÏÔ˘ıË ·Ó·¯Ò-
ÚËÛË ÙÔ˘ «ÛÈˆËÏÔ‡, Î·ÙËÊ‹ Î·È ÌÔÓ‹ÚÔ˘˜» ºfiÛÙÂÚ ·fi ÙË ¡¿ÔÏË. √ ›‰ÈÔ˜
‰Â ı· Î·ÙÂ˘ı˘ÓıÂ› ÛÙË ™ÈÎÂÏ›· Î·È ı· ÂÈÛÎÂÊıÂ› ¤Ó· ·ÎfiÌË ÂÌ‚ÏËÌ·ÙÈÎfi ËÊ·›-
ÛÙÂÈÔ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ ÂÚÈfi‰Ô˘, ÙËÓ ∞›ÙÓ·.70 ∂ÎÂ› ı· Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÈ, ̂ ˜ ¿ÏÏÔÓ René, ÛÙÔ
¯Â›ÏÔ˜ ÙÔ˘ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙÔÓ ºfiÛÙÂÚ Î·È ÙÔÓ ÛÎ‡ÏÔ ÙÔ˘. «∫·È ‰ÂÓ ‹ÙÔ ÙfiÛÔÓ Â‡ÎÔÏÔÓ
Ó· ÁÓˆÚ›Ûˆ ÙÔÓ Î. ºfiÛÙÂÚ», ÛËÌÂÈÒÓÂÈ. «√È ÔÊı·ÏÌÔ› ÙÔ˘, ÔÈ ÙfiÛÔÓ ÁÏ˘ÎÂ›˜ Î·È
ÈÏ·ÚÔ› ¿ÏÏÔÙÂ, Â›¯ÔÓ ‚˘ıÈÛıÂ› ÂÈ˜ Ù·˜ ÎfiÁ¯·˜ ÙˆÓ, Î·È ÂÊ·›ÓÔÓÙÔ ÊÏÂÁfiÌÂÓÔÈ ̆ fi
˘ÚÂÙÔ‡. ΔÔ Ì¤ÙˆfiÓ ÙÔ˘ [...] Â›¯Â Ú˘ÙÈ‰ˆıÂ› ˆ˜ ˘’ ÔÍÂ›·˜ Ô‰‡ÓË˜ Î·È Ë ÎÂÊ·-
Ï‹ ÙÔ˘ ¤ÎÏÈÓÂÓ Ô˘¯› ˆ˜ ¿ÏÏÔÙÂ ÂÏ·ÊÚÒ˜ Î·ÌÙÔÌ¤ÓË ˘fi ÙËÓ ÛÎ¤„ÈÓ, ·ÏÏ¿ ÈÂ-
˙ÔÌ¤ÓË ̆ fi ÙË˜ ‰˘ÛÙ˘¯›·˜». ΔÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ ‰Ú¿Ì·ÙÔ˜ ‰ÂÓ ·ÚÁÂ›, Î·È ÙË Ï‡ÛË ı· ÙË
‰ÒÛÂÈ ¿ıÂÏ¿ ÙÔ˘ Ô ·ÊËÁËÙ‹˜, Ô˘ ÔÌÔÏÔÁÂ› ÛÙÔÓ ·ÂÏÈÛÌ¤ÓÔ ºfiÛÙÂÚ ÙÔÓ Á¿ÌÔ
ÙË˜ ·Á·ËÌ¤ÓË˜ ÙÔ˘, ÂÈÛÂ‡‰ÔÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ ÙËÓ, Ô‡Ùˆ˜ ‹ ¿ÏÏˆ˜, ÚÔ‰È·ÁÂÁÚ·Ì-
Ì¤ÓË, ·˘ÙÔ¯ÂÈÚ›·71 ÙÔ˘ ‹Úˆ· ÛÙÔÓ ÊÏÂÁfiÌÂÓÔ ÎÚ·Ù‹Ú·. ΔÚ·ÁÈÎ‹ ÊÈÁÔ‡Ú· Ô
ÈÛÙfi˜ ÙÔ˘ ÛÎ‡ÏÔ˜, Ô ∞ÎÙ·›ˆÓ, Ô˘ ·ÚÓÂ›Ù·È ÂÈÛÌ·ÙÈÎ¿ Ó· ÂÁÎ·Ù·ÏÂ›„ÂÈ ÙÔ ̄ Â›-
ÏÔ˜ ÙÔ˘ ÎÚ·Ù‹Ú·.

∞˜ Í·Ó·Á˘Ú›ÛÔ˘ÌÂ fiÌˆ˜ ÛÙÔ Le Corricolo ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ Î·È ÛÙËÓ ·Ú¤ÓıÂÙË
ÈÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ Ó·ÔÏÈÙ¿ÓÔ˘ ·Ì·Í¿ Î·È ÚÒËÓ ·ÁˆÁÈ¿ÙË Francesco. ™’ ·˘Ù‹Ó, fiˆ˜
Î·È ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹, fiˆ˜ ı· ‰Ô‡ÌÂ ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·,
ÓÂ·ÚÔ› ÂÎÚfiÛˆÔÈ ÙË˜ ·ÁÁÏÈÎ‹˜ ·ÚÈÛÙÔÎÚ·Ù›·˜ ÁÈ· Ó· ‰È·ÛÎÂ‰¿ÛÔ˘Ó ÙËÓ
Ï‹ÍË ÙÔ˘˜ ‰ÂÓ ı· ‰ÈÛÙ¿ÛÔ˘Ó Ó· ı˘ÛÈ¿ÛÔ˘Ó ¤Ó· ˙ˆÓÙ·Ófi, ÂÈ‰ÂÈÎÓ‡ÔÓÙ·˜ Ì¿ÏÈ-
ÛÙ· ÂÓÙ˘ˆÛÈ·Î‹ ‚·Ó·˘ÛfiÙËÙ·. ™ÙË ‰È‹ÁËÛË ÙÔ˘ Francesco, ‰‡Ô ÓÂ·ÚÔ› ÌÈÏfiÚ-
‰ÔÈ ı· ÙÔ˘ ·ÁÔÚ¿ÛÔ˘Ó fiÛÔ fiÛÔ ÙÔÓ Á¿È‰·Úfi ÙÔ˘ Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÌÂ ¿ÁÚÈÔ Á¤ÏÈÔ
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ı· ÛÚÒÍÔ˘Ó ÙÔ ·Ó˘Ô„›·ÛÙÔ ˙ÒÔ ÛÙÔÓ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙÔ˘ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˘, ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘
Ó· ·Ú·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÔ˘Ó ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ô˘ ı· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÈ ÙÔ Î·Ú‚Ô˘ÓÈ·ÛÌ¤ÓÔ
ÎÔ˘Ê¿ÚÈ ÙÔ˘. ™ÙÔ ·Ê‹ÁËÌ· ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ ÙÔ ·Ú·¿Óˆ ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎfi ¤Ú¯ÂÙ·È Ó·
ÚÔÛÙÂıÂ› ˆ˜ ÌÈ· ·ÎfiÌ· „ËÊ›‰· ÛÙËÓ Ô‡Ùˆ˜ ‹ ¿ÏÏˆ˜ ·ÚÓËÙÈÎ¿ ÛÎÈ·ÁÚ·ÊËÌ¤ÓË
Ê˘ÛÈÔÁÓˆÌ›· ÙÔ˘ ¿ÁÁÏÔ˘ Ù·ÍÈ‰ÈÒÙË72 ÛÂ fiÏÔ ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘. ™ÙÔ «∂È˜ Ù·˜ ÎÔÚ˘Ê¿˜»
·fi ÙËÓ ¿ÏÏË, ÌÈ· ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ‰È‹ÁËÛË ·fi ÛÙfiÌ·ÙÔ˜ ∫·ÚÙÔ˘fiÚı ÂÈÙÚ¤ÂÈ
ÛÙÔÓ ƒ·ÁÎ·‚‹ Ó· ˘ÂÚÙÔÓ›ÛÂÈ ÙÈ˜ ·ÚÓËÙÈÎ¤˜ ÏÂ˘Ú¤˜ ÙÔ˘ ¯·Ú·ÎÙ‹Ú· ÙÔ˘ ·ÓÙÈ-
·ıÔ‡˜, ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿, ‹Úˆ¿ ÙÔ˘, Ô˘ ‰ÂÓ ı· ‰ÈÛÙ¿ÛÂÈ, ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛ‹ ÙÔ˘, Ó·
ı˘ÛÈ¿ÛÂÈ ÙÔÓ ›‰ÈÔ ÙÔ˘ ÙÔÓ ÛÎ‡ÏÔ, ·Ú·ÎÈÓÒÓÙ·˜ ÙÔÓ Ó· Ë‰‹ÍÂÈ ÛÙ· ·Ó·‚Ú¿˙Ô-
ÓÙ· ÓÂÚ¿ ÌÈ·˜ ËÊ·ÈÛÙÂÈÔÁÂÓÔ‡˜ Ï›ÌÓË˜, ÛÙÈ˜ Ì·ÎÚÈÓ¤˜ ∞˙fiÚÂ˜. ∫›ÓËÙÚÔ ÙË˜
ÂÁÎÏËÌ·ÙÈÎ‹˜ Ú¿ÍË˜ ÙÔ˘, Ó· ·Ô‰Â›ÍÂÈ ÛÙÔ˘˜ Ê›ÏÔ˘˜ Î·È Û˘ÓÙ·ÍÈ‰ÈÒÙÂ˜ ÙÔ˘ ÙË
Ì¤¯ÚÈ ı·Ó¿ÙÔ˘ Â˘Â›ıÂÈ· ÙÔ˘ ˙ÒÔ˘ Î·È Ó· ÎÂÚ‰›ÛÂÈ ¤Ó· ÛÙÔ›¯ËÌ·.73 £· ÎÏÂ›ÛÂÈ
‰Â ÙËÓ ˆÌ‹ ÂÍÈÛÙfiÚËÛ‹ ÙÔ˘ ÌÂ ¤Ó·Ó Â›ÏÔÁÔ ··Ú¿ÌÈÏÏÔ˘ Î˘ÓÈÛÌÔ‡: «√ ÛÎ‡ÏÔ˜
ÙfiÙÂ Û˘Ó¿„·˜ fiÏ·˜ ÙÔ˘ Ù·˜ ‰˘Ó¿ÌÂÈ˜, ÂÚÚ›ÊıË ÂÈ˜ ÙÔ ‚Ú¿˙ÔÓ ‡‰ˆÚØ ·ÏÏ¿ ÌfiÏÈ˜
Â‚˘ı›ÛıË ÂÈ˜ ·˘Ùfi, ¤ÛÙÚÂ„Â ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹Ó ÚÔ˜ ÂÌ¤, Ì›·Ó ÌfiÓËÓ ˘Ï·Î‹Ó ·Ê‹ÎÂ,
Î·È ÂÍ¤ÓÂ˘ÛÂÓ. ŸÙÂ Î·ÙˆÚıÒÛ·ÌÂÓ Ó· ÙÔÓ Ô„·ÚÂ‡ÛˆÌÂÓ Ô›Ûˆ, ‹ÙÔÓ ÂÈ˜ ÙËÓ
ÙÈÌ‹ ÌÔ˘ ‚Ú·ÛÙfi˜, ‚Ú·ÛÙfiÙÂÚÔ˜ ·Ú¿ ÙÔ Î·Ï‹ÙÂÚÔÓ ‚ÂÈÊ-ÛÙÂÎ. ¢ÂÓ Â›Ó·È ÙÔ‡ÙÔ
Ù˘ÊÏ‹ ˘·ÎÔ‹; […] ∫·È Ù·‡Ù· Ï¤ÁˆÓ ÂÁ¤Ï· Ô §fiÚ‰Ô˜ ÌÂÁ·ÏÔÊÒÓˆ˜».74

¶ÈÛÙÂ‡ˆ ˆ˜ ÙËÓ È‰¤· ÙÔ˘ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ˘ ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎÔ‡ Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜ ÙË
‰·ÓÂ›ÛÙËÎÂ ·fi ÙËÓ ·Ó¿ÏÔÁË ·Ê‹ÁËÛË ÙÔ˘ Ó·ÔÏÈÙ¿ÓÔ˘ ·Ì·Í¿ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘
¢Ô˘Ì¿, ÌfiÓÔ Ô˘ ÛÙÔ ‰ÈÎfi ÙÔ˘ ·Ê‹ÁËÌ· Ë Ú¿ÍË ÙÔ˘ ÏfiÚ‰Ô˘ ∫·ÚÙÔ˘fiÚı ‰ÂÓ
·ÔÙÂÏÂ› Ì¤ÚÔ˜ ÂÓfi˜ Â˘Ú‡ÙÂÚÔ˘ ·ÓÂÎ‰ÔÙÔÏÔÁÈÎÔ‡ Û¯ÔÏÈ·ÛÌÔ‡ ÌÈ·˜ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤-
ÓË˜ ÂıÓÈÎ‹˜ ÔÌ¿‰·˜, fiˆ˜ ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿, ·ÏÏ¿ Û˘ÌÏËÚÒÓÂÈ ÙË
‰È·ÁÚ·Ê‹ ÂÓfi˜ ·ÙÔÌÈÎÔ‡ ÔÚÙÚ¤ÙÔ˘, Ô˘ ˆÛÙfiÛÔ ı· ÊÈÏÔÙÂ¯ÓËıÂ› ÌÂ ÙÈ˜ ›‰ÈÂ˜
·ÎÚÈ‚Ò˜ ÌÂÏ·Ó¤˜ ·Ô¯ÚÒÛÂÈ˜ Ô˘ Û˘Ó·ÓÙ¿ÌÂ, ÛÂ Â˘Ú‡Ù·ÙË ÎÏ›Ì·Î·, ÛÙ· Ô‰ÔÈ-
ÔÚÈÎ¿ ÙˆÓ Á¿ÏÏˆÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÒÓ. ª’ ¿ÏÏ· ÏfiÁÈ·, ÙËÓ persona ÙÔ˘ ∫·ÚÙÔ˘fiÚı Ô
ƒ·ÁÎ·‚‹˜ ÌÔÈ¿˙ÂÈ Ó· ÙËÓ ¤¯ÂÈ ÊÈÏÔÙÂ¯Ó‹ÛÂÈ ÌÂ ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙÔ˘ ÎÔÏ¿˙Ø ¤Ó· ÎÔÏ¿˙
ÛÙÂÚÂÔÙ‡ˆÓ Ô˘ ·Ú·¤ÌÂÈ Â˘ı¤ˆ˜ ÛÙÈ˜ Î·ÚÈÎ·ÙÔ‡ÚÂ˜ ÙˆÓ ÕÁÁÏˆÓ Ô˘
Î˘ÎÏÔÊÔÚÔ‡Ó Â˘Ú‡Ù·Ù· ÛÙÔÓ ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎfi ÔÚ›˙ÔÓÙ· ÙË˜ ÂÔ¯‹˜.75 ŒÙÛÈ Ï.¯., ÔÚÈ-
ÛÌ¤ÓÂ˜ Ù˘¯¤˜ ÙÔ˘ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ˘ ‹Úˆ· Ê¤ÚÓÔ˘Ó ÛÙÔÓ ÓÔ˘ ÙÔÓ ÕÁÁÏÔ Ô˘ ‰È·-
ÎˆÌˆ‰Â› Ô Joseph d’ Estourmel ÛÙÔ Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi ÙÔ˘: «ÙÔ ÌfiÓÔ Ô˘ ·Á·¿ÂÈ ÛÙËÓ
Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· Â›Ó·È ÙÔ Î˘Ó‹ÁÈ. ∂ÁÒ ÙÔ˘ ÌÈÏÒ ÁÈ· ·Ú¯·ÈfiÙËÙÂ˜ Î·È ÂÎÂ›ÓÔ˜ ÁÈ·
ÌÂÎ¿ÙÛÂ˜»Ø76 ‹ Ë ·ÚÓËÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ÛÙ¿ÛË ·¤Ó·ÓÙÈ ÛÙËÓ Ô›ËÛË, Î·È ÂÈ‰ÈÎfiÙÂÚ·
·¤Ó·ÓÙÈ ÛÙÔÓ Byron, ·Ú·¤ÌÂÈ ÛÙ· fiÛ· ÛËÌÂ›ˆÓÂ Ô Ch. Marchal ÛÙÔ ·ÓÙÈ-
ÚÔÛˆÂ˘ÙÈÎfi ÁÈ· ÙËÓ ÂÔ¯‹ ÙÔ˘ –‰ÂÎ·ÂÙ›· ÙÔ˘ 1840– ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ËıÒÓ, ÌÂ ÙÔÓ
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi Ù›ÙÏÔ Physiologie de l’Anglais: «Ô ÕÁÁÏÔ˜ ÂÏ¿¯ÈÛÙ· ˘ÂÚËÊ·ÓÂ‡Â-
Ù·È ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÔÈËÙ¤˜ ÙÔ˘ Î·È Û·Ó›ˆ˜ ÙÔ˘˜ ÂÎÙÈÌ¿».77 ∞ÏÏ¿ Î·È Ë ¤ÏÏÂÈ„Ë ÂÓıÔ˘-
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ÛÈ·ÛÌÔ‡ Ô˘ ‰È·ÎÚ›ÓÂÈ ÙÔÓ ∫·ÚÙÔ˘fiÚı ÌÚÔÛÙ¿ ÛÙÔÓ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙÔ˘ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˘
(«Ù› Â›Ó·È Ù· ÂÚ›ÊËÌ· ·˘Ù¿ ËÊ·›ÛÙÂÈ·; ÔÏ›ÁË ÊÏÔÍ Î·È ÔÏ›ÁÔ˜ Î·Ófi˜ ÂÎ ÌÈ·˜
ÛÎÔÙÂÈÓ‹˜ ÙÚ‡·˜. Œ¯ˆ ¤ÓÙÂ ËÊ·›ÛÙÂÈ· ÂÈ˜ ÙÔ Ì·ÁÂÈÚÂ›ÔÓ ÌÔ˘»),78 ı˘Ì›˙ÂÈ ÙË Miss
Lydia ÛÙËÓ Colomba ÙÔ˘ Mérimée, ÁÈ· ÙËÓ ÔÔ›· «Ô μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˜ ÂÓ ÒÚ· ÂÎÚ‹ÍÂˆ˜
ÌfiÏÈ˜ Î·È ̆ ÂÚ¤¯ÂÈ ÙˆÓ Î·ÌÈÓ¿‰ˆÓ ÙˆÓ ÂÚÁÔÛÙ·Û›ˆÓ ÙÔ˘ Burmingham».79 ∞˜ ÚÔ-
ÛÙÂıÂ› Ù¤ÏÔ˜ ¤Ó· ·ÎfiÌ· Ù˘ÈÎfi ÂıÓÔÛÙÂÚÂfiÙ˘Ô Ô˘ ·ÔÙ˘ÒÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÓ ÏfiÁˆ
persona, ·˘Ùfi ÙÔ˘ ÛÏËÓÈÒÓÙÔ˜ ÕÁÁÏÔ˘ ‹ «ÛÏËÓÈÎÔ‡ ÙË˜ ∞Ï‚ÈÒÓÔ˜», ÁÈ· Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹Ûˆ ÙË ̄ ·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ‹ ¤ÎÊÚ·ÛË ÙÔ˘ πˆ. ¶··‰È·Ì·ÓÙfiÔ˘ÏÔ˘ ÛÙÔ
Ô›ËÌ¿ ÙÔ˘ ∏ μÔÓˆÓ›· (∞Ó¿ÌÓËÛÈ˜ πÙ·Ï›·˜ ),80 Î·ıÒ˜ Ô ∫·ÚÙÔ˘fiÚı ÊÙ¿ÓÂÈ ÛÙÔ
ÓËÛ› ∫fiÚ‚Ô ÌÂ ÛÙfi¯Ô ÙËÓ «·Ó·Î¿Ï˘„ÈÓ ÙfiÔ˘ ÙÈÓfi˜ ·ÁÓÒÛÙÔ˘ ÂÈÛ¤ÙÈ ÂÈ˜ ÙËÓ
Ï‹ÍÈÓ Î·È ÂÈ˜ ÙÔÓ ÛÏ‹Ó·».81

ΔÔ ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎfi ÙÔ˘ ÛÙÔÈ¯‹Ì·ÙÔ˜, Ô˘ ¤Ú¯ÂÙ·È Ó· ÔÏÔÎÏËÚÒÛÂÈ ÙË ÛÙÂÚÂÔÙ˘-
ÈÎ‹ ÛÎÈ·ÁÚ¿ÊËÛË ÙÔ˘ ÕÁÁÏÔ˘, ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ ¯·ÚÈÛÙÈÎ‹ ‚ÔÏ‹ ÛÙÔÓ Ô‡Ùˆ˜ ‹
¿ÏÏˆ˜ Î·Ù·‰ÈÎ·ÛÌ¤ÓÔ ÛÙË Û˘ÓÂ›‰ËÛË ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓÒÛÙË, Â˙fi Î·È ·ÓÙÈÚÔÌ·ÓÙÈÎfi
∫·ÚÙÔ˘fiÚı.82 ΔË Ê·ÓÙ·Û›· ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ Èı·ÓfiÓ Ó· ÙÚÔÊÔ‰fiÙËÛÂ ÂÎÙfi˜ ÙˆÓ
¿ÏÏˆÓ Î·È Ë ÂÌÂÈÚ›·, Â˘Ù˘¯Ò˜ fi¯È ÌÔÈÚ·›· ÁÈ· ÙË ˙ˆ‹ ÙÔ˘ Î·È Î˘Ú›ˆ˜ fi¯È Û¯Â-
‰È·ÛÌ¤ÓË ·fi ÙÔ ·ÊÂÓÙÈÎfi ÙÔ˘, Ô˘ ¤˙ËÛÂ Ô Milord –·Í›˙ÂÈ Ó· ÚÔÛÂ¯ıÂ› Ë ÂÈ-
ÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ÔÓfiÌ·Ùfi˜ ÙÔ˘–, Ô ÛÎ‡ÏÔ˜ ÙÔ˘ Û˘ÓÔ‰ÔÈfiÚÔ˘ ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿, Î·Ù¿ ÙË ‰È¿Ú-
ÎÂÈ· ÌÈ·˜ ÂÎ‰ÚÔÌ‹˜ ÛÙÔ ËÊ·ÈÛÙÂÈÔÁÂÓ¤˜ ÓËÛ› Vulcano. ΔÔ ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎfi ·ÔÙ˘-
ÒÓÂÙ·È ÛÙÔ Le Capitaine Aréna ,83 ‰Â‡ÙÂÚÔ ÙfiÌÔ ÙË˜ (ÈÙ·ÏÈÎ‹˜ ÂÌÓÂ‡ÛÂˆ˜) ÙÚÈ-
ÏÔÁ›·˜ ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿, Ô˘ Ó·È ÌÂÓ ‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È ÛÙÔÓ Î·Ù¿ÏÔÁÔ ÌÂ Ù· ·Ó·-
ÁÓÒÛÌ·Ù· ÙÔ˘ 1846, ·ÏÏ¿ Î·È ‰ÂÓ ·ÔÎÏÂ›ÂÙ·È Ó· Â›¯Â ‰È·‚¿ÛÂÈ Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜ ÛÙÔ
·ÚÂÏıfiÓ. ∂Í¿ÏÏÔ˘, ·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎfi ¤¯Ô˘ÌÂ Î·È ÛÙÔ Le
Corricolo, ÌÂ ·ÊÔÚÌ‹ ÙË Û¯Â‰È·˙fiÌÂÓË ·Ó¿‚·ÛË ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ ÛÙÔÓ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ:
«Jadin refusa de m’accompagner dans ma nouvelle ascension, prétendant que son
croquis n’en serait plus exact s’il ne quittait pas sa fenêtre, [...]. `A l’entendre, le
Vésuve était un volcan éteint depuis plusieurs siècles, comme la Solfatare ou le lac
d’Aguano; seulement le roi de Naples y faisait tirer de temps à autres un petit feu
d’artifice à l’intention des Anglais. Quant à Milord, il partagea complètement
l’avis de son maître: l’intelligent animal, après son bain dans les eaux bouillantes de
Vulcano et son passage dans les sables brûlants de Stromboli, était parfaitement
guéri de toute curiosité scientifique». 84

™ÙÔ Le Capitaine Aréna Ô Milord ‚Ô˘Ù¿ÂÈ ÛÙ· ·Ó·‚Ú¿˙ÔÓÙ· ÓÂÚ¿ ÂÓfi˜ ˘Ô-
ı·Ï¿ÛÛÈÔ˘ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘, ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ·Ú¿ÍÂÈ ÙÔ ·‚Áfi Ô˘ Â›¯·Ó ‚˘ı›ÛÂÈ Ô
¢Ô˘Ì¿˜ Î·È Ë Û˘ÓÙÚÔÊÈ¿ ÙÔ˘ ‰ÔÎÈÌ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‚Ú·ÛÌÔ‡ ÙˆÓ ˘‰¿-
ÙˆÓ. £· ÁÏÈÙÒÛÂÈ ˆ˜ ÂÎ ı·‡Ì·ÙÔ˜ Î·È ı· ÛˆıÂ› ¯¿ÚË ÛÙËÓ ¤ÁÎ·ÈÚË Â¤Ì‚·ÛË
ÙÔ˘ ·ÊÂÓÙÈÎÔ‡ ÙÔ˘. AÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ «∂È˜ Ù·˜ ÎÔÚ˘Ê¿˜», Ô ∫·ÚÙÔ˘fiÚı Î·È Ë
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·Ú¤· ÙÔ˘, fiÙ·Ó ‚ÚÂıÔ‡Ó ÛÙËÓ ËÊ·ÈÛÙÂÈÔÁÂÓ‹ Ï›ÌÓË ÙˆÓ ∞˙ÔÚÒÓ, ı· Î·Ù·Ê‡-
ÁÔ˘Ó Î·È ·˘ÙÔ› ÛÙÔÓ ›‰ÈÔ ÂÈÚ·Ì·ÙÈÛÌfi: «∞ÏÏ¿ ÙÔ ‡‰ˆÚ ÙÔ‡ÙÔ Â›Ó·È ÙfiÛÔÓ ıÂÚ-
ÌfiÓ, ÒÛÙÂ ÂÓ ‰Â‡ÙÂÚÔÓ ÙÔ˘ ÏÂÙÔ‡ ·Ê‹Ó·ÌÂÓ ÙÔ ·˘ÁfiÓ ÂÈ˜ ·˘ÙfiÓ, Î·È ¤‚Ú·˙ÂÓ».85

ªfiÓÔ Ô˘ ÛÙË ‰ÈÎ‹ ÙÔ˘˜ ÂÚ›ÙˆÛË Ô ÛÎ‡ÏÔ˜ ‰ÂÓ ı· ‚Ô˘Ù‹ÍÂÈ ·fi ÌfiÓÔ˜ ÙÔ˘
ÛÙ· ·Ó·‚Ú¿˙ÔÓÙ· ÓÂÚ¿ ÙË˜ Ï›ÌÓË˜, ·ÏÏ¿ ·Ú·ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ·fi ÙÔ ›‰ÈÔ ÙÔ˘ ÙÔ
·ÊÂÓÙÈÎfi.

ΔÔ ÁÂÁÔÓfi˜, Ù¤ÏÔ˜, fiÙÈ Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜ ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ó· ‚¿ÏÂÈ Â› ÛÎËÓ‹˜ ÙÔ˘˜ Û˘ÁÎÂ-
ÎÚÈÌ¤ÓÔ˘˜ Í¤ÓÔ˘˜ Ù·ÍÈ‰ÈÒÙÂ˜ –ÙÔÓ Á¿ÏÏÔ ·ÊËÁËÙ‹ ·Ú¤· ÌÂ ÙÔ˘˜ ¿ÁÁÏÔ˘˜ Û˘ÓÔ-
‰ÔÈfiÚÔ˘˜ ÙÔ˘–, ÂÈÎÔÓÔÁÚ·ÊÒÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ ÙË Ó·ÔÏÈÙ¿ÓÈÎË Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ÙË˜
ÂÔ¯‹˜, fiÙ·Ó ÔÈ ‰‡Ô ·˘Ù¤˜ ÔÏ˘ÏËıÂ›˜ ÔÌ¿‰Â˜ Í¤ÓˆÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÒÓ ‰È·ÛÙ·˘ÚÒ-
ÓÔÓÙ·Ó Î·È ¤‰ÈÓ·Ó ¤Ó· È‰È·›ÙÂÚÔ ¯ÚÒÌ· ÛÙË ˙ˆ‹ ÙË˜ ÚˆÙÂ‡Ô˘Û·˜ ÙÔ˘ «μ·ÛÈ-
ÏÂ›Ô˘ ÙˆÓ ¢‡Ô ™ÈÎÂÏÈÒÓ», ‰ÂÓ Â›Ó·È ‰ÈfiÏÔ˘ Ù˘¯·›Ô ÈÛÙÂ‡ˆ, Î·ıÒ˜ ·˘Ùfi ÙÔ È‰È·›-
ÙÂÚÔ ¯ÚÒÌ· ·ÔÙ˘ÒÓÂÙ·È Î·È ÛÙÈ˜ ÛÂÏ›‰Â˜ ÙÔ˘ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎÔ‡ ·ÊËÁ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘
¢Ô˘Ì¿.86

£ÂˆÚÒ ˆ˜ Ù· ·Ú·¿Óˆ ÛÙÔÈ¯Â›· Ì·˜ ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó ÙËÓ ˘fiıÂÛË ˆ˜ Â›Ó·È
‚¿ÛÈÌË ÌÈ· ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓË Û˘ÓÔÌÈÏ›· ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ‰‡Ô ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ. £· Ú¤ÂÈ ̂ ÛÙfiÛÔ
Ó· ÛËÌÂÈˆıÂ› ˆ˜ ¤Ú· ·fi ÙÔ Le Corricolo, Ô˘ Èı·ÓfiÙ·Ù· ÙÔ˘ ÚÔÛ¤ÊÂÚÂ ÙËÓ
·Ú¯ÈÎ‹ È‰¤·, Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜, ̂ ˜ ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ ÙË˜ Û‡Á¯ÚÔÓ‹˜ ÙÔ˘ Â˘Úˆ·˚Î‹˜ ÏÔÁÔ-
ÙÂ¯Ó›·˜ ·ÏÏ¿ Î·È ÙÔ˘ ÂÚÈÔ‰ÈÎÔ‡ Ù‡Ô˘ ÙË˜ ÂÔ¯‹˜ ÙÔ˘, ÂÏÏËÓÈÎÔ‡ Î·È Í¤ÓÔ˘,
Â›¯Â ÛÙË ‰È¿ıÂÛ‹ ÙÔ˘, ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· Û˘Óı¤ÛÂÈ ÙÔ ‰È‹ÁËÌ¿ ÙÔ˘, ¿ÊıÔÓÔ, ÔÈÎ›-
ÏË˜ ˘Ê‹˜ Î·È ÚÔ¤ÏÂ˘ÛË˜ ˘ÏÈÎfi. 

◊‰Ë ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜ ‰ÂÎ·ÂÙ›Â˜ ÙÔ˘ 18Ô˘ ·È., ÙÔ ËÊ·›ÛÙÂÈÔ ˆ˜ «état
d’âme» ·Ê‹ÓÂÈ ÙÔ ˘ÚÈÏ·Ì¤˜ ·ÔÙ‡ˆÌ¿ ÙÔ˘ ÛÂ ÈÎ·Ófi ·ÚÈıÌfi ¤ÚÁˆÓ ÙË˜ Â˘Úˆ-
·˚Î‹˜ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·˜. ƒÔÌ·ÓÙÈÎÔ› ‹ÚˆÂ˜ ÛÙ¤ÎÔ˘Ó ÂÎÛÙ·ÙÈÎÔ› ÛÙ· ¯Â›ÏË ÙˆÓ ÎÚ·-
Ù‹ÚˆÓ,87 ·Ó·ÁÓˆÚ›˙ÔÓÙ·˜ Û˘¯Ó¿ ÙÔÓ Â·˘Ùfi ÙÔ˘˜ ÛÙËÓ ˘Ú·ÎÙˆÌ¤ÓË Ï¿‚· Î·È
·Ó·ÏÔÁÈ˙fiÌÂÓÔÈ Ù· ÙË˜ ·ÓıÚÒÈÓË˜ ÌÔ›Ú·˜. ΔËÓ ·˘Ï·›·, fiˆ˜ ¤¯ÂÈ ‹‰Ë ÂÈÛË-
Ì¿ÓÂÈ Ô J. Voisine ÛÂ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ÌÂÏ¤ÙËÌ¿ ÙÔ˘,88 ·ÓÔ›ÁÂÈ Ô ÂÚ›ÊËÌÔ˜ ÛÙËÓ
ÂÔ¯‹ ÙÔ˘ Croli, ‹Úˆ·˜ ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ Letters of an Italian Nun and an
English Gentleman, Ô˘ ÂÎ‰fiıËÎÂ ÛÙ· 1781 ˆ˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ‰‹ıÂÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ô˘
Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ J. J. Rousseau. O Croli, ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·˜ ÛÂ ÂÈÛÙÔÏ‹ ÚÔ˜
ÙËÓ ·Á·ËÌ¤ÓË ÙÔ˘ ÙÔÓ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ, ÙË˜ ÁÚ¿ÊÂÈ: «[Naples is] the most beautiful
city of the universe […] the only object which can engage my attention is the
angry volcano, that is now casting forth its burning entrails. […] What, can
nothing but sights of horror attract my notice, or is that I also bear a consuming
flame within me, and look towards the labouring mountain as an emblem of
myself?». ∞ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÌÈ· ÏÂÈ¿‰· ÚÔÌ·ÓÙÈÎÒÓ ËÚÒˆÓ, ÌÂ ÂÈÊ·Ó¤ÛÙÂÚÔ ÙÔÓ
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René89 ÙÔ˘ Chateaubriand, Ô˘ Èı·ÓfiÙ·Ù· ¯ÚËÛ›ÌÂ„Â ÛÙÔÓ ƒ·ÁÎ·‚‹ ˆ˜ Úfi-
Ù˘Ô ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ÛÎÈ·ÁÚ·Ê‹ÛÂÈ ÙÔÓ ‰ÈÎfi ÙÔ˘ ÌÂÏ·Á¯ÔÏÈÎfi Î·È ·ÂÏÈÛÌ¤ÓÔ
ºfiÛÙÂÚ, Ô ÔÔ›Ô˜, Ï›ÁÔ ÚÈÓ ÚÈÊıÂ› «ÂÈ˜ ÙÔ ÊÏÔÁÂÚfiÓ ̄ ¿ÛÌ·», ÂÓı˘ÌÔ‡ÌÂÓÔ˜ ÙÔÓ
¿ÏÏÔ ‰È¿ÛËÌÔ ·˘Ùfi¯ÂÈÚ· ÙË˜ ·Ú¯·ÈfiÙËÙ·˜, ÙÔÓ ∂ÌÂ‰ÔÎÏ‹, Ô˘ Â›¯Â ÙÂÚÌ·Ù›ÛÂÈ
ÙÔÓ ‚›Ô ÙÔ˘ ÛÙÔÓ ›‰ÈÔ ¯ÒÚÔ, ı· ÛËÌÂÈÒÛÂÈ ÛÂ ÌÈ· ÎfiÏÏ· ¯·ÚÙ› Ô˘ ı· ÂÁ¯ÂÈÚ›ÛÂÈ
ÛÙÔÓ ·ÊËÁËÙ‹: «¶›ÛÙÂ˘ÛÔÓ fiÙÈ Ô ∂ÌÂ‰ÔÎÏ‹˜ ÂÚÚ›ÊıË ÂÈ˜ ÙÔÓ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙË˜ ∞›Ù-
ÓË˜, ‰ÈfiÙÈ Î·ÙÂÙ‹ÎÂÙÔ ̆ fi ·ÓÈ¿ÙÔ˘ fiÓÔ˘, fiˆ˜ ÂÈ˜ Ù·˜ ÊÏfiÁ·˜ ·˘Ù‹˜ Û‚¤ÛË ÙË˜
„˘¯‹˜ ÙÔ˘ Ù·˜ ÊÏfiÁ·˜».90 H ÂÈÎfiÓ· ÙÔ˘ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘ ̂ ˜ ·Ó··Ú¿ÛÙ·ÛË ÙË˜ ÊÏÂ-
ÁfiÌÂÓË˜ Î·Ú‰È¿˜ Î¿ÓÂÈ ÙËÓ ÂÌÊ¿ÓÈÛ‹ ÙË˜ ÛÙ· ¯ÚfiÓÈ· ÙÔ˘ ÚÔÚÔÌ·ÓÙÈÛÌÔ‡ Î·È
ÛÙËÓ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·, ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÙË˜ Ê·Ó·ÚÈÒÙÈÎË˜ Ô›ËÛË˜: «∞˘Ùfi ÛÙ‹-
ıÔ˜ ‰ÂÓ ÔÌÔÈ¿˙ÂÈ, / ÊÏfiÁÂ˜ ÙfiÛÂ˜ ·ÊÔ‡ ‚Á¿˙ÂÈ, / Â›Ó·È ∞›ÙÓË˜ ÙÔ ‚Ô˘Ófi», ‰È·‚¿-
˙Ô˘ÌÂ Ï.¯. ÛÂ ¤Ó· ·fi Ù· ÂÚˆÙÈÎ¿ ÙÚ·ÁÔ‡‰È· Ô˘ Ô ƒ‹Á·˜ ÂÓÛˆÌ·ÙÒÓÂÈ ÛÙÔ
ÚÒÙÔ ‰È‹ÁËÌ· («√ Ó¤Ô˜ ÂÍˆÌÂÚ›ÙË˜») ÙÔ˘ ™¯ÔÏÂ›Ô˘ ÙˆÓ ÓÙÂÏÈÎ¿ÙˆÓ ÂÚ·ÛÙÒÓ
(1790).91 §›ÁÂ˜ ‰ÂÎ·ÂÙ›Â˜ ·ÚÁfiÙÂÚ· Î·È Ô √‰ÔÈfiÚÔ˜, ÛÙÔ ÔÌÒÓ˘ÌÔ Ô›ËÌ· ÙÔ˘
¶. ™Ô‡ÙÛÔ˘ (1831), ı· ÂÈÛÙÚ·ÙÂ‡ÛÂÈ ÙËÓ ∞›ÙÓ· ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ˘ÔÁÚ·ÌÌ›ÛÂÈ
ÙÔ Ì¤ÁÂıÔ˜ ÙˆÓ ·ıÒÓ ÙÔ˘: «∏ ¯ÈÔÓÈÛÌ¤ÓË ÎfiÌË ÌÔ˘ ∞›ÙÓ·Ó ·ıÒÓ ÛÎÂ¿˙ÂÈ»,
ı· ÂÈ Î·Ù·ÊÂ‡ÁÔÓÙ·˜ ÛÙÔ ›‰ÈÔ ÛÙÂÚÂfiÙ˘Ô.92

∞ÏÏ¿ Î·È Ù·ÍÈ‰ÈÒÙÂ˜, ÏÔÁÔÙ¤¯ÓÂ˜ Î·È ÌË, ı· ‚·‰›ÛÔ˘Ó ÛÙ· ›¯ÓË ÙˆÓ Ï·ÛÌ·-
ÙÈÎÒÓ ËÚÒˆÓ. «Je montai au Vésuve et descendis dans son cratère. Je me pillais: je
jouais une scène de René», ÛËÌÂÈÒÓÂÈ ̄ ·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Ô Chateaubriand ÛÙ· ·Ô-
ÌÓËÌÔÓÂ‡Ì·Ù¿ ÙÔ˘Ø93 Î·È ı· ÛÙ·ıÔ‡Ó ÂÎÛÙ·ÙÈÎÔ› ÌÚÔÛÙ¿ ÛÙÔ ÌÂÁ·ÏÂ›Ô ÙË˜
Ê‡ÛË˜, ·ÔÙ˘ÒÓÔÓÙ·˜ ÛÙ· Ô‰ÔÈÔÚÈÎ¿ ÙÔ˘˜ fi„ÂÈ˜ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ Î·ÈÓÔ‡ÚÈ·˜ Â˘·È-
ÛıËÛ›·˜ Ô˘ ÙÔ˘˜ ·Ú·ÎÈÓÂ› ÛÂ ÛÙÔ¯·ÛÌÔ‡˜ Á‡Úˆ ·fi Ù· ·ÓıÚÒÈÓ·. «On peut
faire ici des réflexions philosophiques et prendre en pitié les choses humaines.
Qu’est-ce qu’ en effet que ces révolutions si fameuses des empires auprès des
accidents de la nature qui changent la face de la terre et des mers?», ·Ó·ÚˆÙÈ¤Ù·È
Î·È ¿ÏÈ Ô Chateaubriand ÌÚÔÛÙ¿ ÛÙÔÓ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙÔ˘ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˘ ÛÙ· 1804.94

ŒÓ·˜ ¿ÏÏÔ˜ Ù·ÍÈ‰ÈÒÙË˜ ÚÈÓ ·’ ·˘ÙfiÓ, Ô Ch. Dupaty, Ô˘, fiˆ˜ ¤¯ÂÈ ‹‰Ë ÂÈ-
ÛËÌ·ÓıÂ›,95 ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÌÔÚÂ› Ó’ ·ÓÈ¯ÓÂ‡ÛÂÈ Î·ÓÂ›˜ Ù· ÚÒÙ· Ê·ÓÂÚÒÌ·Ù·
·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡ ‚Ï¤ÌÌ·ÙÔ˜ ·¤Ó·ÓÙÈ ÛÙË Ê‡ÛË, ı· ÁÚ¿„ÂÈ ÛÙ· 1788:
«J’ai tracé ces deux lignes sur le sommet du Vésuve, à la lueur d’une éruption.
C’est comme une médaille que j’ai frappée, pour constater mon voyage; pour
rappeler, un jour, à ceux de mes enfans qui viendroient assister aussi à cet
admirable incendie, ce moment de la vie de leur père; pour embellir encore à leurs
yeux, de ce souvenir, un tableau si magnifique.[...] J’étais vraiment en extase. Ce
désert! Cette hauteur! Cette nuit! Ce mont enflammé! Et j’étais là!».96 AÔÙ˘Ò-
ÛÂÈ˜ ·ÚfiÌÔÈ·˜ Ù¿ÍË˜ ‚Ú›ÛÎÂÈ Î·ÓÂ›˜ ‰È¿Û·ÚÙÂ˜ ÛÂ fiÏÔ ÙÔÓ 19Ô ·ÈÒÓ·.97 ¡·
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ÚÔÛı¤Ûˆ Â‰Ò ¤Ó· ÌfiÓÔ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ‰Â›ÁÌ· ·fi ÙËÓ ¤Ó· ÙÔ˘ Edgar Quinet,
Î·ıÒ˜ Û˘Ì˘ÎÓÒÓÂÈ, Ì¤Û· ·fi ÌÈ· ÛÂÈÚ¿ ·ÓÙÈıÂÙÈÎÒÓ ÂÈÎfiÓˆÓ, ÙÔ ÛÙ¤ÚÂ· Â‰Ú·Èˆ-
Ì¤ÓÔ, ÛÙ· ¯ÚfiÓÈ· ÙÔ˘ ÚÔÌ·ÓÙÈÛÌÔ‡, ÎÏÈÛ¤ ÙË˜ ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯›·˜ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙËÓ ·Ó‹-
Û˘¯Ë Î·È ¤ÓÙÔÓ· ·ÏÏfiÌÂÓË ·fi ·ÓÙÈıÂÙÈÎ¿ ·ÈÛı‹Ì·Ù· „˘¯‹ Î·È ÙÔ ‚Ú˘¯ÒÌÂÓÔ
ËÊ·›ÛÙÂÈÔ: «Je m’assis sur cette terre tremblante; la nature était saisie d’un vertige
auquel je m’abandonnai avec délices. Ces intervalles rapprochés de bruit et de
silence, de lumières et de ténèbres, le calme de la nuit, le calme non moins grand
de la mer, cette montagne émue en sursaut, tous ces effets contraires, se
fortifiaient l’un par l’autre. Sans m’en rendre compte je trouvais dans ce spectacle
une foule d’images applicables à l’état moral dans lequel j’étais alors […]».98

∂Ó‰È·Ê¤ÚÔÓ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ Î·È ÌÈ· ÂÓ‰È¿ÌÂÛË Î·ÙËÁÔÚ›· Ô‰ÔÈÔÚÈÎÒÓ Ô˘, ·Ó
Î·È ‰›ÓÂÈ ÌÂÁ¿ÏË ‚·Ú‡ÙËÙ· ÛÙÔÓ ÂÈÛÙËÌÔÓÈÎfi ¯·Ú·ÎÙ‹Ú· ÙÔ˘ Ù·ÍÈ‰ÈÔ‡, ·Ê‹ÓÂÈ
ˆÛÙfiÛÔ Ó· ‰È·Ê·ÓÂ› Â‰Ò Î·È ÂÎÂ› ·˘Ù‹ Ë È‰È·›ÙÂÚË Â˘·ÈÛıËÛ›· ÁÈ· ÙËÓ ÔÔ›·
¤ÁÈÓÂ ÏfiÁÔ˜ ·Ú·¿Óˆ. ™Î¤ÊÙÔÌ·È Ï.¯. ¤Ó· ÂÎÙÂÓ¤˜ Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi ÙÔ˘ 1820, ÙÔ
Voyage critique à l’Etna ÙÔ˘ J. A. de Gourbillon, fiÔ˘ Ë ·˘ÛÙËÚfiÙËÙ· ÙË˜ ÂÈ-
ÛÙËÌÔÓÈÎ‹˜ ·Ú·Ù‹ÚËÛË˜ ÂÓ·ÏÏ¿ÛÛÂÙ·È ÌÂ ·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ Û·Ó ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË:
«Enfin j’ai vu l’Etna! Pendant quatre jours et trois nuits, j’ai foulé le colosse
ignivome. [...] J’ai foulé le sol d’un abîme, qu’aucun n’a foulé avant moi: j’ai
vieilli de cinq ans, en cinq jours; et j’ai usé deux paires de bottes. Mais après tout,
j’ai vu l’Etna; et dussé-je en mourir, ou bien aller nu-pieds, je ne puis regretter, ni
mes pas ni ma chaussure!».99

∞ÎfiÌ· ·˘Ù¿ Ù· ¯ÚfiÓÈ· ·ÍÈÔÔÈ‹ÛÈÌÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Î·ÓÂ›˜ Ó·
·ÓÙÏ‹ÛÂÈ Î·È ·fi ÙËÓ fiÌÔÚË Î·ÙËÁÔÚ›· ÙˆÓ ÙÔ˘ÚÈÛÙÈÎÒÓ Ô‰ËÁÒÓ, Î·ıÒ˜ ÔÚÈ-
ÛÌ¤ÓÔÈ ·fi ·˘ÙÔ‡˜ ÌÔÈ¿˙ÂÈ Ó· ·ÎÚÔ‚·ÙÔ‡Ó ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÔ ̄ ÚËÛÙÈÎfi ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Î·È
ÙÔ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›˙ÔÓ Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi. 

∞˜ ÛËÌÂÈˆıÂ›, Ù¤ÏÔ˜, Ë ·ÚÔ˘Û›· ÙˆÓ ËÊ·ÈÛÙÂ›ˆÓ Î·È ÙË˜ Û˘ÓÂ·ÎfiÏÔ˘ıË˜
ÂÌ‚ÏËÌ·ÙÈÎ‹˜ ÙÔ˘˜ Ê˘ÛÈÔÁÓˆÌ›·˜ ÛÂ ÌÈ· ÛÂÈÚ¿ ÔÈËÌ¿ÙˆÓ ÛËÌ·ÓÙÈÎÒÓ ÂÎÚÔ-
ÛÒˆÓ ÙÔ˘ Â˘Úˆ·˚ÎÔ‡ ÚÔÌ·ÓÙÈÛÌÔ‡, fiˆ˜ Ï.¯. Leopardi, Lamartine Î·È Hugo,
Ô˘ ·ÔÙ˘ÒÓÔ˘Ó fi„ÂÈ˜ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ È‰È·›ÙÂÚË˜ Û¯¤ÛË˜ ÚÔÌ·ÓÙÈÎÔ‡ ·ÓıÚÒÔ˘ Î·È
Ê‡ÛË˜.

∂ÚÂ˘ÓÒÓÙ·˜ ÙÈ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Á¤ÓÂÛË˜ ÙÔ˘ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹, Â›Ó·È ··-
Ú·›ÙËÙÔ Ó· Ï¿‚Ô˘ÌÂ ˘fi„Ë Ì·˜ Î·È ÙË ÛËÌ·ÓÙÈÎ‹ ·ÚÔ˘Û›·, ÙfiÛÔ ÛÙÔÓ ÂÏÏËÓÈ-
Îfi fiÛÔ Î·È ÛÙÔÓ Â˘Úˆ·ÈÎfi Ù‡Ô ÙË˜ ÂÔ¯‹˜, ¿ÚıÚˆÓ ÂÁÎ˘ÎÏÔ·È‰ÈÎÔ‡100 ‹
¿ÏÏÔ˘ ¯·Ú·ÎÙ‹Ú·101 ÌÂ ı¤Ì· Ù· ·Ó¿ ÙÔÓ ÎfiÛÌÔ ÂÓÂÚÁ¿ ËÊ·›ÛÙÂÈ·. ÀÏÈÎfi ÔÏ‡-
ÙÈÌÔ, Î·ıÒ˜ ÙÔ ÛËÌ·ÓÙÈÎfi ÛÂ ¤ÎÙ·ÛË Ú·ÁÌ·ÙÔÏÔÁÈÎfi Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘
ƒ·ÁÎ·‚‹, Ô˘ ·ÊÔÚ¿ fi¯È ÌfiÓÔ ÙÔÓ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ Î·È ÙËÓ ∞›ÙÓ· ·ÏÏ¿ Î·È ÙË ª¿Ô˘-
Ó·-ƒfi· ÛÙË Ã·‚¿Ë, ÙËÓ ŒÎÏ·102 ÛÙËÓ πÛÏ·Ó‰›· Î·È ÙÔ ËÊ·ÈÛÙÂÈÔÁÂÓ¤˜ ÓËÛ›
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∫fiÚ‚Ô103 ÛÙÈ˜ ∞˙fiÚÂ˜, ¤¯ÂÈ Û˘ÓÙÂıÂ› ÌÂ ‚¿ÛË Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Ù¤ÙÔÈ·˜ Î·ÙËÁÔ-
Ú›·˜. ∂›Ó·È ÁÂÁÔÓfi˜ ÂÍ¿ÏÏÔ˘ fiÙÈ ¤Ó· Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ‡ÏË˜ ÙˆÓ ÂÚÈÔ‰ÈÎÒÓ ÙÔ˘ 19Ô˘ ·È.,
ÂÏÏËÓÈÎÒÓ Î·È Í¤ÓˆÓ, Î·Ï˘ÙfiÙ·Ó ·fi ¿ÚıÚ· ÂÁÎ˘ÎÏÔ·È‰ÈÎÔ‡ ̄ ·Ú·ÎÙ‹Ú· Á‡Úˆ
·fi ı¤Ì·Ù· ÁÂÓÈÎÔ‡ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓÙÔ˜. ŒÙÛÈ, ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ, ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ·
·ÍÈÔÂÚ›ÂÚÁ· Ê˘ÛÈÎ¿ Ê·ÈÓfiÌÂÓ· Î·È Ê˘ÛÈÎ¤˜ Î·Ù·ÛÙÚÔÊ¤˜, Ô˘ ÂÓ›ÔÙÂ Û˘Ó‰¤Ô-
ÓÙ·È Î·È ÌÂ ·Ó·Î·Ï‡„ÂÈ˜ Î·È ÂÍÂÚÂ˘Ó‹ÛÂÈ˜ ·ÔÌ·ÎÚ˘ÛÌ¤ÓˆÓ ÙfiˆÓ Î·È ÚÔ¤Ú-
¯ÔÓÙ·È ·fi ËÌÂÚÔÏÔÁÈ·Î¤˜ Î·Ù·ÁÚ·Ê¤˜ ÂÍÂÚÂ˘ÓËÙÒÓ, fi¯È ÌfiÓÔ ‰ÂÓ ÏÂ›Ô˘Ó ·fi
Ù· ¤ÓÙ˘· ·˘Ù¿, ·ÏÏ¿ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó Î·È ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÈÌÔ ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÙË˜ Ê˘ÛÈÔÁÓˆÌ›·˜
ÙÔ˘˜.104 ∏ ∂˘Ù¤ÚË Ï.¯. ÛÙÔ ÚÒÙÔ ÎÈfiÏ·˜ ÙÂ‡¯Ô˜ ÙË˜, ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ Î·È ·˘Ù‹
Ù· ÂÈˆıfiÙ·, ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÈ ÙËÓ Â›‰ËÛË ÁÈ· ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÂÓfi˜ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘ «ÙË˜
Ó‹ÛÔ˘ ºfiÁÔ˘ ·Ú¿ ÙÔ ¶Ú¿ÛÈÓÔÓ ·ÎÚˆÙ‹ÚÈÔÓ ÂÈ˜ ÙËÓ ÌÂÛËÌ‚ÚÈÓ‹Ó ·ÌÂÚÈÎ‹Ó».105

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ÏÔÈfiÓ Î·Ì›· ·ÌÊÈ‚ÔÏ›· ˆ˜ Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜, ¤¯ÔÓÙ·˜ ÛÙË ‰È¿ıÂÛ‹
ÙÔ˘ Ù· ··Ú·›ÙËÙ· ˘ÏÈÎ¿, ÌfiÚÂÛÂ Ó· ÛÙ‹ÛÂÈ ¤Ó·Ó ·ÏËıÔÊ·Ó‹, ·fi Ú·ÁÌ·ÙÔ-
ÏÔÁÈÎ‹ ¿Ô„Ë, Î·Ì‚¿ Î·È Ó· ·ÁÎÈÛÙÚÒÛÂÈ Â¿Óˆ ÙÔ˘ ÙËÓ Ï·ÛÌ·ÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ÈÛÙÔ-
Ú›·.106 ™Â ·ÚÎÂÙ¿ ÛËÌÂ›· ‚¤‚·È· Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ·Ú·Û‡ÚÂÙ·È ·fi ÙÔÓ ÂÁÎ˘ÎÏÔ-
·È‰ÈÛÌfi ÙÔ˘, ÂÓÈÛ¯‡ÔÓÙ·˜ ÛÙÔ ¤·ÎÚÔ ÙË ‰È‰·ÎÙÈÎ‹ / ÂÓËÌÂÚˆÙÈÎ‹ ÏÂ˘Ú¿ ÛÂ
‚¿ÚÔ˜ ÙË˜ Ï·ÛÌ·ÙÈÎ‹˜ ÙÔ˘ ÈÛÙÔÚ›·˜, Ô˘ ÂÓ›ÔÙÂ Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ·ÛÊ˘ÎÙÈ¿, ˘ËÚÂ-
ÙÒÓÙ·˜ ·ÏÒ˜ ÙÔÓ ÚˆÙÂ‡ÔÓÙ· ‰È‰·ÎÙÈÎfi ÚfiÏÔ ÙÔ˘ ·ÊËÁ‹Ì·ÙÔ˜. ŸÛÔ ÁÈ· ÙÔ
Ï·ÛÌ·ÙÈÎfi Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ·Ê‹ÁËÛ‹˜ ÙÔ˘, ÙË Û‡ÓıÂÛË ‰ËÏ·‰‹ ÙË˜ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ‹˜ ÙÔ˘
ÂÚÈ¤ÙÂÈ·˜, ÂÈÛÙÚ·ÙÂ‡ÂÈ Â˘Úˆ·˚Î‹˜ ÚÔ¤ÏÂ˘ÛË˜ ˘ÏÈÎ¿ Ô˘ Ù· Ê¤ÚÓÂÈ ÛÙ·
Ì¤ÙÚ· ÙÔ˘ Ú›¯ÓÔÓÙ¿˜ Ù· ÛÙ· ÁÓÒÚÈÌ¿ ÙÔ˘ Î·ÏÔ‡È·. ∂È‰ÈÎfiÙÂÚ· Ë ·Ó¿ÁÓˆÛË ÙÔ˘
Le Corricolo ÛÙ· 1846 ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÏÂÈÙÔ‡ÚÁËÛÂ Î·ıÔÚÈÛÙÈÎ¿, ÚÔÛÊ¤ÚÔÓÙ¿˜
ÙÔ˘ fi¯È ÌfiÓÔ ÙËÓ È‰¤· ÂÓfi˜ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎÔ‡ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜ ·ÏÏ¿ Î·È ÙÔÓ «ÚÔÔÚÈÛÌfi»
ÙÔ˘. ΔÔ «∂È˜ Ù·˜ ÎÔÚ˘Ê¿˜» Â›Ó·È ÂÍ¿ÏÏÔ˘ ÙÔ ÚÒÙÔ ‰È‹ÁËÌ· ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ Ô˘
ÛÙÚ¤ÊÂÙ·È Á‡Úˆ ·fi ¤Ó· Ù·Í›‰È ·Ó·„˘¯‹˜ ÎÈ fi¯È Á‡Úˆ ·fi ¤Ó· Ù·Í›‰È ̆ ·ÁÔÚÂ˘-
Ì¤ÓÔ ·fi ¿ÏÏÂ˜ ·ÈÙ›Â˜, ÁÂÁÔÓfi˜ Î·ıfiÏÔ˘ Û¿ÓÈÔ ÛÙ· ‰ÈËÁ‹Ì·Ù¿ ÙÔ˘, fiÔ˘ ÁÂÓÈ-
ÎfiÙÂÚ· ÙÔ Ù·Í›‰È ·›˙ÂÈ Î·ıÔÚÈÛÙÈÎfi ÚfiÏÔ.107 ŒÓ· Ù·Í›‰È ·Ó·„˘¯‹˜ ÏÔÈfiÓ ÙÔ˘
·ÊËÁËÙ‹ ÛÂ ‰‡Ô Ì˘ıÔÔÈËÌ¤ÓÔ˘˜ ·fi ÙËÓ ¤Ó· ‰ÂÎ¿‰ˆÓ ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÒÓ / Ù·ÍÈ‰Èˆ-
ÙÒÓ ÁÂÈÙÓÈ¿˙ÔÓÙÂ˜ ÁÂˆÁÚ·ÊÈÎÔ‡˜ ¯ÒÚÔ˘˜ (¡¿ÔÏË-μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˜ Î·È ™ÈÎÂÏ›·-
∞›ÙÓ·), Ù·Í›‰È Ô˘ ÂÓÙ¿ÛÛÂÙ·È ÛÙÔ ÁÂÓÈÎfiÙÂÚÔ Ï·›ÛÈÔ ÙÔ˘ ÂÌ‚ÏËÌ·ÙÈÎÔ‡ Ù·ÍÈ-
‰ÈÔ‡ ÛÙËÓ πÙ·Ï›· – ÙÔ˘ ¿ÏÏÔ˘, ÏËÓ ÙË˜ ∞Ó·ÙÔÏ‹˜, ÂÚÈfiıËÙÔ˘ ÚÔÔÚÈÛÌÔ‡
ÛÙ· ¯ÚfiÓÈ· ÙÔ˘ ÚÔÌ·ÓÙÈÛÌÔ‡. ∞fi ÂÎÂ› Î·È ¤Ú· ‚¤‚·È·, Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜ ı· ÌÔ-
ÏÈ¿ÛÂÈ ÙÔ ‰È‹ÁËÌ¿ ÙÔ˘ Î·È ÌÂ Ù· ÚÔÁÂÓ¤ÛÙÂÚ·, ÂÍˆÙÈÎÔ‡ ̄ ÚÒÌ·ÙÔ˜, Ù·Í›‰È· ÙˆÓ
‰‡Ô ËÚÒˆÓ ÙÔ˘ (ºfiÛÙÂÚ Î·È ∫·ÚÙÔ˘fiÚı), ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ‰ÈÂ˘ÎÔÏ˘ÓıÂ› ÛÙÔ
ÍÂ‰›ÏˆÌ· ÙÔ˘ Ú·ÁÌ·ÙÔÏÔÁÈÎÔ‡ ÙÔ˘ Î·Ì‚¿ Î·È Ó· ÂÈÙ‡¯ÂÈ ÙÔÓ ‚·ÛÈÎfi ÙÔ˘
ÛÙfi¯Ô, ÙËÓ «ÂÚÈÁÚ·Ê‹» ‰ËÏ·‰‹ «ÙˆÓ Î˘ÚÈÔÙ¤ÚˆÓ ËÊ·ÈÛÙÂ›ˆÓ». ∞fi ÙÔ Le
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Corricolo ı· ·ÓÙÏ‹ÛÂÈ Â›ÛË˜ ÌÈ· ÛÂÈÚ¿ ÛÙÂÚÂÔÙ‡ˆÓ, Ô˘ Ù· ‚Ï¤Ô˘ÌÂ Ó· ·Ô-
Ù˘ÒÓÔÓÙ·È Â˘ÎÚÈÓÒ˜ ÛÙÔ ÛÒÌ· ÙË˜ Ï·ÛÌ·ÙÈÎ‹˜ ÙÔ˘ ÈÛÙÔÚ›·˜ Î·È Ô˘ Èı·Ófi-
Ù·Ù· Ù· ÂÌÏÔ˘Ù›˙ÂÈ ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ Î·È ¿ÏÏÂ˜, ¤ÌÌÂÛ· ·ÓÈ¯ÓÂ‡ÛÈÌÂ˜, ‰È·‰ÚÔÌ¤˜.
∞ÏÏ¿ Î·È ÙÌ‹Ì· ÙË˜ Ï·ÛÌ·ÙÈÎ‹˜ ÙÔ˘ ÈÛÙÔÚ›·˜, Î·ıÒ˜ ÂÈÛËÌ¿ÓıËÎÂ ·Ú·¿Óˆ,
ÌÔÈ¿˙ÂÈ Ó· ‰È·ÛÙ·˘ÚÒÓÂÙ·È ÌÂ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÛËÌÂ›· ÙÔ˘ Le Corricolo. ª’ ¿ÏÏ·
ÏfiÁÈ·, ÙÔ «∂È˜ Ù·˜ ÎÔÚ˘Ê¿˜» ÌÔÈ¿˙ÂÈ Ó· ÁÂÓÓÈ¤Ù·È ÛÙÔÓ ·ÛÙÂÚÈÛÌfi ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ Î·È
Ó· ÌÂÁ·ÏÒÓÂÈ ÙÚÂÊfiÌÂÓÔ ÌÂ ÛÙÔÈ¯Â›· Ô˘ ·ÊıÔÓÔ‡Ó ÛÙÔÓ Â˘Úˆ·˚Îfi ÔÚ›˙ÔÓÙ·
ÙË˜ ÂÔ¯‹˜ ‹‰Ë ·fi Ù· ¯ÚfiÓÈ· ÙÔ˘ ÚÔÚÔÌ·ÓÙÈÛÌÔ‡, ·Ô‰ÂÈÎÓ‡ÔÓÙ·˜ ÁÈ· ÌÈ·
·ÎfiÌ· ÊÔÚ¿ ÙËÓ ÂÁÚ‹ÁÔÚÛË ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓÒÛÙË ƒ·ÁÎ·‚‹. ∫·ıÔÚÈÛÙÈÎfi˜ Ô‰ËÁfi˜,
‚¤‚·È·, ÛÙËÓ ·Ó›¯ÓÂ˘ÛË ÊÈÏÔÏÔÁÈÎÒÓ Û˘ÌÊÚ·˙ÔÌ¤ÓˆÓ ÙÔ˘ «∂È˜ Ù·˜ ÎÔÚ˘Ê¿˜»
Â›Ó·È ÙÔ ¯ÂÈÚfiÁÚ·Êfi ÙÔ˘ ÌÂ ÙÈ˜ ·Ó·ÁÓˆÛÙÈÎ¤˜ ÙÔ˘ ÂÈÏÔÁ¤˜ ÙˆÓ ÂÙÒÓ 1846-1847,
¤Ó· ¯ÂÈÚfiÁÚ·ÊÔ ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ, ÙfiÛÔ ÂÂÈ‰‹ ·ÊÔÚ¿ ÌÈ· ÎÚ›ÛÈÌË ÂÚ›Ô-
‰Ô ÁÈ· ÙËÓ Â˙ÔÁÚ·ÊÈÎ‹ ÙÔ˘ ‰È·ÌfiÚÊˆÛË, fiÛÔ Î·È ÂÂÈ‰‹ ·ÔÙÂÏÂ› Û¿ÓÈÔ ÙÂÎ-
Ì‹ÚÈÔ ÁÈ· ÙÔÓ ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÊÂÈ‰ˆÏfi ÛÂ Ù¤ÙÔÈÔ˘ Â›‰Ô˘˜ ·ÔÎ·Ï‡„ÂÈ˜ –·Ó Î·È È‰È·›-
ÙÂÚ· ÊÏ‡·ÚÔ ÁÈ· ¿ÏÏÂ˜– ƒ·ÁÎ·‚‹.  
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* ™˘ÓÔÙÈÎ‹ ÌÔÚÊ‹ ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘
·˘Ù‹˜ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ·ÚÔ˘ÛÈ¿ÛÙËÎÂ ÙËÓ
¿ÓÔÈÍË ÙÔ˘ 2006 ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ ÙˆÓ ÛÂÌÈÓ·-
Ú›ˆÓ ÙÔ˘ πÓÛÙÈÙÔ‡ÙÔ˘ ¡ÂÔÂÏÏËÓÈÎÒÓ ™Ô˘-
‰ÒÓ ÙË˜ ™ÔÚ‚fiÓË˜ (Paris IV).

√ÊÂ›Ïˆ Î·È ·fi Â‰Ò Ó· ÂÎÊÚ¿Ûˆ ÙÈ˜
ıÂÚÌ¤˜ ÌÔ˘ Â˘¯·ÚÈÛÙ›Â˜ ÛÙÔ˘˜ Ê›ÏÔ˘˜ Î·È
Û˘Ó·‰¤ÏÊÔ˘˜ °ÈÒÚÁÔ ∫Â¯·ÁÈfiÁÏÔ˘ Î·È
ª¿Úı· £ˆÌ·˝‰Ô˘-ªÒÚÔ˘ ÁÈ· ÙÈ˜ ·Ú·-
ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ Î·È ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ÙÔ˘˜.

1 μÏ. ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˘ ƒ›˙Ô˘ ƒ·ÁÎ·‚‹, ÃÂÈ-
ÚfiÁÚ·ÊÔ˜ ÎÒ‰ÈÍ ·Ú. 35. ∞fi ÙÔ ·Ú¯Â›Ô ÙË˜
ÔÈÎÔÁ¤ÓÂÈ·˜ ƒ·ÁÎ·‚‹, ∞Î·‰ËÌ›· ∞ıËÓÒÓ
(∫¤ÓÙÚÔ ∂ÚÂ‡ÓË˜ πÛÙÔÚ›·˜ ¡ÂˆÙ¤ÚÔ˘
∂ÏÏËÓÈÛÌÔ‡), 1997, Û. 297.

2 «∞fi ÙÔ˘ ™ÂÙÂÌ‚Ú›Ô˘ ÙÔ˘ 1847 Ô
ÔÙ¤ Û˘ÌÌ·ıËÙ‹˜ ÌÔ˘ °Ú. ∫·ÌÔ‡ÚÔ-
ÁÏÔ˘˜ ›‰Ú˘ÛÂ ÂÚÈÔ‰ÈÎfiÓ ÙÂÚÓ‹˜ Î·È
ˆÊÂÏ›ÌÔ˘ ·Ó·ÁÓÒÛÂˆ˜. [...] ∞ÂÙ¿ıË ‰Â
Î·È ÂÈ˜ ÂÌ¤, fiÛÙÈ˜ Î·È ÙÔ fiÓÔÌ· ∂˘Ù¤ÚË

Ùˆ ¤‰ˆÎ· ˆ˜ Î·È ËÓ ¤ÊÂÚÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÂÈ-
ÁÚ·Ê‹Ó ÂÎ ¢ÈÔ‰ÒÚÔ˘ ÙÔ˘ ™ÈÎÂÏÈÒÙÔ˘.
¶ÔÏÏ¿ ‰Â Î·È ¤ÁÚ·„· ÂÓ ·˘ÙÒ Î·È Í¤ÓˆÓ
Ì˘ıÈÛÙÔÚËÌ¿ÙˆÓ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜, ˆ˜ ÙÔÓ
“¶ÏÔ›·Ú¯ÔÓ ¶¿ÌÊÈÏÔÓ” ÙÔ˘ ∞Ï. ¢˘Ì¿,
Î·È ÙÔ˘˜ “πfiÙ·˜ ÙÔ˘ ™ÙÂÚÂÒÌ·ÙÔ˜”,
ÙÔ˘ ¶·‡ÏÔ˘ ºÂ‚¿Ï, Î·È ÚˆÙfiÙ˘· ‰ÈË-
Á‹Ì·Ù·, Î·È ¤ÌÌÂÙÚ· ÙÈÓ¿, Ô›ÔÓ Ì‡ıÔ˘˜
Î·È ÂÍ ÂÈÛÙËÌÒÓ ÂÚ›ÂÚÁ·»: ∞. ƒ. ƒ·ÁÎ·-
‚‹˜, ∞ÔÌÓËÌÔÓÂ‡Ì·Ù·, ÙfiÌ. 2, μÈ‚ÏÈfiÚ·-
Ì·, 1999, Û. 143.

3ΔËÓ Â˘ÊÔÚ›· ‚¤‚·È· ÙË˜ ÚÒÙË˜ Â·-
Ê‹˜ ÌÂ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ ·Ó¤ÎÔ„Â Ë
ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÎ‹ ÌÂÙ·ÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ ¯ÂÈÚÔÁÚ¿-
ÊÔ˘Ø ÁÈ· ÔÚÈÛÌ¤Ó· Ì¿ÏÈÛÙ· ÛËÌÂ›· ÙÔ˘ ÎÚ›-
ıËÎÂ ··Ú·›ÙËÙË Ë ·˘ÙÔ„›·, ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘
Ó· ·ÔÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó Ù›ÙÏÔÈ ¤ÚÁˆÓ, ÔÓfiÌ·-
Ù· Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ ·ÏÏ¿ Î·È ‰Â˘ÙÂÚÂ‡ÔÓÙ·
ÂÎ‰ÔÙÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·, Ô˘ Â›¯·Ó ·ÚÎÔ‡ÓÙˆ˜
Ù·Ï·ÈˆÚËıÂ›. ∞˜ ÛËÌÂÈˆıÂ› Â‰Ò fiÙÈ ÙÔ
·Ó‡·ÚÎÙÔ ‰È‹ÁËÌ· ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ ÌÂ Ù›ÙÏÔ
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«Eposs» –Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙË ÌÂÙ·ÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ
ÂÈÌÂÏËÙÒÓ, ÔÈ ÔÔ›ÔÈ Î·È ·ÏÏÔ‡ ‰Â›¯ÓÔ˘Ó
¤ÓÙÔÓ· ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· ÛÙËÓ ÔÚı‹ ·Ó¿ÁÓˆ-
ÛË– Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÂ ¿ÏÏÔ ÛËÌÂ›Ô ÙÔ˘
ÎÒ‰ÈÎ· («∞È ÂÈ˜ Í¤Ó·˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿-
ÛÂÈ˜ ÌÔ˘», fi.., Û. 299) ‰ÂÓ Â›Ó·È ¿ÏÏÔ ·fi
ÙÔ ÁÓˆÛÙfi ‰È‹ÁËÌ¿ ÙÔ˘ «∂Ì¿Ë».

4 ™ÙËÓ ·Ó·ÊÂÚıÂ›Û· ¤Î‰ÔÛË, Ï·Óı·-
ÛÌ¤Ó·: Bassin. ¶ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÙÔÓ ÈÛÙÔÚÈ-
Îfi Anaïs Bazin de Raucou (1797-1850) Î·È
ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ Histoire de France sous Louis
XIII et sous le Ministère du Cardinal Mazarin
1610-1661, P. Chamerot, Paris, 1840. 

5 ΔÔ Vingt ans après (1845) ·ÔÙÂÏÂ›
ÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ÁÓˆÛÙ‹˜ ÙÚÈÏÔÁ›·˜
Ô˘ Û˘Ó¤ıÂÛÂ Ô A. Dumas ÛÂ Û˘ÓÂÚÁ·Û›·
ÌÂ ÙÔÓ Auguste Maquet Î·È ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ
ˆ˜ ÚÒÙÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ Les trois mousquetaires
(1844), Î·È ˆ˜ ÙÚ›ÙÔ ÙÔ Le vicomte de
Bragelonne (1848-1850).

6 J. C. G. Boot (1811-1901), Notice sur
les manuscrits trouvés à Herculanum, J.
Müler, Amsterdam, 1841.

7 ™ÙËÓ ¤Î‰ÔÛË, Ï·Óı·ÛÌ¤Ó·: Les
chevaliers de Firnament. ™ÙÔ ̄ ÊÔ: Alphonse
VI de Portugal. To Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÂÎ‰fiıËÎÂ
ÛÙ· 1843 Î·È ·ÔÙÂÏÂ› ¤Ó· ·fi Ù· ÚÒÙ·
Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· ÂÚÈ¤ÙÂÈ·˜ ÙÔ˘ Paul
Féval (1816-1887).

8 ∂Î‰fiıËÎÂ ÛÙ· 1846 Î·È Â›Ó·È ¤Ó· ·fi
Ù· ÏÈÁÔÛÙ¿ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ÔÏ˘ÁÚ·-
ÊfiÙ·ÙÔ˘ ıÂ·ÙÚÈÎÔ‡ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· Eugène
Scribe (1791-1861). 

9 μÏ. ÛËÌ. 5.
10 ™ÙÔ ¯ÊÔ: Celini. ΔÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ·

Ascanio Û˘Ó¤ıÂÛÂ Ô A. Dumas ÛÂ Û˘ÓÂÚ-
Á·Û›· ÌÂ ÙÔÓ Paul Meurice Î·È ÙÔ ÂÍ¤‰ˆ-
ÛÂ ÛÙ· 1843.

11 ™ÙËÓ ¤Î‰ÔÛË, Ï·Óı·ÛÌ¤Ó·: Le
Conicolo. AÓ‹ÎÂÈ ÛÙËÓ Â˘Ú‡ÙÂÚË ÂÓfiÙËÙ·
ÙˆÓ Impressions de Voyages Î·È Â›Ó·È ÙÔ ÙÂÏÂ˘-
Ù·›Ô Ì¤ÚÔ˜ ÌÈ·˜ ÙÚÈÏÔÁ›·˜ (Le Speronare,
1842, Le capitaine Aréna, 1842, Le Corricolo,

1843), ÙËÓ ÔÔ›· ÂÌÓÂ‡ÛÙËÎÂ Ô Dumas
Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÂÓfi˜ Ù·ÍÈ‰ÈÔ‡ ÛÙËÓ ∫¿Ùˆ
πÙ·Ï›· Î·È ™ÈÎÂÏ›· (1835-1836), ÌÂ Û˘ÓÔ‰ÔÈ-
fiÚÔ˘˜ ÙËÓ ÂÚˆÌ¤ÓË ÙÔ˘ Î·È ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹
Û‡˙˘Áfi ÙÔ˘ (ÁÈ· Û‡ÓÙÔÌÔ ‰È¿ÛÙËÌ·) ËıÔÔÈfi
Ida Ferrier, ÙÔÓ Ê›ÏÔ ÙÔ˘ ˙ˆÁÚ¿ÊÔ Geoffrey
Jadin Î·È ÙÔÓ ÛÎ‡ÏÔ ÙÔ˘ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô˘ Milord.
∞Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÛÙË ¡¿ÔÏË Î·È
Ù· ÂÚ›¯ˆÚ¿ ÙË˜. ΔÔ Le Corricolo ·Ó‹ÎÂÈ ÛÙ·
¤ÚÁ· ÂÎÂ›Ó· ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ Ô˘ ÍÂ¯¿ÛÙËÎ·Ó
ÛÙËÓ ÔÚÂ›· ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘. ŒÙÛÈ, fiÙ·Ó ÙÔ
·Ê‹ÁËÌ· Â·ÓÂÎ‰fiıËÎÂ ÙÔ 1984, Ô ÂÈÌÂÏË-
Ù‹˜ ÙË˜ ¤Î‰ÔÛË˜ Jean-Noël Schifano ÛËÌÂ›-
ˆÓÂ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿: «tellement oublié [Le
Corricolo] depuis cent quarante ans, que nous
pouvons considérer sa publication comme
un événement majeur dans la production
littéraire de l’année 1984. Car non seulement
le public en a ignoré jusqu’au titre pendant
près d’un siècle et demi, mais ce titre même,
tout caracolant de fraîcheur et de feu, Le
Corricolo, lancez-le dans un déjeuner de
gens de lettres, entre la poire et le fromage
[…] on ne saura pas de quoi ou de qui vous
parlez […]»: Al. Dumas, Le Corricolo,
Desjonquères, Paris, 1984, Û. 7. ŸÏÂ˜ ÔÈ
·Ú·ÔÌ¤˜ ÛÙÔ Le Corricolo ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È
ÛÂ ·˘Ù‹ ÙËÓ ¤Î‰ÔÛË.

12 Georges o Ù›ÙÏÔ˜ ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·-
ÙÔ˜ (1843) Î·È «L’île de France» o Ù›ÙÏÔ˜
ÙÔ˘ ÚÒÙÔ˘ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘, ‰ËÏˆÙÈÎfi˜ ÙÔ˘
¯ÒÚÔ˘ fiÔ˘ ‰È·‰Ú·Ì·Ù›˙ÂÙ·È ÙÔ ·Ê‹ÁËÌ·
(Ô ÛËÌÂÚÈÓfi˜ ª·˘Ú›ÎÈÔ˜).

13 ™ÙËÓ ¤Î‰ÔÛË, Ï·Óı·ÛÌ¤Ó·: Δon-
chande la Fosse. ¶ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÙÔÓ
Georges Touchard-Lafosse (1780-1847),
‰ËÌÔÛÈÔÁÚ¿ÊÔ Î·È ÔÏ˘ÁÚ·ÊfiÙ·ÙÔ Û˘Á-
ÁÚ·Ê¤· ¤ÚÁˆÓ ÈÛÙÔÚÈÎÔ-ÔÏÈÙÈÎÔ‡ Î˘Ú›ˆ˜
ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘. °È· ÔÏÏ¿ ¯ÚfiÓÈ· ˘‹ÚÍÂ
ÛËÌ·ÓÙÈÎfi˜ ÚÔÌËıÂ˘Ù‹˜ ÙˆÓ cabinets de
lecture. O Ù›ÙÏÔ˜ ÙÔ˘ ÚˆÙÔÙ‡Ô˘: Le pont
des soupirs, épisode de la cour du Louvre, sous
Louis XIII, Paris, 1832.  
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14 Robert Prutz (1816-1872). °ÂÚÌ·Ófi˜
ÏfiÁÈÔ˜ ÌÂ ÏÔ‡ÛÈÔ ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎfi ¤ÚÁÔ –ÔÈ-
ËÙÈÎ¤˜ Û˘ÏÏÔÁ¤˜, Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù·, ıÂ·ÙÚÈ-
Î¿ ¤ÚÁ·, πÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ ÁÂÚÌ·ÓÈÎÔ‡ ıÂ¿ÙÚÔ˘
(1844), πÛÙÔÚ›· ÙË˜ ÁÂÚÌ·ÓÈÎ‹˜ ‰ËÌÔÛÈÔÁÚ·-
Ê›·˜ (1841) Î.¿.–, Ô˘ ÌÂ ÙËÓ ¤Ó· ÙÔ˘
˘ËÚ¤ÙËÛÂ ÙËÓ ÚÔÛ¿ıÂÈ· ÁÈ· ÙË ‰È¿‰Ô-
ÛË ÙˆÓ ·Ú¯ÒÓ ÙË˜ °·ÏÏÈÎ‹˜ ∂·Ó¿ÛÙ·ÛË˜
ÛÙËÓ ·ÙÚ›‰· ÙÔ˘. ™ÙË ªÂÁ¿ÏË ∂ÏÏËÓÈÎ‹
∂ÁÎ˘ÎÏÔ·È‰Â›· [¶˘ÚÛÔ‡] ÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤-
ÓÔ ¤ÚÁÔ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ˆ˜: «∏ ÔÏÈÙÈÎ‹ ÏÔ-
¯Â›· (1843), ÎˆÌˆ‰›· Î·Ù¿ Ì›ÌËÛÈÓ ÙˆÓ ÙÔ˘
∞ÚÈÛÙÔÊ¿ÓÔ˘˜ ÔÏÈÙÈÎÒÓ ÎˆÌˆ‰ÈÒÓ».

15 μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿: ™. ¡ÙÂÓ›ÛË, ΔÔ ÂÏÏË-
ÓÈÎfi ÈÛÙÔÚÈÎfi Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· Î·È Ô Sir Walter
Scott (1830-1880), ∫·ÛÙ·ÓÈÒÙË˜, 1994,
ÛÛ. 17-31.

16 μÏ. ¶·‡ÏÔ˜ ºÂ˘¿ÏÔ˜, «√È ÈfiÙ·È
ÙÔ˘ ÛÙÂÚÂÒÌ·ÙÔ˜», ÂÎ ÙÔ˘ Á·ÏÏÈÎÔ‡, ÌÂÙ.
∞. ƒ. ƒ., ∂˘Ù¤ÚË 1-19 (™ÂÙ¤Ì‚ÚÈÔ˜ 1847-
πÔ‡ÓÈÔ˜ 1848).

17 μÏ. ∂˘Á. ™ÎÚÈ‚, ¶ÈÎÔ˘›ÏÔ˜ ∞ÏÏ›·-
Á·˜ ‹ ÔÈ ª·‡ÚÔÈ Â› ºÈÏ›Ô˘ ÙÔ˘ ° ’,
¶·Ú¿ÚÙËÌ· ∂˘Ù¤ÚË˜, 1849.

18 √È ÙÚÂÈ˜ ÛˆÌ·ÙÔÊ‡Ï·ÎÂ˜, ¶·Ú¿ÚÙË-
Ì· ∂˘Ù¤ÚË˜, 1849.

19 ªÂÙ¿ Â›ÎÔÛÈ ¤ÙË, ¶·Ú¿ÚÙËÌ· ∂˘Ù¤Ú-
Ë˜, 1851-1852. 

20 μÏ. Ù· Û¯ÂÙÈÎ¿ Â˘ÚÂÙ‹ÚÈ· ÛÙÔÓ
ÙfiÌÔ: ∫. ¢·ÓfiÔ˘ÏÔ˜ – §›ÙÛ· Ã·Ù˙ÔÔ‡-
ÏÔ˘, ∏ ∂˘Ù¤ÚË (1847-1855), University
Studio Press, £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË, 1997.

21 §. Ã·Ù˙ÔÔ‡ÏÔ˘, ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˜ ƒ›˙Ô˜
ƒ·ÁÎ·‚‹˜. ª·ÚÙ˘Ú›· ÏfiÁÔ˘, ∂ÏÏËÓÈÎ¿
°Ú¿ÌÌ·Ù·, 1999, Û. 71. √ ÚfiÏÔ˜ Ì’ ¿ÏÏ·
ÏfiÁÈ· ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ ÛÙËÓ ∂˘Ù¤ÚË ‰ÂÓ ı·
Ú¤ÂÈ Ó· ‹Ù·Ó ÔÏ‡ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎfi˜ ·fi
ÂÎÂ›ÓÔÓ Ô˘ Â›¯Â Ï›ÁÔ ·ÚÁfiÙÂÚ· ÛÙËÓ
¶·Ó‰ÒÚ·, fiˆ˜ ·˘Ùfi˜ ·ÔÙ˘ÒıËÎÂ ÛÙÔ
ÙÚ›ÙÔ ¿ÚıÚÔ ÙÔ˘ È‰Ú˘ÙÈÎÔ‡ Û˘ÌÊˆÓËÙÈÎÔ‡
ÙË˜ ¶·Ó‰ÒÚ·˜Ø ‚Ï. ∞. ™·¯›ÓË˜, ™˘Ì‚ÔÏ‹
ÛÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· ÙË˜ ¶·Ó‰ÒÚ·˜, 1964, Û. 128,
ÛËÌ. 5: «∏ ÊÈÏÔÏÔÁÈÎ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛÈ˜ ·Ó·Ù›-

ıÂÙ·È ÂÈ˜ ÙÔÓ Î. ƒ·ÁÎ·‚‹ÓØ Ô‡ÙÔ˜ ı¤ÏÂÈ
ÂÎÏ¤ÁÂÈ ÙËÓ ‡ÏËÓ, ÚÔ‰ÈÔÚ›˙ÂÈ Ù· Û˘ÓÙ·-
ÎÙ¤· ‹ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÌ¤Ó· ¿ÚıÚ· ‹ Û˘ÁÁÚ¿Ì-
Ì·Ù·, ¤¯ˆÓ ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· Ó’··ÈÙ‹ ÙËÓ
ÌÂÙ·ÚÚ‡ıÌÈÛÈÓ ‹ ‰ÈfiÚıˆÛÈÓ ÙˆÓ ·ÚÔ˘-
ÛÈ·˙ÔÌ¤ÓˆÓ, Î·È Ó· ·ÔÚÚ›ÙË fiÛ· ÔÚÈ-
ÛÙÈÎÒ˜ ·Ô‰ÔÎÈÌ¿˙ÂÈ, ˆ˜ Î·È Ó· ‰¤¯ËÙ·È
fiÛ· Í¤Ó· ¿ÚıÚ· ÂÁÎÚ›ÓÂÈ».

22 «∂Î ÙÔ˘ Á·ÏÏÈÎÔ‡» ÂÍ¿ÏÏÔ˘ Â›Ó·È
Î·È Ë Û˘ÓÙÚÈÙÈÎ‹ ÏÂÈÔ„ËÊ›· ÙˆÓ ÌÂÙ·-
ÊÚ¿ÛÂˆÓ Ô˘ ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ∂˘Ù¤Ú-
Ë, ·ÏÏ¿ Î·È ÛÙËÓ ¶·Ó‰ÒÚ·, ¯ˆÚ›˜ ·˘Ùfi
Ó· ÛËÌ·›ÓÂÈ ¿ÓÙÔÙÂ ˆ˜ ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ·
¤ÚÁ· Á¿ÏÏˆÓ Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ. Ã·Ú·ÎÙËÚÈ-
ÛÙÈÎfi ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· Ë ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ ·ÊË-
Á‹Ì·ÙÔ˜ «¶¤ÙÚÔ˜ ™ÏÂÌ›ÏÔ˜ ‹ Ô ˆÏ‹Û·˜
ÙËÓ ÛÎÈ¿Ó ÙÔ˘ ¿ÓıÚˆÔ˜», Ô˘ ÌÂÙ·ÊÚ¿-
˙ÂÙ·È «ÂÎ ÙÔ˘ Á·ÏÏÈÎÔ‡», ÂÓÒ ÚfiÎÂÈÙ·È
ÁÈ· Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ·ÔÛ·ÛÌ¿ÙˆÓ Î·È ÂÚ›-
ÏË„Ë˜ ·fi ÙÔ ·Ê‹ÁËÌ· Peter Schlemihls
wundersame Geschichte (1814) ÙÔ˘ ÁÂÚÌ·-
ÓÔ‡ ÚÔÌ·ÓÙÈÎÔ‡ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· Ad. Von
Chamisso (∂˘Ù¤ÚË 55, 1-12-1849, ÛÛ.
727-730). ∞Ó·‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ‰Â ·fi ÙÔ
Magasin Pittoresque 16 (1840), ÛÛ. 123-
126, Î·ıÒ˜ ÚÔÎ‡ÙÂÈ ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ Î·È
·fi ÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁÈÎ‹ ·Ú¿ÁÚ·ÊÔ, Ô˘
Â›Ó·È Ù·˘ÙfiÛËÌË Î·È ÛÙ· ‰‡Ô ÂÚÈÔ‰ÈÎ¿
Î·È Ë ÔÔ›· ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÙÔ ı¤Ì· ÙÔ˘
·ÊËÁ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È Î¿ÓÂÈ ÏfiÁÔ ÁÈ· ÙÔÓ «ÔÈ-
ËÙ‹Ó ∫¿ÌÈÛÛÔÓ». ™ÙËÓ ∂˘Ù¤ÚË Ô ÌÂÙ·-
ÊÚ·ÛÙ‹˜ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÙÔÓ ¯·Ú·ÎÙ‹Ú· ÙÔ˘
Á·ÏÏÈÎÔ‡ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ (·ÔÛ¿ÛÌ·Ù· / ÂÚ›-
ÏË„Ë), ·Ú·ÏÂ›ÔÓÙ·˜ ÔÚÈÛÌ¤Ó· ÛËÌÂ›·
ÙÔ˘ Î·È ·Ú·ÏÏ¿ÛÛÔÓÙ·˜ ÌfiÓÔ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜,
ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ˘ÔÁÚ·ÌÌ›ÛÂÈ ÙËÓ ËıÈÎ‹
‰È‰·¯‹. ΔÔ Magasin Pittoresque ÂÍ¿ÏÏÔ˘
ı· Â›Ó·È ÌÈ· ÛËÌ·ÓÙÈÎ‹ ËÁ‹ ¿ÓÙÏËÛË˜
˘ÏÈÎÔ‡ ÙfiÛÔ ÁÈ· ÙËÓ ∂˘Ù¤ÚË fiÛÔ Î·È ÁÈ·
ÙËÓ ¶·Ó‰ÒÚ·Ø ¤ÙÛÈ ÌÈ· Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ‹ ·ÓÙÈ-
·Ú·‚ÔÏ‹ ÙˆÓ ‰‡Ô ÂÏÏËÓÈÎÒÓ ÂÚÈÔ‰ÈÎÒÓ
ÌÂ ÙÔÓ ·Ú·¿Óˆ ÙÚÔÊÔ‰fiÙË ı· Â›¯Â
ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓÙ· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·.
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23 √ ƒ·ÁÎ·‚‹˜ ı· ÁÓˆÚ›ÛÂÈ ÙÔÓ
¢Ô˘Ì¿ Ï›Á· ̄ ÚfiÓÈ· ·ÚÁfiÙÂÚ· (1859), fiÙ·Ó
Ô ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô˜, ÂÈÛÙÚ¤ÊÔÓÙ·˜ ·fi ÙË
ƒˆÛ›·, ı· ÌÂ›ÓÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ÛÙËÓ ∞ı‹Ó·.
«ÕÏÏÔ˜ ‰’ Â›ÛËÌÔ˜ ·Ó‹Ú, ‰È·‚¿˜ ‰È¿ ÙˆÓ
∞ıËÓÒÓ Â› ÙË˜ ˘Ô˘ÚÁÂ›·˜ ÌÔ˘, Ô˘ ÌÂÙ¿
¯·Ú¿˜ Â‰Â¯fiÌËÓ Ù·˜ Û˘ÓÂ¯Â›˜ ÂÈÛÎ¤„ÂÈ˜,
ËÓ Ô ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˜ ¢Ô˘Ì¿˜, Ô ·Ù‹Ú, Â›-
ÛË˜ Â˘Ê˘‹˜ ÂÈ˜ ÙËÓ ÔÌÈÏ›·Ó, ˆ˜ ËÓ Î·È ÂÈ˜
Ù·˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚ›·˜ ÙÔ˘. ∞È ‰ÈËÁ‹ÛÂÈ˜ ÙÔ˘
‹Û·Ó Ï‹ÚÂÈ˜ ·ÓÂÎ‰fiÙˆÓ»: ∞. ƒ. ƒ·ÁÎ·-
‚‹˜, ∞ÔÌÓËÌÔÓÂ‡Ì·Ù·, ÙfiÌ. 3, Û. 51. ™¯Â-
ÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ Ù·Í›‰È ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ ÛÙËÓ ∞ı‹Ó·,
‚Ï. Th. Katsikaros, Alexandre Dumas père
et la Grèce, I¡∞LCO, Paris, 2000, ÛÛ. 118-
130 (·Ó¤Î‰ÔÙË ‰È‰·ÎÙÔÚÈÎ‹ ‰È·ÙÚÈ‚‹), Î·È
¢. ¶·ÓÙÂÏÔ‰‹ÌÔ˜, «√ ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˜ ¢Ô˘-
Ì¿˜ ÛÙËÓ ∞ı‹Ó· ÙÔ˘ 1859», ¢È·‚¿˙ˆ 431
(πÔ‡ÏÈÔ˜-∞‡ÁÔ˘ÛÙÔ˜ 2002), ÛÛ. 122-125.

24 μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿: ∫. £. ¢ËÌ·Ú¿˜, «∏ È‰ÂÔ-
ÏÔÁÈÎ‹ ˘Ô‰ÔÌ‹ ÙÔ˘ Ó¤Ô˘ ÂÏÏËÓÈÎÔ‡ ÎÚ¿-
ÙÔ˘˜» ÛÙÔ: πÛÙÔÚ›· ÙÔ˘ ∂ÏÏËÓÈÎÔ‡ ŒıÓÔ˘˜,
ÙfiÌ. 13, ∂Î‰ÔÙÈÎ‹ ∞ıËÓÒÓ, 1977, Û. 465.
∞Ï. ∫ÔÙ˙È¿˜, «√È ÚfiÁÔÓÔÈ ÌÂÙ¿ Ì·Ó›·˜
Â‰È¿‚·˙·Ó “ÙÔÓ ÛÔÊfiÓ ¢Ô˘Ì¿Ó”», °Ú¿Ì-
Ì·Ù· Î·È Δ¤¯ÓÂ˜ 60 (π·ÓÔ˘¿ÚÈÔ˜-ª¿ÈÔ˜
1990), ÛÛ. 6-9. ∫. °. ∫·Û›ÓË˜, ¢È·ÛÙ·˘ÚÒ-
ÛÂÈ˜. ªÂÏ¤ÙÂ˜ ÁÈ· ÙÔÓ π£ã Î·È ∫ã ·È., ÂÎ‰.
Ã·Ù˙ËÓÈÎÔÏ‹, 1998, ÛÛ. 61-62. Th. Katsi-
karos, fi.., ÛÛ. 139-160. ∞Ó. ™ÙÚ‡ÊˆÓ-
∫˘ÚÈ·Î›‰Ô˘, √ Ì˘ıÈÛÙÔÚÈÔÁÚ¿ÊÔ˜ ∞Ï¤Í·Ó-
‰ÚÔ˜ ¢Ô˘Ì¿˜-·Ù¤Ú·˜ Î·È Ë ·ÚÔ˘Û›· ÙÔ˘
ÛÙ· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ÁÚ¿ÌÌ·Ù· ÙÔ˘ 19Ô˘ ·È., ∂ıÓÈ-
ÎfiÓ Î·È ∫·Ô‰ÈÛÙÚÈ·ÎfiÓ ¶·ÓÂÈÛÙ‹ÌÈÔÓ
∞ıËÓÒÓ (μÈ‚ÏÈÔı‹ÎË ™. ™·ÚÈfiÏÔ˘), 2002,
ÛÛ. 36-51.

25 μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿: H. Tonnet, «√ ¯ÒÚÔ˜
Î·È Ë ÛËÌ·Û›· ÙÔ˘ ÛÙ· ∞fiÎÚ˘Ê· ∫ˆÓÛÙ·-
ÓÙÈÓÔ˘fiÏÂˆ˜ ÙÔ˘ ÃÚÈÛÙfiÊÔÚÔ˘ ™·Ì·Ú-
Ù˙›‰Ë», ÛÙÔÓ ÙfiÌÔ: ∞fi ÙÔÓ §¤·Ó‰ÚÔ ÛÙÔÓ
§Ô˘Î‹ §¿Ú·. ªÂÏ¤ÙÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ Â˙ÔÁÚ·Ê›·
ÙË˜ ÂÚÈfi‰Ô˘ 1830-1880, ÂÈÌ. ¡. μ·ÁÂ-
Ó¿˜, ¶·ÓÂÈÛÙËÌÈ·Î¤˜ ∂Î‰fiÛÂÈ˜ ∫Ú‹ÙË˜,

∏Ú¿ÎÏÂÈÔ, 1997, ÛÛ. 167-179, Î·È «H Â›-
‰Ú·ÛË ÙÔ˘ ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ ÛÙËÓ Úˆ-
ÙfiÙ˘Ë ÂÏÏËÓÈÎ‹ “Ï·˚Î‹” ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›· ÙÔ˘
19Ô˘ ·ÈÒÓ·», ¢È·‚¿˙ˆ 431 (πÔ‡ÏÈÔ˜-∞‡ÁÔ˘-
ÛÙÔ˜ 2002), ÛÛ. 117-121. ∞Ó. ™ÙÚ‡ÊˆÓ-
∫˘ÚÈ·Î›‰Ô˘, fi.., ÛÛ. 367-391 Î·È Th.
Katsikaros, fi.., Û. 256-285.                

26 μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿: ª. ƒÒÙ·, «∂Î‰fiÛÂÈ˜
ÙÔ˘ ∞. ¢Ô˘Ì¿», ¢È·‚¿˙ˆ 147 (2-7-1986),
ÛÛ. 47-53. ª. ™¤Ú‚Ô˘, «∂ÏÏËÓÈÎ‹ μÈ‚ÏÈÔ-
ÁÚ·Ê›· 1800-1863. ¶ÚÔÛı‹ÎÂ˜-™˘ÌÏË-
ÚÒÛÂÈ˜ (1841-1861)», ΔÂÙÚ¿‰È· ∂ÚÁ·Û›·˜
·Ú. 10, ∫¤ÓÙÚÔÓ ¡ÂÔÂÏÏËÓÈÎÒÓ ∂ÚÂ˘ÓÒÓ
∂.π.∂., 1988, ÛÛ. 443-448. ™. ¡ÙÂÓ›ÛË,
ªÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚËÌ¿ÙˆÓ Î·È ‰ÈËÁË-
Ì¿ÙˆÓ 1830-1880. ∂ÈÛ·ÁˆÁÈÎ‹ ÌÂÏ¤ÙË Î·È
Î·Ù·ÁÚ·Ê‹, ¶ÂÚ›ÏÔ˘˜, 1995, ÛÛ. 17-28.
Th. Katsikaros, fi.., ÛÛ. 347-362.

27 ∞’ fiÛÔ ÁÓˆÚ›˙ˆ, ÙÔ ·Ê‹ÁËÌ· ‰ÂÓ
ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÙËÎÂ ÔÙ¤ ÔÏfiÎÏËÚÔ ÛÙ· ÂÏÏË-
ÓÈÎ¿, ÌfiÓÔ ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù¿ ÙÔ˘ ‰ËÌÔÛÈÂ‡-
ÙËÎ·Ó ÛÙËÓ ∂˘Ù¤ÚË, ÙÔÓ ¶·ÚıÂÓÒÓ· Î·È
ÙÔ ∞ÙÙÈÎfiÓ ∏ÌÂÚÔÏfiÁÈÔÓ (‚Ï. ÛËÌ. 37 Î·È
39). ¢ÈÂÍÔ‰ÈÎ‹ ¤ÚÂ˘Ó· ÛÙÔÓ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi
Ù‡Ô Î·È ÛÙ· ÂÙ‹ÛÈ· ËÌÂÚÔÏfiÁÈ· ÙÔ˘ 19Ô˘
·È. Èı·ÓfiÓ Ó· ¤ÊÂÚÓÂ ÛÙÔ Êˆ˜ Î·È ¿ÏÏÂ˜
·ÔÛ·ÛÌ·ÙÈÎ¤˜ ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ Le
Corricolo.

28 ªÂÙ·ÊÚ¿ÛÙËÎÂ ÛÙ· 1883 ·fi ÙÔÓ
∞. ∫. Ã. ̂ ˜ °ÂÒÚÁÈÔ˜ Ô ªÈÁ¿˜, Ù˘. ¶·ÙÚ›-
‰Ô˜, ∂ÚÌÔ‡ÔÏË.

29 μÏ. ÛËÌ. 11.
30 μÏ. ∞. ™·¯›ÓË˜, ¶·Ï·ÈfiÙÂÚÔÈ ¶Â˙Ô-

ÁÚ¿ÊÔÈ, ∂ÛÙ›·, 1973, Û. 30.
31 «[...]Ë Î˘Ú›· μÏ·Î‚‡ÚÓ ÂÏËÚÔÊÔ-

Ú‹ıË fiÙÈ ÔÌÈÏÒ ·ÁÁÏÈÎ¿, Î·È fiÙÈ ‰ÂÓ Â›¯Â
·Ó¿ÁÎËÓ Ó· ÛÙÚÂ‚ÏÔ› ÚÔ˜ ̄ ¿ÚÈÓ ÌÔ˘ Ô‡ÙÂ
ÙËÓ Á·ÏÏÈÎ‹Ó ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ‹Ó, Ô‡ÙÂ ÙÔ ÛÙfiÌ·
ÙË˜»: ƒ·ÁÎ·‚‹˜, ¢ÈËÁ‹Ì·Ù·, ÿ‰Ú˘Ì· ∫Ò-
ÛÙ· Î·È ∂Ï¤ÓË˜ √˘Ú¿ÓË, 1999, Û. 295.

32 √ P. Lafargue, ÛÙÔ ÌÂÏ¤ÙËÌ¿ ÙÔ˘
ÁÈ· ÙÈ˜ ··Ú¯¤˜ ÙÔ˘ ÚÔÌ·ÓÙÈÛÌÔ‡ («Les
origines du romantisme. Étude critique
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sur la période révolutionnaire», Le Devenir
Social 7, πÔ‡ÏÈÔ˜ 1896, ÛÛ. 598), ÛËÌÂÈÒ-
ÓÂÈ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔÓ ÂÌ‚ÏËÌ·ÙÈÎfi ̄ ·Ú·ÎÙ‹-
Ú· ÙÔ˘ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˘ Î·È ÙË˜ ∞›ÙÓ·˜: «Les
volcans préoccupaient les imaginations:
on publiait en l’an VIII deux traductions
simultanées des Aventures de mon père de
Kotzebue, qui faisait fureur au théâtre. Il y
raconte que sa mère, grosse de cinq mois,
part du fond de l’Allemagne pour Naples,
où il lui prend fantaisie de gravir le
Vésuve: à la bouche du volcan, elle fait un
faux pas et une fausse couche et Kotzebue
naît sur un volcan. Le Mercure (16 brumaire
an X) rapportait que huit modernes
Empédocles étaient descendus dans le
cratère du Vésuve; ce qui était d’un
pittoresque plus réussi que de naître ou de
s’asseoir plein de passions sur la bouche de
l’Etna». À¿Ú¯ÂÈ Â›ÛË˜ Î·È ÌÈ· ÂÓ‰È·Ê¤-
ÚÔ˘Û· Ì·ÚÙ˘Ú›· ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ ÛÙ· ·ÔÌÓË-
ÌÔÓÂ‡Ì·Ù¿ ÙÔ˘ ÁÈ· ÙÔ Ò˜, ·Ú·ÎÈÓÔ‡ÌÂ-
ÓÔ˜ ·fi ÙÔÓ ËıÔÔÈfi Laferrière, ÂÓÛˆÌ¿-
ÙˆÛÂ ÙËÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÛÙÈÁÌ‹ ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘
Teresa ÚfiÛÊ·ÙË ¤ÎÚËÍË ÙÔ˘ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˘:
«Nous étions donc en pleine répétition,
lorsque commença l’année 1832, et que
les journaux du 1er janvier annoncèrent
une effroyable éruption du Vésuve. […]
Je ne fus pas étonné de voir […] Laferrière
arriver chez moi, un journal à la main
[…]. Il me présenta son journal dans
lequel était une description de la dernière
éruption du Vésuve. […] Eh bien! lui dis-
je après avoir lu. –Eh bien, ne trouvez-
vous cela superbe? [...] Mettez-moi cela
dans mon rôle, alors. […] –Je n’ai pas le
temps. –Oh! Mon petit Dumas! Faites-
moi mon Vésuve. Je vous promets, si vous
me le faites aujourd’hui, de le savoir
demain. [...] Un quart d’heure après, le
Vésuve faisait éruption dans le rôle de
Laferrière, lequel s’ en allait tout joyeux et

tout fier». μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿: A. Dumas, Mes
Mémoires, ÙfiÌ. 9, Calmann Lévy, Paris,
1884, ÛÛ. 56-58. 

33 ¢›ÙÔÌÔ Î·È ·ÔÙÂÏÔ‡ÌÂÓÔ ·fi 48
ÎÂÊ¿Ï·È·.

34 ªÈÎÚfi ‰Â›ÁÌ· ÙÔ˘ ·ÈÁÓÈÒ‰Ô˘˜
ÙfiÓÔ˘ Ô˘ ‰È·ÙÚ¤¯ÂÈ ÙÔ ·Ê‹ÁËÌ·, ÌÂ Ì›·
ÈÓÂÏÈ¿... «ÚÔ˝‰ÂÈÔ˘ ‡ÊÔ˘˜», Ì·˜ ÚÔÛÊ¤-
ÚÂÈ ÙÔ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ ·fiÛ·ÛÌ· ·fi ÙËÓ
ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙË˜ ÔÏ‡‚Ô˘Ë˜ Î·È ÔÏ‡¯Úˆ-
ÌË˜ Ô‰Ô‡ Toledo, ÂÚÈÁÚ·Ê‹ Ô˘ ‰ÂÓ ÏÂ›-
ÂÈ ·fi Î·Ó¤Ó· Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi (Le Corricolo,
fi.., ÛÛ. 48-49): «Toledo est la rue de tout
le monde. […] c’est le fleuve où vont se
dégorger tous les torrents de la foule.
L’aristocratie y passe en voiture, la
bourgeoisie y vend ses étoffes, le peuple y
fait sa sieste. Pour le noble c’est une
promenade; pour le marchand un bazar;
pour le lazzarone un domicile […]. C’est
le lien qui réunit la cité poétique à la ville
industrielle […]. À côté de la classique
osteria aux vieux rideaux tachetés par les
mouches, un galant pâtissier français étale
sa femme, ses brioches et ses babas».

35 °È· ÙÔ ˘ÏÈÎfi Ô˘ ı· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹-
ÛÂÈ Ô ¢Ô˘Ì¿˜ ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· Û˘Óı¤ÛÂÈ ÙÔ
·Ê‹ÁËÌ¿ ÙÔ˘, Ô Jean-Noël Schifano (ÛÙÔ
Alexandre Dumas, Le Corricolo, fi.., Û.
11) ÛËÌÂÈÒÓÂÈ: «Six ans après son court
séjour mouvementé, Dumas écrira Le
Corricolo en utilisant quatre sources: ses
propres notes; les dessins de Jadin; les
historiens de Naples, depuis les Grecs et
les Romains jusqu’à ceux du XIXe siècle;
et surtout un Napolitain en chair et en os,
qui lui fournit le matériel historique, lui
prête ses propres souvenirs et sa plume, le
cocasse Pier Angelo Fiorentino, né à Naples
en 1811 et mort, célèbre à Paris en 1864». 

36 μÏ. ∞nne Marie Jaton, Le Vésuve et la
sirène: Le mythe de Naples de Mme de Staël à
Nerval, Pisa, Pacini Editore, 1988, ÛÛ. 6, 8. 
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37 ∂˘Ù¤ÚË 85 (1-3-1851), ÛÛ. 300-303,
Î·È 86 (15-3-1851), ÛÛ. 327-332. Δ›ÙÏÔ˜
ÙÔ˘ ÎÂÊ·Ï·›Ô˘ ÛÙÔ ÚˆÙfiÙ˘Ô: «Forcella».

38 ™ÙÔ: K. ¢·ÓfiÔ˘ÏÔ˜ – §. Ã·Ù˙Ô-
Ô‡ÏÔ˘, ∏ ∂˘Ù¤ÚË (1847-1855), fi.., ÛÛ.
225-226 Î·È 356, ÙÔ ·fiÛ·ÛÌ· Î·Ù·Ù¿Û-
ÛÂÙ·È ÛÙ· ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÌ¤Ó· ‰ÈËÁ‹Ì·Ù· Î·È
Èı·ÓÔÏÔÁÂ›Ù·È ˆ˜ ›Ûˆ ·fi ÙÔ ·Ú¯ÈÎfi
ƒ. ÎÚ‡‚ÂÙ·È Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜. £· Ú¤ÂÈ Â‰Ò
Ó· ÛËÌÂÈˆıÂ› ˆ˜ Ë Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÌÂÙ¿-
ÊÚ·ÛË ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È fiÙ·Ó Ï¤ÔÓ Ô ƒ·ÁÎ·-
‚‹˜ ·Ó‹ÎÂÈ ÛÙËÓ ÂÎ‰ÔÙÈÎ‹ ÔÌ¿‰· ÙË˜ ¶·Ó-
‰ÒÚ·˜ (ª¿ÚÙÈÔ˜ 1851). øÛÙfiÛÔ, fiˆ˜
ÚÔÎ‡ÙÂÈ ·fi Ù· ∞ÔÌÓËÌÔÓÂ‡Ì·Ù¿ ÙÔ˘
(ÙfiÌ. 2, Û. 168), ·ÎfiÌ· Î·È ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·Ô-
¯ÒÚËÛ‹ ÙÔ˘ ·fi ÙËÓ ∂˘Ù¤ÚË ÂÍ·ÎÔÏÔ˘-
ıÂ› Ó· ‰È·ÙËÚÂ› ÌÂ ÙÔ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi Û¯¤ÛÂÈ˜
Û˘ÓÂÚÁ·Û›·˜: «[...]ÙËÓ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛÈÓ Î·È
Û‡ÓÙ·ÍÈÓ ·˘Ù‹˜ [ÙË˜ ¶·Ó‰ÒÚ·˜] ·ÓÂÏ¿‚Ô-
ÌÂÓ Ô ¡. ¢Ú·ÁÔ‡ÌË˜, Ô ∫. ¶··ÚÚËÁfi-
Ô˘ÏÔ˜, Î·È ÂÁÒØ fiÂÚ fiÌˆ˜ ‰ÂÓ Ì’ ÂÎÒÏ˘Â
Ó· ÁÚ¿Êˆ ÂÓ›ÔÙÂ Î·È ÂÈ˜ ÙËÓ ∂˘Ù¤ÚËÓ».Δ·
·Ú·¿Óˆ ıÂˆÚÒ ˆ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó ˆ˜
¤Ó·˜ ·ÎfiÌË ÂÓÈÛ¯˘ÙÈÎfi˜ ÏfiÁÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ
·fi‰ÔÛË ÙË˜ ·ÙÚfiÙËÙ·˜ ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·-
ÛË˜ ÛÙÔÓ ƒ·ÁÎ·‚‹. ªÂ ÙÔ ·Ú¯ÈÎfi ƒ., ÌÂÙ¿
ÙÔ 1850, ˘ÔÁÚ¿ÊÂÙ·È ÌÈ· ·ÎfiÌË ÌÂÙ¿-
ÊÚ·ÛË «ÂÎ ÙÔ˘ Á·ÏÏÈÎÔ‡» («∂ÂÈÛfi‰ÈÔÓ
ÙˆÓ 1793, ˘fi ÙË˜ ∫. º·Ó‹˜ ¢ÂÌÔ˘˙¿Î»,
∂˘Ù¤ÚË 91, 1-6-1851, ÛÛ. 448-452), Ô˘
Î·È ·˘Ù‹ ÌÔÈ¿˙ÂÈ Ó· ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È ·fi ÙËÓ
¤Ó· ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹. 

39 μÏ. «√È §·˙·ÚfiÓÔÈ ÙË˜ ¡Â·fiÏÂˆ˜
Î·È Ô ÕÁÈÔ˜ πˆÛ‹Ê. ∂Î ÙˆÓ impressions de
voyage ÙÔ˘ Al. Dumas» (24Ô ÎÂÊ.: «Saint
Joseph»), ¶·ÚıÂÓÒÓ 14 (ª¿ÈÔ˜ 1872), ÛÛ.
773-784, ÌÂ ÙËÓ ˘ÔÁÚ·Ê‹: ¡. °. ¶.
[=¡ÈÎfiÏ·Ô˜ °. ¶ÔÏ›ÙË˜]. ™ÙÔ ›‰ÈÔ ÂÚÈÔ-
‰ÈÎfi Î·È «√ §·˙·ÚfiÓÔ˜» (8Ô ÎÂÊ.: «Le
Lazzarone»), 30 (15-9-1873), ÛÛ. 224-225,
Ô˘ ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ·Ó˘fiÁÚ·Ê· Î¿Ùˆ ·fi
ÙÔÓ ÁÂÓÈÎfi Ù›ÙÏÔ: «∂Î‰ÚÔÌ·› ÂÈ˜ ÙËÓ
‚È‚ÏÈÔı‹ÎËÓ ÌÔ˘», Î·È Ô˘ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ

·ÁÁÂÏ›· ÙÔ˘ ÂÚÈÔ‰ÈÎÔ‡ ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘
‰Â‡ÙÂÚÔ˘ ¤ÙÔ˘˜ Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È
·fi ÙÔÓ Î¿Ï·ÌÔ ÙÔ˘ ∞Ú. μ·Ì¿, ÌÂÙ·-
ÊÚ·ÛÙ‹, ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ, Î·È ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔ-
Ú‹Ì·ÙÔ˜ √ ∫fiÌË˜ ªfiÓÙÂ-ÃÚ›ÛÙÔ˜, ÛÙËÓ
ÚÒÙË ·ıËÓ·˚Î‹ ÙÔ˘ ¤Î‰ÔÛË, ˆ˜ ·Ú¿Ú-
ÙËÌ· ÙÔ˘ ÂÚÈÔ‰ÈÎÔ‡ ∂ıÓÈÎ‹ μÈ‚ÏÈÔı‹ÎË
(1865-1867), ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ Î·È ˘‹ÚÍÂ ÁÈ·
¤Ó· ‰È¿ÛÙËÌ· ‰ÈÂ˘ı˘ÓÙ‹˜: «Àfi ÙÔÓ Ù›Ù-
ÏÔÓ ·˘ÙfiÓ [«∂Î‰ÚÔÌ·› ÂÈ˜ ÙËÓ ‚È‚ÏÈÔı‹-
ÎËÓ ÌÔ˘»] ı¤ÏÂÈ ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÈ Ô ¶·ÚıÂÓÒÓ
Ù·ÎÙÈÎ‹Ó ÛÂÈÚ¿Ó ÔÈÎ›ÏˆÓ Î·È ˆÚ·›ˆÓ
·Ó·ÁÓÒÛÂˆÓ ˘fi ÙÔ˘ Î. ∞Ú. μ·Ì¿».
Δ¤ÏÔ˜ ÌÂ ÙËÓ ̆ ÔÁÚ·Ê‹ ¡. °. ¶ÔÏ›ÙË˜ ı·
‰ËÌÔÛÈÂ˘ÙÂ› ÙÔ «√ ÕÁÁÏÔ˜ Î·È Ô §·˙·Úfi-
ÓÔ˜» (9Ô ÎÂÊ.: «Le lazzarone et l’ Anglais»)
ÛÙÔ ∞ÙÙÈÎfiÓ ∏ÌÂÚÔÏfiÁÈÔÓ ÙÔ˘ ¤ÙÔ˘˜ 1873,
ÛÛ. 102-112. ¶ÂÚÈ¤ÚÁˆ˜, Ë ∞Ó. ™ÙÚ‡ÊˆÓ-
∫˘ÚÈ·Î›‰Ô˘ (Ô.., ÛÛ. 94, 95, 167), ·Ó Î·È
ÁÓˆÚ›˙ÂÈ ˆ˜ ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÙÈ˜ πmpressions
de voyage, ·˘Ù‹ ÙËÓ Â˘Ú‡ÙÂÚË ÂÓfiÙËÙ· Ô˘
ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ Î·È ¿ÏÏ· ÏËÓ ÙˆÓ Ô‰ÔÈÔ-
ÚÈÎÒÓ ÛÙËÓ πÙ·Ï›·, ‰ÂÓ ·Ú·¤ÌÂÈ Ô˘-
ıÂÓ¿ ÛÙÔ ¤ÚÁÔ Le Corricolo, ÂÓÒ ¯·Ú·ÎÙË-
Ú›˙ÂÈ Ù· ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù· ˆ˜ ‰ÈËÁ‹Ì·Ù·.
ŸÛÔ ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜ ÙˆÓ ·ÔÛ·-
ÛÌ¿ÙˆÓ, Á›ÓÂÙ·È ÏfiÁÔ˜ ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÔÓ ¡.
¶ÔÏ›ÙË. √ Δh. Katsikaros ·ÓÙÈı¤Ùˆ˜
(fi.., ÛÛ. 173, 367, 368) ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ
Ù· ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù· ÙË˜ ∂˘Ù¤ÚË˜ Î·È ÙÔ˘
¶·ÚıÂÓÒÓ· –·Ú·ÏÂ›ÂÈ ÙÔ ·fiÛ·ÛÌ·
ÙÔ˘ ∞ÙÙÈÎÔ‡ ∏ÌÂÚÔÏÔÁ›Ô˘– ÚÔ¤Ú¯ÔÓÙ·È
·fi ÙÔ Le Corricolo, ‰ÂÓ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È
ˆÛÙfiÛÔ Î·ıfiÏÔ˘ ÛÙÔ˘˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ¤˜. ∞˜
ÛËÌÂÈˆıÂ› Â›ÛË˜ Â‰Ò ˆ˜ ÛÙÔÓ ¶·ÚıÂ-
ÓÒÓ· Ô ¡. ¶ÔÏ›ÙË˜ ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÈ Î·È ‚ÈÔ-
ÁÚ·ÊÈÎfi ÛËÌÂ›ˆÌ· ÁÈ· ÙÔÓ ¢Ô˘Ì¿, Ô˘
fiÌˆ˜ Ì¤ÓÂÈ ËÌÈÙÂÏ¤˜, ·Ú¿ ÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË
ÛËÌÂ›ˆÛË ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ ¿ÚıÚÔ˘ (‚Ï.
¶·ÚıÂÓÒÓ 25, 1-7-1873, ÛÛ. 16-22). ∂ÎÂ›
ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ ÛËÌÂÈÒÓÂÈ ÁÈ· ÙÔÓ ¢Ô˘Ì¿:
«¢ÂÓ Î¤ÎÙËÙ·È ÌÂÓ ÙËÓ ‚·ı‡ÙËÙ· ÙË˜ ‰È·-
ÓÔ›·˜ ÙÔ˘ Hugo, Ô‡ÙÂ ÙËÓ ·Ó·Ï˘ÙÈÎ‹Ó
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‰‡Ó·ÌÈÓ ÙˆÓ ·ÓıÚˆ›ÓˆÓ ·ÈÛıËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘
Balzac, Î·È ÙËÓ È‰ÈfiÙÚÔÔÓ ÙÔ˘ ∞ÏÊfiÓÛÔ˘
∫·Ú Â˘ÙÚ·ÂÏ›·Ó. ∞ÏÏ¿ Ù· ÏÂÔÓÂÎÙ‹Ì·-
Ù· Ù·‡Ù· ·Ó·ÏËÚÔ› ‰È¿ ÁÔ‹ÙÈ‰Ô˜ ‰ÈËÁË-
Ì·ÙÈÎ‹˜ Â˘¯ÂÚÂ›·˜, ‰È¿ ¯·ÚÈÂÛÙ¿ÙˆÓ ‰È·-
ÏfiÁˆÓ, ‰È’ ‡ÊÔ˘˜ ·ÊÂÏÔ‡˜ Î·È Ú¤ÔÓÙÔ˜,
‰È¿ ÙË˜ ÚÔÛÊ˘ÂÛÙ¿ÙË˜ ÙÔ˘ ·ÛÙÂ›Ô˘ Î·È
ÎˆÌÈÎÔ‡ ÂÁÎ·Ù·ÌÂ›ÍÂˆ˜, Ë˜ Û˘ÓÂ¯‹ ÔÈÂ›-
Ù·È ¯Ú‹ÛÈÓ, ÂfiÌÂÓÔ˜ Î·Ù¿ ÙÔ‡ÙÔ Ùˆ
ÌÂÁ¿Ïˆ ‰È‰·ÛÎ¿Ïˆ ™·›ÍËÚ».

40 μÏ. ∞Ó. ™ÙÚ‡ÊˆÓ-∫˘ÚÈ·Î›‰Ô˘, fi..,
Û. 168.

41 °È· ÙÔ˘˜ §·˙·ÚfiÓÔ˘˜, ÙÔ˘˜ ÂÎÚÔ-
ÛÒÔ˘˜ ÙË˜ Î·ÙÒÙ·ÙË˜ Ù¿ÍË˜ ÙË˜ Ó·Ô-
ÏÈÙ¿ÓÈÎË˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜, ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ Ù· ·Îfi-
ÏÔ˘ı· ÛÙË ªÂÁ¿ÏË ∂ÏÏËÓÈÎ‹ ∂ÁÎ˘ÎÏÔ·È-
‰Â›· [¶˘ÚÛÔ‡]: «√‡Ùˆ ÎÔÈÓÒ˜ ·ÂÎÏ‹ıË-
Û·Ó ÔÈ ·ÔÙÂÏÔ‡ÓÙÂ˜ ÙËÓ Î·ÙˆÙ¿ÙËÓ Ù¿ÍÈÓ
ÙÔ˘ Ï·Ô‡ ÙË˜ ¡Â·fiÏÂˆ˜, ÙˆÓ ÔÔ›ˆÓ Ë
·ıÏÈfiÙË˜ Î·È Ë ÔÎÓËÚ›· ·¤‚ËÛ·Ó ·ÚÔÈ-
ÌÈÒ‰ÂÈ˜. √È §·˙·ÚfiÓÔÈ ̇ Ô˘Ó Î˘Ú›ˆ˜ ÂÎ ÙË˜
Â·ÈÙÂ›·˜ Î·È ÂÍ Â˘ÙÂÏÂÛÙ¿ÙˆÓ Â·ÁÁÂÏ-
Ì¿ÙˆÓ. ∂›Ó·È ¿ÛÙÂÁÔÈ, ÎÔÈÌÒÓÙ·È ˆ˜ Â›
ÙÔ ÏÂ›ÛÙÔÓ ÂÈ˜ ÙÔ ‡·ÈıÚÔÓ Î·È ¤¯Ô˘Ó ÂÏ·-
¯›ÛÙ·˜ ·Ó¿ÁÎ·˜, Ù·˜ ÔÔ›·˜ ÈÎ·ÓÔÔÈÔ‡Ó
‰È¿ ÙˆÓ ÔÏ›ÁˆÓ ¯ÚËÌ¿ÙˆÓ, Ù· ÔÔ›· ÚÔ-
ÛÔÚ›˙ÔÓÙ·È ÂÎ ÙË˜ Â·ÈÙÂ›·˜, ÂÎ ÌÈÎÚÒÓ
ıÂÏËÌ¿ÙˆÓ Ù· ÔÔ›· ÂÎÙÂÏÔ‡Ó Î·È ÂÎ ÙË˜
ˆÏ‹ÛÂˆ˜ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ·ÏÈÂ›·˜ ÂÈ˜
ÙËÓ ÔÔ›·Ó ÂÈ‰›‰ÔÓÙ·È ÂÓ›ÔÙÂ. [...] ΔÔ
fiÓÔÌ· ÈÛÙÂ‡ÂÙ·È ˆ˜ ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È ÂÎ ÙÔ˘
ÏÂÚÔ‡ §·˙¿ÚÔ˘ ÙË˜ ·Á›·˜ °Ú·Ê‹˜ Î·È
Ï¤ÁÂÙ·È fiÙÈ ·Â‰fiıË Î·Ù’ ·Ú¯¿˜ ÂÈ˜ Î·ÙÔ›-
ÎÔ˘˜ ÙÈÓ¿˜ ÙË˜ ¡Â·fiÏÂˆ˜, Ô›ÙÈÓÂ˜ ÚÔ-
Û‚ÏËı¤ÓÙÂ˜ ÂÎ Ï¤Ú·˜ ·Â¯ˆÚ›ÛıËÛ·Ó
·Ó·ÁÎ·ÛÙÈÎÒ˜ ·fi ÙÔ˘˜ ˘ÁÈÂ›˜ Î·È ·Â-
Ù¤ÏÂÛ·Ó È‰È·ÈÙ¤Ú·Ó Ù¿ÍÈÓ ·ÏËÙÒÓ Î·È
ÂÓ‹ÙˆÓ». 

42 μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿ ÙÔ ÔÏ‡ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ
ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ «De la nature au naturel: Le bon
sauvage européen», ÛÙÔ Le Vésuve et la
sirène ÙË˜ Anne Marie Jaton, fi.., ÛÛ. 25-
35. μÏ. Â›ÛË˜ ÙÈ˜ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¤˜ ÂÚÈ-

ÁÚ·Ê¤˜ ÙË˜ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË˜ ÎÔÈÓˆÓÈÎ‹˜
ÔÌ¿‰·˜ ·fi ÙÔ˘˜: Marquis de Foresta ÛÙÔ
Lettres sur la Sicile écrites pendant l’été de
1805 (ÙfiÌ. 1, Pillet Ainé, Paris, 1821), fiÔ˘
ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ (ÛÛ. 25-26 Î·È
28): «une plante vraiment indigène, une
plante qui ne croît que sur le sol de Naples,
[…] c’est le lazzarone. Si l’on vous disait
qu’il existe en Europe, au centre de la
civilisation et des lumières, des êtres qui ne
participent en rien aux avantages de cette
civilisation; qui, privés de tous les biens
départis avec profusion à leur heureux
concitoyens, n’en convoitent aucun; [...]
qui, résignés dans leur privation, cyniques
dans leurs habitudes, insoucians, paresseux,
inhabiles aux arts les plus simples,
pratiquent sans ostentation l’austère
morale du stoïcisme, enfin qui sont, par
naturel et sans se douter, ce que Diogène
affectait d’être par orgueil; le croiriez-
vous? Eh! Bien tels sont les lazzaroni,
véritables sauvages, bien moins civilisés
assurément que les Hottentots ou les
Canadiens, et tout aussi libres au sein
d’une capitale, que ceux-ci peuvent l’être
dans leur déserts. [...] ils ne regrettent rien,
ils n’ambitionnent rien, ils ne redoutent
rien… Sont-ils malheureux?», Î·È A. Dumas,
Le Corricolo, fi.., Û. 93: «Le lazzarone est le
fils aîné de la nature: c’est à lui le soleil qui
brille; c’est à lui la mer qui murmure; c’est
à lui la création qui sourit. Les autres
hommes ont une maison, les autres
hommes ont une villa, les autres hommes
ont un palais; le lazzarone, lui, a le
monde». 

43 Madame de Staël, Corinne ou
l’Italie, Gallimard/Folio classique, Paris,
2003, Û. 290.

44 ∞ÓÈ¯ÓÂ‡ÛÈÌË Ï.¯. Î·È ÛÙÔ Ô‰ÔÈÔÚÈ-
Îfi ÙÔ˘ Gœthe Italienische Reise (1817), Ô˘
·ÊÔÚ¿ ÙÔ Ù·Í›‰È ÙÔ˘ ÛÙËÓ πÙ·Ï›· Î·Ù¿ ÙË
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‰ÈÂÙ›· 1786-1788. μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿, Jean
Lacoste, Le «Voyage en Italie» de Goethe,
Presses Universitaires de France, Paris, 1999,
ÛÛ. 9, 51-53, fiÔ˘, ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ, Á›ÓÂÙ·È
ÏfiÁÔ˜ Î·È ÁÈ· ÙË ‰ËÌÔÛ›Â˘ÛË ·fi ÙÔÓ
Gœthe ¿ÚıÚÔ˘ ÌÂ ı¤Ì· ÙÔ˘˜ §·˙·ÚfiÓÔ˘˜
ÙË˜ ¡¿ÔÏË˜ ÛÙÔ ÂÚÈÔ‰ÈÎfi ÙÔ˘ Wieland
Teutscher Merkur (¡Ô¤Ì‚ÚÈÔ˜ 1788).

45 H ·Ó·˙‹ÙËÛË ÙÔ˘ ÁÚ·ÊÈÎÔ‡ ·Ê‹ÓÂÈ
ÙÔ ·ÔÙ‡ˆÌ¿ ÙË˜ ÌÂ ÙÔÓ ¤Ó· ‹ ÙÔÓ ¿ÏÏÔ
ÙÚfiÔ ÛÙ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ¿
·˘Ù‹˜ ÙË˜ ÂÚÈfi‰Ô˘: «Ce n’est pas de
Naples antique que j’ essaie de donner une
idée, c’est de Naples pittoresque. […] C’est
au milieu des lazzaroni ou des pêcheurs
que j’ai pris le modèle de quelques figures
que j’offre ici; car la classe opulente de la
société ne présente aux yeux aucun type
national», ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ ÛÙÔ Souvenirs du
golfe de Naples recueillis en 1808, 1818 et
1824 (F. Didot, Paris, 1828, ÛÛ. 2, 6-7),
¤Ó· È‰È·›ÙÂÚÔ Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi, Î·ıÒ˜ Ë ¡¿-
ÔÏË Î·È Ù· ÂÚ›¯ˆÚ¿ ÙË˜ Ì·˜ ·ÔÎ·Ï‡-
ÙÔÓÙ·È Ì¤Û· ·fi Ù· Ì¿ÙÈ· ÂÓfi˜ ÙÔÈÔ-
ÁÚ¿ÊÔ˘, ÙÔ˘ Turpin de Crissé (1782-
1859), ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÔÌ¤ÓÔ˘ ÙÔ˘ Choiseul-
Gouffier. μÏ. Â›ÛË˜ ÙËÓ ¶ÚÔÎ‹Ú˘ÍË ÁÈ·
ÙËÓ ¤Î‰ÔÛË ÙÔ˘ ÂÍ¿ÙÔÌÔ˘ L’Italie, la
Sicile, les Iles Éoliennes, l’Ile d’ Elbe, la
Sardaigne, Malte, l’Ile de Calypso, etc.
(Audot fils, Paris, 1834), Ë ÔÔ›· ÚÔÙ¿Û-
ÛÂÙ·È ÙÔ˘ ÚÒÙÔ˘ ÙfiÌÔ˘. ™ÙËÓ ÂÓ ÏfiÁˆ
¶ÚÔÎ‹Ú˘ÍË ÛÎÈ·ÁÚ·ÊÂ›Ù·È Ë Ê˘ÛÈÔÁÓˆÌ›·
ÙÔ˘ ̆ fi ¤Î‰ÔÛË ¤ÚÁÔ˘ Î·È ‰›ÓÂÙ·È ÙÔ ÛÙ›Á-
Ì· ÙÔ˘, ÌÂ ·Ó·ÊÔÚ¿ ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ Î·È
ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ·ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË˜ ÙˆÓ §·˙·Úfi-
ÓˆÓ, ·Ú·¤ÌÔÓÙ·˜ Â˘ı¤ˆ˜ ÛÂ ·˘Ù‹ ÙËÓ
È‰È·›ÙÂÚË «·Ó¿ÁÓˆÛË» ÙË˜ πÙ·Ï›·˜ Ô˘
·ÓÈ¯ÓÂ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ ÏÂÈÔÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ù·ÍÈ-
‰ÈˆÙÈÎÒÓ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ ÂÚÈfi‰Ô˘: «Dans ces
lazzaroni demi-nus, aux formes si belles,
aux poses élégantes sous un haillon, un
économiste n’a vu que de pauvres diables

qu’il faut s’empresser d’habiller au plus
vite». μÏ. Ù¤ÏÔ˜: H. Berlioz, Mémoires
d’Hector Berlioz comprenant ses voyages en
Italie, en Allemagne, en Russie et en Angleterre,
1803-1865, ÙfiÌ. 1, Calmann-Lévy, Paris,
1870, Û. 250: «Qui n’a accordé un peu
d’indulgence aux mœurs des lazzaroni, ce
charmant peuple d’enfants, si gai, si
voleur, si spirituellement facétieux, et si
naïvement bon quelquefois?».

46 A. Dumas, Le Corricolo, fi.., Û. 92.
¶Ú‚Ï. Ù· fiÛ· ÛËÌÂÈÒÓÂÈ ÛÙ· 1842 Î·È Ô
Léonce de Lavergne ÛÙÔ ¿ÚıÚÔ ÙÔ˘ «Naples
en 1841», ÛÙË Revue des deux Mondes
(π·ÓÔ˘¿ÚÈÔ˜-ª¿ÚÙÈÔ˜ 1842), Û. 577: «∞̀
peine installé, et après avoir jeté un coup
d’œil sur la baie dont le Pausilippe et le
Vésuve forment les deux bouts, l’amateur
de pittoresque se met à la recherche de ces
fameux lazzaroni dont il a tant entendu
parler, et qui passent pour le type le plus
accompli de la misère insouciante et
paresseuse. On lui montre bien sur le môle
quelques mariniers, vêtus d’une chemise
et d’un pantalon de toile blanche […] ou
sur le quai de Sainte-Lucie, quelques
pauvres diables, comme il y en a partout
[…]; mais des lazzaroni proprement dits,
de ces mendians poétiques qu’il espérait
voir couchés par milliers sur le sol, il n’y en
a plus».

47 ΔÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ J. Richard ÂÎ‰fiıËÎÂ
ÛÙË Dijon ÛÙ· 1766. ªfiÚÂÛ· Ó· ‰ˆ ÙËÓ
·ÚÈÛÈÓ‹ ¤Î‰ÔÛË ÙÔ˘ 1770. μÏ. Jérôme
Richard, Description historique et critique
de l’ Italie, ou nouveaux mémoires sur l’ état
actuel de son gouvernement, des sciences, des
arts, du commerce, de la population et de
l’histoire naturelle, ÙfiÌ. 4, Delalain, Paris,
1770, Û. 449. 

48 Dumas, Le Corricolo, fi.., Û. 241.
49 «Là à l’ermitage, que l’on ait ou

non faim et soif, il faut s’attabler: c’est de
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rigueur: la collation du faux ermite est
un article essentiel du programme. Si
l’on n’avait point bu sur place quelques
verres de lacrima-cristi, le vin du cru, on
ne se le pardonnerait de la vie». μÏ. «Une
promenade de jour au Vésuve», Magasin
Pittoresque 27 (1846), Û. 215. 

50 Dumas, Le Corricolo, fi.., Û. 248.
§›Á· ̄ ÚfiÓÈ· ÚÈÓ Ô Antoine-Claude Valéry
ÛËÌÂ›ˆÓÂ ÁÈ· ÙÔ ›‰ÈÔ ı¤Ì· (Voyages histo-
riques et littéraires en Italie pendant les
années 1826, 1827 et 1828, ou l’indicateur
italien, ÙfiÌ. 3, Le Normant, Paris, 1831-1833,
Û. 380): «Les prétendus ermites ne sont pas
tout-à-fait dignes du respect qu’ ils
inspirent à quelques voyageurs mélan-
coliques: leur hospitalité n’est pas du tout
gratuite; ils n’ont jamais été prêtres, et ils
ne sont au fait que deux paysans intéressés,
avec un garçon, tenant guinguette aux
Trois Ormeaux». ¶Ú‚Ï. Â›ÛË˜ ÙÈ˜ ·Ú·-
ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ C. James ÛÙÔ Guide pratique
aux eaux minérales et aux bains de mer
(Victor Masson et fils, 6Ë ¤Î‰., Paris, 1867,
Û. 294), Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ¤Ó· Ù·Í›‰È ÙÔ˘ ÛÙÔÓ
μÂ˙Ô‡‚ÈÔ ÛÙ· 1843: «Il était une heure
quand j’arrivai à l’Ermitage. Je m’attendais
à rencontrer là quelqu’un de ces vénérables
religieux qui inspirent à la fois l’admiration
et le respect. Je fus bien désappointé. Le
prétendu ermite du Vésuve est tout bonne-
ment un cabaretier qui a pris à ferme cette
auberge, et vend fort cher du vin frelaté; il
n’a d’un ermite que la robe de bure, le
capuchon et un gros trousseau de clefs,
auxquelles il manque des serrures à ouvrir».

51 μÏ. Chateaubriand, Oeuvres roman-
esques et voyages, ÙfiÌ. 2, Gallimard, Biblio-
thèque de la Pléiade, Paris, 1969, ÛÛ.
1466-1470.

52 μÏ. ∞nne Marie Jaton, fi.., Û. 98.
53 ™ÙÔ ÚfiÛˆÔ ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ ÌÔÚÂ›

Î·ÓÂ›˜ Ó· ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÈ fi„ÂÈ˜ ÙÔ˘ ÊÈÏÔÌ·-

ıÔ‡˜ Î·È ÊÈÏÔÂÚ›ÂÚÁÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹. √ ∞.
™·¯›ÓË˜ (¶·Ï·ÈfiÙÂÚÔÈ Â˙ÔÁÚ¿ÊÔÈ, fi.., Û.
34), Ô˘ ‰È·ÁÚ¿ÊÂÈ ÙÔ ‰È‹ÁËÌ· ÌÂ ÌÈ·
ÌÔÓÔÎÔÓÙ˘ÏÈ¿ («Ì¤ÙÚÈÔ, ÌÂ ÔÏÏÔ‡˜ ‰È·Ïfi-
ÁÔ˘˜, ÔÏÏ¤˜ Û˘˙ËÙ‹ÛÂÈ˜ Î·È Ï›ÁË ‰Ú¿ÛË»),
ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ Û¯ÂÙÈÎ¿: «Ô ·ÊËÁËÙ‹˜ Â›Ó·È
‚¤‚·È· Ô ›‰ÈÔ˜ Ô ∞. ƒ. ƒ·ÁÎ·‚‹˜, Ô˘ Ï¤ÂÈ
ÁÈ· ÙÔÓ Â·˘Ùfi ÙÔ˘: “·Ú·ÙËÚÒÓ Ù· ÂÚ›
ÂÌ¤ ‰È¿ ÌfiÓÔÓ ÙÔÓ ÏfiÁÔÓ fiÙÈ ¿ÓÙÔÙÂ ¤¯ˆ
ÙËÓ ¤ÍÈÓ ÙÔ˘ Ó· ·Ú·ÙËÚÒ”». ΔÔ Û˘ÁÎÂ-
ÎÚÈÌ¤ÓÔ ·fiÛ·ÛÌ· ·ÔÎ·Ï‡ÙÂÈ Î·Ù¿
ÙË §. Ã·Ù˙ÔÔ‡ÏÔ˘, Î·È «ÙË ‰È¿ıÂÛ‹ ÙÔ˘
[ƒ·ÁÎ·‚‹] Ó· Î·Ù·Ù¿ÍÂÈ ÙÔÓ Â·˘Ùfi ÙÔ˘
Î·È ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÛÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ‹ Î·ÙËÁÔ-
Ú›· ·fi ÙÔ˘˜ Ì˘ıÈÛÙÔÚÈÔÁÚ¿ÊÔ˘˜ Ô˘
ÂÈÓÔÔ‡Ó Î·È ‰ÂÓ Î·Ù·ÁÚ¿ÊÔ˘Ó». μÏ. §.
Ã·Ù˙ÔÔ‡ÏÔ˘, ∞Ï¤Í·Ó‰ÚÔ˜ ƒ›˙Ô˜ ƒ·ÁÎ·-
‚‹˜. ª·ÚÙ˘Ú›· ÏfiÁÔ˘, ∂ÏÏËÓÈÎ¿ °Ú¿ÌÌ·Ù·,
1999, Û. 164. ¶Ú‚Ï. Â›ÛË˜ Î·È Ù· fiÛ·
ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ô ·ÊËÁËÙ‹˜ ÙÔ˘ ‰ÈËÁ‹Ì·ÙÔ˜
«√‰ÔÈÔÚÈÎ·› ∞Ó·ÌÓ‹ÛÂÈ˜: ∞ã ÂÍ ∞ÁÁÏ›·˜»
(ƒ·ÁÎ·‚‹˜, ¢ÈËÁ‹Ì·Ù·, fi.., ÙfiÌ. 2, ÛÛ.
87-88): «¶Ú¤ÂÈ ‰Â Ó· ÌË Û·˜ ·ÔÛÈˆ‹-
Ûˆ ÂÓ Ì¤Á· ÂÏ¿ÙÙˆÌ¿ ÌÔ˘, Ô ÔÏÏ¿ÎÈ˜
·ÏÏ¿ Ì·Ù·›ˆ˜ ÂÚÔÛ¿ıËÛ· Ó· ‰ÈÔÚıÒ-
Ûˆ, ÙËÓ ¤ÍÈÓ, Ï¤Áˆ, ÙÔ˘ Ó· ·Ú·ÙËÚÒ
·ÓÙ·¯Ô‡ Î·È ¿ÓÙÔÙÂ Î·È Ù· ÂÏ¿¯ÈÛÙ·,
Î·È fiÛ· ·ÎfiÌË ‰ÂÓ Ì’ ·ÊÔÚÒÛÈ». ∞Ó·ÊÔ-
ÚÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ·Ú·¿Óˆ ‰È‹ÁËÌ· ı· Ú¤ÂÈ
Ó· ÚÔÛÂ¯ıÂ› Ë ÂÈÏÔÁ‹ ÙÔ˘ ÁÂÓÈÎÔ‡ Ù›Ù-
ÏÔ˘ (√‰ÔÈÔÚÈÎ·› ∞Ó·ÌÓ‹ÛÂÈ˜) Ô˘ ·Ú·-
¤ÌÂÈ ÛÙÔÓ ·ÚfiÌÔÈ·˜ Ù¿ÍË˜ Ù›ÙÏÔ
(Impressions de Voyages) ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿.

54 «∞ÓÂ¯ÒÚËÛ· ÏÔÈfiÓ ÌÂÙ¿ ÙÔ˘
§·˙·ÚfiÓÔ˘, ÙÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ ÌÔ˘, ÌÂÙ¿ ÙËÓ
‰‡ÛÈÓ, fiˆ˜ ÚÔÊı¿Ûˆ ‰‹ıÂÓ ÙËÓ ·Ó·ÙÔ-
Ï‹Ó ·˘ÙÔ‡ ÂÈ˜ ÙÔ˘ fiÚÔ˘˜ ÙËÓ ÎÔÚ˘Ê‹Ó»
(ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 294), Î·È «∫‡ÚÈÔÈ Î·È
Î˘Ú›·È, Â›ÂÓ Ô Î. μÏ·Î‚‡ÚÓ, ·Ó·Î·Á¯¿-
˙ˆÓ ¿ÏÈÓ Î·Ù¿ ÙËÓ Û˘Ó‹ıÂÈ¿Ó ÙÔ˘Ø ·ÓÂ-
¯ˆÚ‹Û·ÌÂÓ ¯ıÂ˜ ÙÔ ÂÛ¤Ú·˜ ÂÎ ÙË˜ ¡Â·-
fiÏÂˆ˜, Î·È ‰ÂÓ ÂÎÔÈÌ‹ıËÌÂÓ fiÏËÓ ÙËÓ
Ó‡ÎÙ·, ÂÓı˘ÌÂ›ÛıÂ ‰È·Ù›; fiˆ˜ È‰ÒÌÂÓ ÙÔÓ
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‹ÏÈÔÓ ·Ó·Ù¤ÏÏÔÓÙ· ·fi ÙÔ˘ ∞ÛÎËÙËÚ›Ô˘»
(fi.., Û. 297). ™Â fiÏÂ˜ Û¯Â‰fiÓ ÙÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¤˜
·ÊËÁ‹ÛÂÈ˜ ÔÈ Ù·ÍÈ‰ÈÒÙÂ˜ ÂÈÏ¤ÁÔ˘Ó ÙË
Ó˘¯ÙÂÚÈÓ‹ ·Ó¿‚·ÛË Ô˘ ÂÓÈÛ¯‡ÂÈ ÙË
Ê·ÓÙ·ÛÌ·ÁÔÚ›· ÙÔ˘ ÙÔ›Ô˘, ·ÏÏ¿ Î·È
ÙÔ˘˜ ÂÈÙÚ¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎÚ›ÛÔ˘Ó ÙËÓ ·Ó·-
ÙÔÏ‹ ÙÔ˘ ‹ÏÈÔ˘ ·fi ÙÔ ‡„Ô˜ ÙÔ˘ ∂ÚËÌË-
ÙËÚ›Ô˘ Î·È ÂÓ›ÔÙÂ ÙÔ˘ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙÔ˘ ËÊ·È-
ÛÙÂ›Ô˘. μÏ. Ï.¯.: Mme de Staël, Corinne,
fi.., Û. 304: «un ermite habite là sur les
confins de la vie et de la mort. Un arbre, le
dernier adieu de la végétation, est devant
sa porte; et c’est à l’ombre de son pâle
feuillage que les voyageurs ont coutume
d’attendre que la nuit vienne pour
continuer leur route. Car, pendant le jour,
les feux du Vésuve ne s’aperçoivent que
comme un nuage de fumée, et la lave si
ardente de nuit n’est que sombre à la clarté
du soleil». Basile Ducos, Itinéraire et
souvenir d’un voyage en Italie en 1819 et
1820, ÙfiÌ. 3, Dondey-Dupré, Paris, 1829,
Û. 199: «On partira à onze heures du soir,
afin de voir, pendant la nuit, les effets des
feux du volcan, et d’assister au lever du
soleil, dont les premiers rayons éclairent
d’une façon si pittoresque, les montagnes
de l’Apennin, la mer, Naples et ses belles
campagnes». Valérie de Gasparin, Voyage
d’ une ignorante dans le midi de la France et
l’ Italie, ÙfiÌ. 1, Paulin, Paris, 1835, ÛÛ.
303-304: «La lune qui venait de se lever
était livide; la couleur pourpre-noir que
répandait le volcan lui prêtait une teinte
verdâtre : un silence solennel interrompait
quelquefois les mugissement du cratère; le
soufre, la terre en fusion bouillonnaient au-
dedans, un sourd tremblement ébranlait le
plateau; on se sentait sous une puissance
des enfers, et l’on eût dit que là devait
s’éteindre la voix de Dieu». ¶Ú‚Ï. Î·È ∞.
de Lamartine, «Tristesse», ·fi ÙË Û˘ÏÏÔ-
Á‹ Nouvelles Méditations Poétiques (1823),

Hachette et Cie-Jouvet et Cie, Paris, 1892,
Û. 71: «[…] Que tardez-vous? Partons! Je
veux revoir encore / le Vésuve enflammé
sortant du sein des eaux; / Je veux de ses
hauteurs voir se lever l’aurore; [ …]» μÏ.
Â›ÛË˜ ÙÔÓ Û¯ÔÏÈ·ÛÌfi ·˘Ù‹˜ ÙË˜ Ú·ÎÙÈ-
Î‹˜ ·fi ÙÔÓ Antoine-Claude Valéry,
fi..: «Il est certains usages de voyageurs
qui, quoique consacrés, n’en sont peutêtre
pas, pour cela, plus raisonnables. Ainsi il
est reconnu que tout homme qui va au
Vésuve doit sacrifier sa nuit, partir à dix
heures du soir, et grimper la montagne
avec des torches, afin de voir, dit-on, lever
le soleil de la maison des ermites. Mais le
Vésuve est entouré au levant de hautes
montagnes, qui affaiblissent extrêmement
l’effet de ce merveilleux lever du soleil,
puisqu’on ne l’aperçoit que lorsqu’il fait
grand jour». ¶Ú‚Ï. Î·È Ù· fiÛ· Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ
ÙËÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›· ·˘Ù‹ ·Ú·Ù‹ÚËÛË ÛËÌÂÈÒ-
ÓÂÈ Ô ·ÊËÁËÙ‹˜ (ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 301):
«∂Ó ÙÔ‡ÙÔÈ˜ ‰’ Â›¯Â ¯·Ú¿ÍÂÈ, ·ÏÏ’ Ô ‹ÏÈÔ˜
‰ÂÓ ÂÊ·›ÓÂÙÔ. ∞È ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚ·È ÙˆÓ ∞ÂÓ-
Ó›ÓˆÓ ÎÔÚ˘Ê·› Ì·˜ ÙÔÓ ¤ÎÚ˘ÙÔÓ, Î·È
ÂÚÈÂÊÂÚfiÌÂı· ÂÌÚfi˜ ÙÔ˘ ·ÛÎËÙËÚ›Ô˘
ÂÚÈÌ¤ÓÔÓÙ¤˜ ÙÔÓ», ·ÏÏ¿ Î·È Ô μÏ·Î‚‡ÚÓ
(ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 303): «¶ÂÚÈÌ¤ÓÔÌÂÓ
ÙËÓ ·Ó·ÙÔÏ‹Ó ÙÔ˘ ËÏ›Ô˘. º·›ÓÂÙ·È fiÌˆ˜
fiÙÈ ‰È¿ ÙÔÈÔ‡ÙÔ ı¤·Ì· Ë Î·Ï˘Ù¤Ú· ı¤ÛÈ˜
‰ÂÓ Â›Ó·È Ô›Ûˆ ÙˆÓ ˘„ËÏÒÓ ‚Ô˘ÓÒÓ».

55 ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 294.
56 «[...] Î·Ù’ ·˘Ù‹Ó ÙËÓ ÛÙÈÁÌ‹Ó ‹ÏıÔÓ

ÚÔ˜ ËÌ¿˜ ÔÈ ÂÚËÌ›Ù·È, Î·È Ì·˜ ·ÚÔ˘Û›·-
Û·Ó ·ÏËıÒÓ Î·‹ÏˆÓ ÏÔÁ·ÚÈ·ÛÌfiÓ»
(ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 312).

57 O AÎÙ·›ˆÓ, Ô˘ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙË
Ì˘ıÔÏÔÁ›· ÌÂÙ·ÌÔÚÊÒıËÎÂ ÛÂ ÂÏ¿ÊÈ Î·È
Î·Ù·Û·Ú¿¯ÙËÎÂ ·fi Ù· ÛÎ˘ÏÈ¿ fiÙ·Ó
·ÓÙ›ÎÚÈÛÂ Á˘ÌÓ‹ ÙË ıÂ¿ ÙÔ˘ Î˘ÓËÁÈÔ‡,
Â‰Ò ‰·ÓÂ›˙ÂÈ ÙÔ fiÓÔÌ¿ ÙÔ˘ ÛÙÔ ·ÊÔÛÈˆ-
Ì¤ÓÔ ÛÎ˘Ï› ÙÔ˘ ºfiÛÙÂÚ. ∞˜ ÛËÌÂÈˆıÂ› ˆ˜
∞ÎÙ·›ˆÓ ÔÓÔÌ·˙fiÙ·Ó Î·È Ô ÈÛÙfi˜ ÛÎ‡ÏÔ˜
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ÙÔ˘ Charles IX ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿ La
reine Margot (1845).

58 μÏ. Ï.¯. ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÂÚ›ÙˆÛË
ÛÙËÓ «∂Î‰ÚÔÌ‹ ÂÈ˜ ¶fiÚÔÓ», fiÔ˘ ÔÈ ·ÏÏÂ-
¿ÏÏËÏÂ˜ ÂÚˆÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∞ÁÁÂÏÈÎ‹˜ ‰›ÓÔ˘Ó
ÙËÓ Â˘Î·ÈÚ›· ÛÙÔÓ ·ÊËÁËÙ‹ Ó· ÍÂ‰ÈÏÒ-
ÛÂÈ ÙÈ˜ ÈÛÙÔÚÈÎÔ·Ú¯·ÈÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÙÔ˘ ÁÓÒ-
ÛÂÈ˜. ΔÔ ›‰ÈÔ Î·È ÛÙÈ˜ «√‰ÔÈÔÚÈÎ¤˜ ∞Ó·-
ÌÓ‹ÛÂÈ˜: ∞ã ÂÍ ∞ÁÁÏ›·˜», fiÔ˘ ÔÈ ÂÚˆÙ‹-
ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∫·ÏÏÈfiË˜ ÙÔ˘ ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó Ó·
ÌÂÙ·ÙÚ¤„ÂÈ ÙËÓ ·Ê‹ÁËÛ‹ ÙÔ˘ ÛÂ ‰È·ÙÚÈ‚‹
ÂÚ› ÛÈ‰ËÚÔ‰ÚfiÌˆÓ Î·È ÙËÏÂÁÚ¿ÊÔ˘. 

59 ™ÙÔÓ ›Ó·Î· ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓˆÓ ÙÔ˘
ÚÒÙÔ˘ ÙfiÌÔ˘ ÙË˜ ∂˘Ù¤ÚË˜ Ô˘ ‰ËÌÔ-
ÛÈÂ‡ÂÙ·È ÙËÓ 1-3-1849, ÛÙÔ ‰È‹ÁËÌ· «∂È˜
Ù·˜ ÎÔÚ˘Ê¿˜» ÚÔÛÙ›ıÂÙ·È ÂÓÙfi˜ ·ÚÂÓ-
ı¤ÛÂˆ˜ Ë ÂÂÍËÁËÌ·ÙÈÎ‹ ÊÚ¿ÛË: «ÂÚÈ-
ÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ Î˘ÚÈÔÙ¤ÚˆÓ ËÊ·ÈÛÙÂ›ˆÓ».
«Œ¯ˆ ÙË ÁÓÒÌË», ÛËÌÂÈÒÓÂÈ Ë §. Ã·Ù˙Ô-
Ô‡ÏÔ˘ (fi.., ÛÛ. 72-73, ÛËÌ. 58), «fiÙÈ Ô
›‰ÈÔ˜ Ô ƒ·ÁÎ·‚‹˜ ı¤ÏËÛÂ Ó· ·Ú·ı¤ÛÂÈ
ÙÈ˜ ÂÂÍËÁËÌ·ÙÈÎ¤˜ ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÌÂÙ¿ ÙÔ˘˜
Ù›ÙÏÔ˘˜ ÙˆÓ ‰ÈËÁËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ‹ ÙÔ˘Ï¿¯È-
ÛÙÔÓ ÊÚfiÓÙÈÛÂ ÁÈ· ÙË ‰È·Ù‡ˆÛ‹ ÙÔ˘˜.
[...] √È ·ÚÂÓıÂÙÈÎ¤˜ ·˘Ù¤˜ ÊÚ¿ÛÂÈ˜ Û¯Â-
Ù›˙ÔÓÙ·È ÌÂ ÙËÓ ÂÓËÌÂÚˆÙÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÙˆÓ ‰ÈËÁËÌ¿ÙˆÓ, ÙÔÓ›˙ÔÓÙ·˜ Ù· Ú·ÁÌ·-
ÙÔÏÔÁÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›· Ô˘ ÂÚÈ¤¯ÔÓÙ·È ÛÙËÓ
·Ê‹ÁËÛË [...]».

60 ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 305.
61 Ch. De Brosses, Le Président de

Brosses en Italie. Lettres familières écrites
d ’Italie en 1739 et 1740, ÙfiÌ. 1, Didier et
Cie, Paris, 1858, Û. 392. ¶ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÙË
‰Â‡ÙÂÚË ¤Î‰ÔÛË ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘, ÙÔ ÔÔ›Ô Úˆ-
ÙÔÂÎ‰fiıËÎÂ ÙÔ 1836. μÏ. Î·È Ù· ÌÂÙ·ÁÂÓ¤-
ÛÙÂÚ· Ô‰ÔÈÔÚÈÎ¿ ÙˆÓ: L. Valentin, Voyage
en Italie fait en l’année 1820. Deuxième
édition, corrigée et augmentée de nouvelles
observations faites dans un second voyage
en 1824, Gabon et Cie, Paris, 1826, Û. 18:
«Nous nous élançons sur le cône où nous
enfonçons jusqu’à mi-jambe. Voulant

faire un pas pour monter, nous en
reculons deux, malgré le secours de nos
bâtons», Î·È A. Pezant, Voyage pittoresque
à Pompeï, Herculanum, au Vésuve, à Rome
et à Naples, Cretaine Libraire, Paris, 1839,
Û. 271: «Il nous fallut donc monter à pic
dans ces scories, qui s’éboulaient sous nos
pieds, où nous enfoncions à mi-jambes, et
où à chaque instant nous perdions en
rétrogradant la moitié des pas que nous
avions faits».

62 W. Hamilton, Supplement to the
Campi Phlegraei being an account of the
great eruption of Mount Vesuvius in the
month of August 1779, communicated to the
Royal Society of London, Naples, 1779.

63 ΔÔ ÌfiÓÔ ‚È‚Ï›Ô ÙÔ˘ Ô˘ ÌfiÚÂÛ·
Ó· ÂÓÙÔ›Ûˆ, ÙÔ Storia e fenomeni del
Vesuvio espositi dalla sua origine sino al
1767, Campo Donato, Napoli, 1768, Â›Ó·È
ÚÔÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ ÙË˜ ¤ÎÚËÍË˜ ÙÔ˘ 1779. °È·
ÙË Ì·ÚÙ˘Ú›· ÙÔ˘ ˆÛÙfiÛÔ, ÙË Û¯ÂÙÈÎ‹ ÌÂ
Ù· ÁÂÁÔÓfiÙ· ÙÔ˘ 1779, ‚Ï. ÛËÌ. 64 Î·È 66. 

64 μÏ. Ï.¯. ÙÔ Voyage Pittoresque ou
description des royaumes de Naples et de
Sicile, Paris, 1781-1786 ÙÔ˘ Jean Claude
Richard de Saint-Non, fiÔ˘ ÔÈ ·Ó·ÊÔÚ¤˜
ÛÙÈ˜ ÂÎÚ‹ÍÂÈ˜ ÙÔ˘ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˘ ‚·Û›˙ÔÓÙ·È
·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÈ˜ ·ÔÙ˘ÒÛÂÈ˜ ÂÈ‰ÈÎÒÓ
ÌÂÏÂÙËÙÒÓ ÙÔ˘ Ê·ÈÓÔÌ¤ÓÔ˘, Î·È ÌÂÙ·Í‡
·˘ÙÒÓ Î·È ÙˆÓ Hamilton Î·È Della Torre.
μÏ. Â›ÛË˜: C. Flandin, Études et souvenirs
de voyages en Italie et en Suisse, Naples, le
Vésuve, les volcans, Rome, Venise, Constance,
Pfeffers, les Alpes, ÙfiÌ. 1, Au Dépôt Central
des meilleures productions de la Presse,
Paris, 1838, ÛÛ. 76-83, Î·È ª. ªastraca,
Le Vésuve et ses principales éruptions depuis
79 jusqu’à nos jours, ÙfiÌ. 2, Typographie
de Giroux et Vialat, Paris, 1842, ÛÛ. 14-17.

65 ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 300.
66 ΔÔ ·Ú¿ıÂÌ·, ·fi ÙÔÓ Saint-Non,

fi.., ÙfiÌ. 1, ÛÛ. 202-203. ∞Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙË Û˘ÁÎÂ-
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ÎÚÈÌ¤ÓË ¤ÎÚËÍË ı· Î¿ÓÂÈ Î·È Ô ¢Ô˘Ì¿˜
ÛÙÔ Le Corricolo (fi.., Û. 241). ŸÛÔ ÁÈ·
ÂÎÂ›ÓË Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· Ô ÔÙ·Ìfi˜ ÙË˜
Ï¿‚·˜ «ÂÍÂÙ¿ıË Â› ÂÙ¿ Ì›ÏÈ· ·fi ÙË˜
ËÁ‹˜ Ì¤¯ÚÈ ÙË˜ ÂÎÚÔ‹˜ ÙÔ˘ ÂÈ˜ ÙËÓ ı¿Ï·Û-
Û·Ó» (ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 300) –ÌÈ· ·fi
ÙÈ˜ Ï¤ÔÓ Î·Ù·ÛÙÚÔÊÈÎ¤˜ Î·È ·ÍÈÔÛËÌÂ›ˆ-
ÙÂ˜, ÂÍ·ÈÙ›·˜ ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ ÁÂÁÔÓfiÙÔ˜, ÙˆÓ
ÓÂfiÙÂÚˆÓ ̄ ÚfiÓˆÓ–, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ‰ÈÔÚıˆ-
ıÂ› Ë ¯ÚÔÓÔÏÔÁ›· ÙË˜ Î·Ù¿ ¤Ó·Ó ·ÈÒÓ·,
Î·ıÒ˜, fiˆ˜ ÂÚÈÁÚ¿ÊÔ˘Ó fiÏ· Ù· ¯ÚÔÓÈ-
Î¿, Û˘Ó¤‚Ë ÛÙ· 1631 Î·È fi¯È ÛÙ· 1731,
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙË ‰È‹ÁËÛË ÙÔ˘... «Ê˘ÛÈÔ‰›ÊË
ÙˆÓ ÙÚÈÒÓ ‚·ÛÈÏÂ›ˆÓ» ºfiÛÙÂÚ. μÏ. Saint-
Non, fi.., Û. 184, D’ Arthenay, «Journal
d’observations, dans les differens voyages
qui ont été faits pour voir l’éruption du
Vésuve», Mémoires de mathématiques et de
physique, présentés à l’Académie royale des
sciences par divers sçavans, et lus dans ses
assemblées, ÙfiÌ. 4, Paris, 1763, ÛÛ. 207-208,
Î·È J. de La Lande, Voyage d’ un françois en
Italie fait dans les années 1765 et 1766, ÙfiÌ. 7,
Venise, 1769, ÛÛ. 155-158.

67 ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 296. 
68 Ch. Dupaty, Lettres sur l’Italie en

1785, ÙfiÌ. 2, De Senne, Paris, 1788, Û.
210. ¶Ú‚Ï. Â›ÛË˜ Ù· fiÛ· ÛËÌÂÈÒÓÂÈ ÙËÓ
›‰È· ÂÚ›Ô˘ ÂÔ¯‹ Ô Gœthe, fiÙ·Ó Î·È
·˘Ùfi˜ ı· ‚ÚÂıÂ› ÛÙË ¡¿ÔÏË Î·Ù¿ ÙË
‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ‰ÈÂÙÔ‡˜ ·Ú·ÌÔÓ‹˜ ÙÔ˘
ÛÙËÓ πÙ·Ï›·: «Sous le ciel le plus pur, la
terre la plus instable; les ruines maudites,
affreuses, d’une inconcevable opulence;
des eaux bouillantes, des grottes exhalant
le souffre, des montagnes de scories
s’opposant à la vie des plantes, des espaces
nus et tristes, puis enfin une végétation
sans cesse luxuriante, qui pénètre partout
où elle peut, s’élève sur tout ce qui est
mort, autour des lacs et des ruisseaux, et
maintient même une magnifique forêt de
chênes sur les parois d’un ancien cratère.

C’est ainsi qu’on est ballotté entre les
événements de la nature et de l’histoire.
On voudrait réfléchir et l’on s’en trouve
incapable. Cependant le vivant s’aban-
donne à la joie et nous n’y avons pas
manqué»: Gœthe, Oeuvres, ÙfiÌ. 9, Hachette,
Paris, 1862, ÛÛ. 236-237. BÏ. ·ÎfiÌË: ª.
Mastraca, fi.., Ù. 1, Û. VII.

69 «ΔÔ ÙÚ·ÁÈÎfiÓ ÂÎÂ›ÓÔ ı¤·Ì· Ì’ ÂÛ¿-
Ú·ÍÂÓ ÙËÓ Î·Ú‰›·Ó, Î·È ÂÚÚ›ÊıËÓ Ù˘ÊÏÒ˜
‰È¿ ÙË˜ ÚÂ˘ÛÙ‹˜ Ï¿‚·˜. ∞ÏÏ’ ÂÓ ˆ fiÏÔÈ Ì’
ÂÓfiÌÈ˙ÔÓ ·ÔÏÂÛı¤ÓÙ·, ‰È¤‚ËÓ, ‹Ú·Û·
ÙËÓ Ó¤·Ó ÂÈ˜ Ù·˜ ·ÁÎ¿Ï·˜ ÌÔ˘, Î·È ÂÈ-
ÛÙÚ¤„·˜ ‰È¿ ÙË˜ ·˘Ù‹˜ ÊÏÂÁÔÌ¤ÓË˜ Ô‰Ô‡,
ÙËÓ ¤ÊÂÚ· ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ÁÔÓÂ›˜ ÙË˜, ÌfiÏÈ˜
Î·‡Û·˜ ÂÈÔÏ·›ˆ˜ ÙÔ˘˜ fi‰·˜ ÌÔ˘.
ŒÎÙÔÙÂ ‰È¿ ÔÏÏÒÓ ¿ÏÏˆÓ ‰ÔÎÈÌÒÓ ÂÂ›-
ÛıËÓ fiÙÈ, ÂÓ ̂  Â›Ó·È ÚÂ˘ÛÙ‹ ·ÎfiÌË Ë Ï¿‚·,
Ë ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ·˘Ù‹˜ fiÌˆ˜ ‰È¿ ÙË˜ Â·Ê‹˜
ÙË˜ ·ÙÌÔÛÊ·›Ú·˜ ÙfiÛÔÓ Û˘Ì‹ÁÓ˘Ù·È,
ÒÛÙÂ ‚·Ú¤· ÛÒÌ·Ù· ‰‡Ó·ÓÙ·È Ó· ‰È¤Ïıˆ-
ÛÈÓ Â’ ·˘Ù‹˜ ¯ˆÚ›˜ Ó· ‚˘ıÈÛıÒÛÈÓ» (ƒ·-
ÁÎ·‚‹˜, fi.., ÛÛ. 309-310). ¶Ú‚Ï. Î·È: «Je
désirais approcher du point où la lave
jaillit de la montagne. Mon guide assurait
qu’elle s’y formait tout de suite une voûte
et un toit sur lequel il s’était tenu souvent.
Pour voir et pour éprouver aussi la chose,
nous remontâmes la montagne, afin
d’arriver à ce point par derrière. […] nous
arrivâmes enfin sur la voûte dure, roulée
comme de la bouillie, mais elle s’étendait si
loin en avant qu’elle nous empêchait de
voir sortir la lave. Nous essayâmes de faire
encore une vingtaine de pas, mais le sol
devenait toujours plus brûlant; une vapeur
insupportable, étouffante, qui obscurcissait
le soleil, tourbillonnait; le guide, qui me
précédait, se retourna bientôt, me saisit, et
nous nous arrachâmes à ce bouillonement
infernal» (Gœthe, fi.., Û. 263).

70 ∂Ó‰È·Ê¤ÚÔÓ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô
·˘Ùfi ÙÔ Û¯ÂÙÈÎfi Û¯fiÏÈÔ ÁÈ· ÙËÓ ˘ÂÚÔ¯‹,
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ˆ˜ ÚÔ˜ ÙË Ê‹ÌË ÙÔ˘, ÙÔ˘ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˘ ¤Ó·-
ÓÙÈ ÙË˜ ∞›ÙÓ·˜, Î·ıÒ˜ Ê¤ÚÓÂÈ ÛÙÔÓ ÓÔ˘
·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÂÈÛ‹Ì·ÓÛË ÛÙÔ Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi
ÙÔ˘ ¢Ô˘Ì¿. μÏ. ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 314:
«–øÚ·›ÔÓ fiÚÔ˜, Â›ÔÓ, Ë ∞›ÙÓ·. ¶ÔÏ‡
ÌÂÁ·ÏÔÚÂ¤ÛÙÂÚÔÓ ÙÔ˘ μÂÛÔ˘‚›Ô˘. ∞È
ÂÎÚ‹ÍÂÈ˜ ÙÔ˘ ÂÈÛ›Ó ·Ó·ÌÊÈ‚fiÏˆ˜ Û˘ÓÂ¯Â›˜
Î·È ÂÚ›ÊËÌÔÈ Î·ıÒ˜ Î·È ÂÎÂ›ÓÔ˘. –H
∞›ÙÓ· Â›¯Â ÙËÓ ·Ù˘¯›·Ó Ó· ÌË Î·Ù·¯ÒÛË
fiÏÂÈ˜ ˆ˜ ÙËÓ ¶ÔÌË›·Ó Î·È ÙÔ ∏Ú¿-
ÎÏÂÈÔÓ, Â›ÂÓ Ô ºfiÛÙÂÚ, ÎÈÓÒÓ ÂÓı›Ìˆ˜
ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹Ó. ∏ ‰fiÍ· Â› ÙË˜ ÁË˜ Â›Ó·È
Û˘Ó‹ıˆ˜ Ë ÙÈÌ‹ ÙˆÓ ÌÂÁ¿ÏˆÓ Î·ÎÔ˘ÚÁË-
Ì¿ÙˆÓ». ¶Ú‚Ï. Dumas, Le Corricolo, ÛÛ.
240-241: «[…] quoique les véritables
débuts du Vésuve dans sa carrière
volcanique datent à peine de l’an 79, c’est-
à-dire d’une époque où l’ Etna était déjà
vieux, […] il a si bien profité de son
admirable position et de sa magnifique
mise en scène, […] qu’il a presque effacé la
gloire du roi des volcans, du redoutable
Etna, […] il s’est révélé au monde par un
coup de maître. […] répandre la terreur et
la nuit sur une immense étendue; […]
supprimer deux villes telles qu’Hercu-
lanum et Pompeïa; […] ce n’est pas trop
mal pour un volcan qui commence». ΔËÓ
∞›ÙÓ· ı· ÂÈÛÎÂÊıÂ› ÔÏÏ¿ ¯ÚfiÓÈ· ·ÚÁfi-
ÙÂÚ· Î·È Ô ƒÔ˝‰Ë˜, ·ÔÙ˘ÒÓÔÓÙ·˜ ÙÈ˜
ÂÓÙ˘ÒÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÛÙÈ˜ «∞ÈÙÓ·›Â˜ ·Ó·ÌÓ‹-
ÛÂÈ˜» (¶·ÚıÂÓÒÓ 35, 15-12-1873, ÛÛ. 393-
398), ÙˆÓ ÔÔ›ˆÓ ‰È·ÛÒ˙ÂÙ·È ‰˘ÛÙ˘¯Ò˜
ÌfiÓÔ ÙÔ ÚÒÙÔ Ì¤ÚÔ˜, Î·ıÒ˜ ‰È·ÎfiÙÂÙ·È
Ë Î˘ÎÏÔÊÔÚ›· ÙÔ˘ ÂÚÈÔ‰ÈÎÔ‡. ŒÙÛÈ ‰ÂÓ
ı· ÛÙ·ıÂ› ‰˘Ó·ÙfiÓ, fiˆ˜ ˘fiÛ¯ÂÙ·È ÛÙÔ
Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ ¿ÚıÚÔ˘ ÙÔ˘, Ó· Ì·˜ Û˘Ì·Ú·-
Û‡ÚÂÈ «ÂÈ˜ Ù·˜ ·‚¿ÙÔ˘˜ ÎÔÚ˘Ê¿˜, ¤Óı·
ÙÂÏÂ›Ù·È Ô Ì˘ÛÙËÚÈÒ‰Ë˜ ˘Ì¤Ó·ÈÔ˜ ÙÔ˘
˘Úfi˜ ÌÂÙ¿ ÙË˜ ¯ÈfiÓÔ˜».

71 √ÚÈÛÌ¤Ó· Ô‰ÔÈÔÚÈÎ¿ ·˘Ù‹˜ ÙË˜
ÂÚÈfi‰Ô˘ Î·Ù·ÁÚ¿ÊÔ˘Ó ·ÏËıÈÓ¿ ÂÚÈÛÙ·-
ÙÈÎ¿ ·˘ÙÔ¯ÂÈÚ›·˜ ÌÂ ‹ÚˆÂ˜ Í¤ÓÔ˘˜ Ù·ÍÈ‰ÈÒ-

ÙÂ˜, ÕÁÁÏÔ˘˜ ‹ °¿ÏÏÔ˘˜. μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿: E. A.
Classens de Jongste, Souvenir d’une
promenade au mont Vésuve, Borel et
Bompart, ¡aples, 1841, ÛÛ. 14-15:
«Interrogez encore le solitaire: si dans sa
petite chapelle il a fini ses prières, il vous
contera peut-être tout bas, et après vous
avoir regardé fixement, l’histoire et le nom
de cet Anglais, qui en l’an 1809 se précipita,
avec un rire éclatant et moqueur, dans
l’ouverture mugissante de l’ abyme de feu,
et d’où soudain une voix étrange,
inconnue s’écria: Mystère!!!»Ø Î·È Û. 58:
«L’ermite…conserve soigneusement un
gros livre sur lequel les voyageurs inscrivent
ordinairement leurs noms. Plusieurs de ces
inscriptions sont accompagnées de
quelques lignes de prose ou d’un petit
morceau de poésie. …Celui qui a tr·cé ce
tableau du Vésuve se rappelle avoir lu un
jour avec attendrissement une douzaine de
vers sur Gautrey, ce malheureux français qui
se précipita volontairement, il y a quelques
années, dans le Vésuve, qui deux jours après
revomit les souliers de sa victime». °È· ÙÔÓ
Á¿ÏÏÔ ·˘Ùfi¯ÂÈÚ·, ‚Ï. Â›ÛË˜: L. Valentin,
Voyage en Italie fait en l’année 1820, fi.., Û.
24, Î·È M. Mastraca, fi.., ÙfiÌ. 1, ÛÛ. 27-28. 

72 ∏ ·ÚÓËÙÈÎ¿ ‰ÔÛÌ¤ÓË Ê˘ÛÈÔÁÓˆÌ›·
ÙÔ˘ ¿ÁÁÏÔ˘ Ù·ÍÈ‰ÈÒÙË Â›Ó·È ÔÏ‡ Û˘¯Ófi
Ê·ÈÓfiÌÂÓÔ ÛÙ· Ô‰ÔÈÔÚÈÎ¿ ÙˆÓ Á¿ÏÏˆÓ
Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÒÓ, È‰È·›ÙÂÚ· Ì¿ÏÈÛÙ· ÛÂ ÌÈ·
ÂÔ¯‹ –ÌÂÙ¿ ÙÔ˘˜ Ó·ÔÏÂfiÓÙÂÈÔ˘˜ ÔÏ¤-
ÌÔ˘˜– Ô˘ Ë ¯Ú‹ÛË ÂıÓÈÎÒÓ ÛÙÂÚÂÔÙ‡ˆÓ
ÂÎ·Ù¤ÚˆıÂÓ ÂÍ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› Ó· Â›Ó·È ÛÂ ¤Í·Ú-
ÛË, ·Ê‹ÓÔÓÙ·˜ ÙÔ ·ÓÂÍ›ÙËÏÔ ·ÔÙ‡ˆÌ¿
ÙË˜ Î·È ÛÙË ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·. μÏ. ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¿: J.
A. de Gourbillon, Voyage critique à l’∂tna,
ÙfiÌ. 1, P. Mongie, Paris, 1820, Û. 24: «Une
assez bonne partie de la population
britannique passe annuellement dans cette
ville [Naples]. Au reste, les Anglais font ici
ce qu’ils font partout ailleurs: ils dépensent
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beaucoup, courent beaucoup, s’ennuient
fort, et doublent le prix des auberges». B.
Ducos, fi.., Û. 201, fiÔ˘ Î·Ù·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÙÔ
‰ÈÏˆÌ·ÙÈÎfi ÂÂÈÛfi‰ÈÔ Ô˘ ÚÔÎ¿ÏÂÛ·Ó
ÌÂ ÙË ÛÙ¿ÛË ÙÔ˘˜ ÛÙÔ ∂ÚËÌËÙ‹ÚÈÔ ÙÔ˘
μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˘ ¿ÁÁÏÔÈ ÛÙÚ·ÙÈˆÙÈÎÔ›. Joseph
d’Estourmel, Souvenirs de France et d’ Italie
dans les années 1830, 1831 et 1832, Crapelet,
Paris, 1848, ÛÛ. 77-78: « J’ai fait connaissance
avec un Anglais […]. Cet Anglais termine ici
son tour d’Europe et s’apprête à repartir après
avoir impassiblement exploré, ou plutôt
traversé vingt pays différents et indifférents.
Il n’aime véritablement que la chasse;
quand je lui parle antiquité, il me répond
bécasse». R. C. [=Romain Colomb], Jour-
nal d’un voyage en Italie et en Suisse pendant
l’année 1828, Verdière, Paris, 1833, ÛÛ.
167-168: «les Anglais vivent seuls ou entre
eux; on ne les recherche pas; une certaine
bizarrerie de caractère, fait que les relations
avec eux sont difficiles ou de courte durée.
[…] Bien qu’ils l’enrichissent, l’Italie
déteste les Anglais. La hauteur, le dédain
affecté de beaucoup d’entre eux, leur
arrogance, à la fois répulsive et vulgaire, leur
ont fait en Europe de nombreux ennemis».
Camille Dareste De la Chavanne, Royaume
de Naples (ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÙÔÓ 2Ô ÙfiÌÔ ÙÔ˘
ÂÍ¿ÙÔÌÔ˘ L’Italie, la Sicile, les Iles Éoliennes,
l’Ile d’Elbe, la Sardaigne, Malte, l’Ile de
Calypso, etc, fi.., (ÛËÌ. 45), Û. 16: «Souvent
de riches Anglais se dirigent vers cette partie
de la ville, font arrêter leur voiture en face
d’un vendeur de macaroni, ils payent le
contenu d’une ou deux chaudières, et les
font distribuer au peuple qui les mange
avec les doigts, dont ils se servent avec une
adresse particulière. Ces Anglais rient
beaucoup de la complaisance des estomacs
napolitains, qui ne refusent jamais rien».
μÏ. Ù¤ÏÔ˜ ÙË ÛÎˆÙÈÎ‹ ·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙÈ˜
ÛÂÍÔ˘·ÏÈÎ¤˜ È‰È·ÈÙÂÚfiÙËÙÂ˜ ÙˆÓ ¿ÁÁÏˆÓ

Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÒÓ ÛÙÔ ˘fi ÌÔÚÊ‹ ÂÈÛÙÔÏ‹˜,
¿ÎÚˆ˜ ÔÚÓÔÁÚ·ÊÈÎfi, Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi ÙÔ˘ Δh.
Gautier: Lettre à la présidente. Voyage en
Italie (1850), Imprimerie du Musée Secret
du Roi de Naples, Naples, 1890, Û. 14. £·
Ú¤ÂÈ Ó· ÛËÌÂÈˆıÂ› ˆ˜ Ô ÛÎˆÙÈÎfi˜
Û¯ÔÏÈ·ÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÕÁÁÏÔ˘ ·ÓÈ¯ÓÂ‡ÂÙ·È
Û˘¯Ó¿ Î·È ÛÂ ¿ÏÏË˜ ˘Ê‹˜ –ÏËÓ ÙˆÓ Ô‰ÔÈ-
ÔÚÈÎÒÓ– ÎÂ›ÌÂÓ· ÙË˜ Á·ÏÏÈÎ‹˜ ÏÔÁÔÙÂ-
¯Ó›·˜. μÏ. Ï.¯. ÙËÓ ·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ Mérimée
ÛÙËÓ Colomba (1840) (Prosper Mérimée,
Colomba, Gallimard et Librairie Générale
Française, Le livre de Poche, Paris, 1964, Û.
317): «C’est à cette classe de voyageurs
mécontents qu’appartenait miss Lydia, fille
unique du colonel. La Transfiguration lui
avait paru médiocre, le Vésuve en éruption
à peine supérieur aux cheminées des usines
de Burmingham», ·ÏÏ¿ Î·È Ù· ¿ÊıÔÓ· Û¯fi-
ÏÈ· ÛÙÔ «La Jettatura», ÙÔ Ó·ÔÏÈÙ¿ÓÈÎÔ
·Ê‹ÁËÌ· ÙÔ˘ Th. Gautier (1856). μÏ. Ù¤ÏÔ˜
ÙÔ Physiologie de l’Anglais à Paris ÙÔ˘ Ch.
Marchal (Fiquet, Paris, 1841), ÌÈ· ÛÙÂÚÂÔ-
Ù˘ÈÎ‹ Î·Ù·ÁÚ·Ê‹ ÓÔÔÙÚÔÈÒÓ Î·È Û˘ÌÂ-
ÚÈÊÔÚÒÓ ÙÔ˘ ÕÏÏÔ˘, ‰ÔÛÌ¤ÓË ÌÂ ‰ËÏËÙË-
ÚÈÒ‰Â˜ ¯ÈÔ‡ÌÔÚ. Y¿Ú¯ÂÈ ‚¤‚·È· Î·È Ë
¿ÏÏË fi„Ë ÙÔ˘ ÓÔÌ›ÛÌ·ÙÔ˜, Ô Û¯ÔÏÈ·ÛÌfi˜
Î·È Ë ‰È·ÎˆÌÒ‰ËÛË ÙˆÓ °¿ÏÏˆÓ ·fi ÙÔ˘˜
ÕÁÁÏÔ˘˜, Î·ıÒ˜ ÛÙÂÚÂfiÙ˘· ÂıÓÈÎÒÓ
¯·Ú·ÎÙ‹ÚˆÓ Î˘ÎÏÔÊÔÚÔ‡Ó Â˘Ú‡Ù·Ù· ¤ÓıÂÓ
Î·È ¤ÓıÂÓ ÙË˜ ª¿Á¯Ë˜. ∫·È ‰ÂÓ Â›Ó·È Ï›Á·
Ù· Ô‰ÔÈÔÚÈÎ¿ ÙˆÓ ¿ÁÁÏˆÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÒÓ Ô˘
ÂÈÊ˘Ï¿ÛÛÔ˘Ó ·ÚfiÌÔÈÂ˜ ÊÈÏÔÊÚÔÓ‹ÛÂÈ˜
ÁÈ· ÙÔ˘˜ ¿ÛÔÓ‰Ô˘˜ Ê›ÏÔ˘˜ Î·È ÁÂ›ÙÔÓ¤˜
ÙÔ˘˜. √ ÂÚÈÔÚÈÛÌ¤ÓÔ˜ ¯ÒÚÔ˜ ‰ÂÓ ÌÔ˘ ÂÈ-
ÙÚ¤ÂÈ ÌÈ· ‰ÈÂÍÔ‰ÈÎfiÙÂÚË ·Ó·ÊÔÚ¿. ∂Ó‰È·-
Ê¤ÚÔÓ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ Ë ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ‹
Ì·ÚÙ˘Ú›· ÙÔ˘ Chateaubriand, ÛÙÔ Essai sur
la littérature angloise, Ô˘ Î¿ÓÂÈ ÏfiÁÔ ÁÈ·
ÙËÓ Î·ÚÈÎ·ÙÔ‡Ú· ÙÔ˘ °¿ÏÏÔ˘ fiˆ˜ ·˘Ù‹
·ÔÙ˘ˆÓfiÙ·Ó ÛÙËÓ ·ÁÁÏÈÎ‹ ÛÎËÓ‹ ÛÙ·
Ù¤ÏË ÙÔ˘ 18Ô˘ ·È., ıÂˆÚÒÓÙ·˜ ÙËÓ ¿‰ÈÎË,
ÛÂ ÌÈ· ÂÔ¯‹ Ì¿ÏÈÛÙ· Ô˘ Ë Á·ÏÏÈÎ‹ ÎÔÈ-
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ÓˆÓ›· ‚›ˆÓÂ ÌÂ ¤ÓÙ·ÛË ÙÔ Ê·ÈÓfiÌÂÓÔ ÙË˜
·ÁÁÏÔÌ·Ó›·˜. «Quand nous devînmes
enthousiastes de nos voisins, quand tout fut
anglais en France, chiens, chevaux, jardins
et livres, les Anglais par leur instinct de
haine contre nous, devinrent anti Français;
plus nous nous rapprochions d’eux, plus ils
s’éloignaient de nous. Livrés à la risée
publique sur leur théâtres, on voyait dans
toutes les parades de John Bull un Français
maigre, en habit vert-pomme, chapeau
sous le bras, jambes grêles, longue queue,
air de danseur ou de perruquier affamé; on
le tirait par le nez et il mangeait des
grenouilles. Un Anglais sur notre scène est
toujours un milord, ou un capitaine, héros
de sentiment et de générosité» (‰·ÓÂ›˙ÔÌ·È
ÙÔ ·Ú¿ıÂÌ· ·fi ÙÔÓ P. Lafargue, fi..,
ÛËÌ. 32, Û. 600). ∂È‚ÈÒÛÂÈ˜ ·˘Ù‹˜ ÙË˜
Î·ÚÈÎ·ÙÔ‡Ú·˜ Û˘Ó·ÓÙ¿ Î·ÓÂ›˜ ‚¤‚·È· Î·È
·ÚÁfiÙÂÚ·, Î·ıÒ˜ Â›Ó·È ÁÓˆÛÙ‹ Ë ·ÓÙÔ¯‹
ÙˆÓ ÛÙÂÚÂÔÙ‡ˆÓ ÛÙÔÓ ¯ÚfiÓÔ. °È· Ù· Ê·È-
ÓfiÌÂÓ· ÙË˜ ·ÁÁÏÔÌ·Ó›·˜ / ·ÁÁÏÔÊÔ‚›·˜
Î·È ÙË˜ Á·ÏÏÔÌ·Ó›·˜ / Á·ÏÏÔÊÔ‚›·˜ ·ÓÙ›-
ÛÙÔÈ¯· Î·È ÙÈ˜ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔ˘ÛÂ˜ ‰È·Î˘Ì¿ÓÛÂÈ˜
ÙÔ˘˜ ÛÙÔÓ ¯ÚfiÓÔ, ‚Ï. Jean-Paul Berthaud –
Alan Forrest – Annie Jourdan, Napoléon, le
monde et les Anglais. Guerre des mots et des
images, Autrement, collection Mémoires,
no 107, Paris, 2004.

73 ∂‰Ò Û˘Ó·ÓÙ¿ÌÂ ‚¤‚·È· ÙÔ ÎÏ·ÛÈÎfi
ÎÏÈÛ¤ ÁÈ· ÙËÓ ·‰˘Ó·Ì›· ÙˆÓ ÕÁÁÏˆÓ ÛÙ·
ÛÙÔÈ¯‹Ì·Ù·. μÏ. Ï.¯.: °Ú. ¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜, √
¶ÔÏ˘·ı‹˜, ∂ÚÌ‹˜, 1989, ÛÛ. 177, 183 Î·È
188, Î·È π¿Î. ¶ÈÙÛÈÈfi˜, ∏ ÔÚÊ·Ó‹ ÙË˜ Ã›Ô˘
‹ Ô ıÚ›·Ì‚Ô˜ ÙË˜ ·ÚÂÙ‹˜.√ ›ıËÎÔ˜ •Ô˘ı ‹ Ù·
‹ıË ÙÔ˘ ·ÈÒÓÔ˜, ÿ‰Ú˘Ì· ∫ÒÛÙ· Î·È ∂Ï¤ÓË˜
√˘Ú¿ÓË, 1995, Û. 274. μÏ. Â›ÛË˜: ¶·Ó‰ÒÚ·
34 (15-8-1851), Û. 824 («∞Ï¤ÎÙˆÚ») Î·È 36
(15-9-1851), Û. 874 («™ÙÔ›¯ËÌ· ÕÁÁÏÔ˘»).

74 ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi. ., Û. 311
75 ™ÙÔÓ ÂÏÏËÓÈÎfi ¯ÒÚÔ, ‚Ï. Ï.¯.: °Ú.

¶·Ï·ÈÔÏfiÁÔ˜, fi.., ÛÛ. 175-181. 

76 μÏ. ÛËÌ. 72.
77 Ch. Marchal, Physiologie de l’Anglais,

fi.. (ÛËÌ. 72), Û. 32.
78 ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 306.
79 μÏ. ÛËÌ. 72.
80 μÏ. ¶·ÚıÂÓÒÓ 31 (1-10-1873), Û. 270.
81 ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 310.
82 «ø, ÈÛÙÂ‡Û·Ù¤ ÌÂ» ı· ÂÈ Ô ∫·Ú-

ÙÔ˘fiÚı ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÔ˜ ÛÙÔÓ Byron «·˜
·Ê‹ÛˆÌÂÓ ÙÔ˘˜ ÔÈËÙ¿˜ Î·È Ù·˜ Ê·ÓÙ·-
Û›·˜ ÙˆÓØ Â›Ó·È ¤ÚÁÔÓ ÙˆÓ fiÏ· Ó· Ù· Â˘Ú›-
ÛÎˆÛÈ ı·˘Ì·ÛÈÒÙ·Ù·. ∂›Ó·È ÙfiÛÔÓ Â‡ÎÔ-
ÏÔÈ ÙˆÓ ˘ÂÚıÂÙÈÎÒÓ ·È ÔÌÔÈÔÎ·Ù·ÏËÍ›·È!
™·˜ ‚Â‚·ÈÒ, Â›‰ÔÓ ¯ÈÏÈ¿ÎÈ˜ ÙÔÓ ‹ÏÈÔÓ Ó·
·Ó·Ù¤ÏÏË ÂÈ˜ Ù· Î˘Ó‹ÁÈ¿ ÌÔ˘Ø ·ÏÏ¿ ‚Â‚·Èˆ-
ı‹ÙÂ, ‹ Î›ÙÚÈÓÔ˜ ‹ ÎfiÎÎÈÓÔ˜ Ê·›ÓÂÙ·È,
Â›Ó·È ¿ÓÙÔÙÂ Ô ‹ÏÈÔ˜ Î·È Ù›ÔÙÂ ÂÚÈÛÛfi-
ÙÂÚÔÓ». ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 305. 

83 ∞. Dumas, Le capitaine Aréna, ÙfiÌ.
1, Béthune, Paris, 1842, ÛÛ. 120-121.

84 A. Dumas, Le Corricolo, fi.., Û. 242. 
85 ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 310.
86 ¶ÈÛÙÂ‡ˆ Ì’ ¿ÏÏ· ÏfiÁÈ· ˆ˜ Ë

·ÚÔ˘Û›· ÙˆÓ ÕÁÁÏˆÓ ÛÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ
‰È‹ÁËÌ· ÍÂÊÂ‡ÁÂÈ ·fi ÙÔ Û˘ÓËıÈÛÌ¤ÓÔ
Ï·›ÛÈÔ ÙË˜ Ú·ÁÎ·‚ÈÎ‹˜ ‰ÈËÁËÌ·ÙÔÁÚ·-
Ê›·˜ Î·È ‰ÂÓ ÂÍ˘ËÚÂÙÂ› ÛÙfi¯Ô˘˜ ·Úfi-
ÌÔÈÔ˘˜ ÌÂ ÂÎÂ›ÓÔ˘˜ Ô˘ ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÈ ÛÂ
ÌÂÏ¤ÙËÌ· ÙË˜ Ë ™. ¡ÙÂÓ›ÛË. μÏ. S.
Denissi, «The image of Britain in the
literary magazine Pandora» (1850-1872),
∫¿ÌÔ˜ (Cambridge Papers in Modern
Greek) 5 (1997), ÛÛ. 43-44. 

87 ΔÔ ›‰ÈÔ Î·È Ô ºfiÛÙÂÚ ÌÚÔÛÙ¿
ÛÙÔÓ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙÔ˘ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘ ª¿Ô˘Ó·-
ƒfi· ÙˆÓ ™·Ó‰‚›¯ˆÓ Ó‹ÛˆÓ [Sandwich
islands]: «∏ ·ÓÙ·Ó¿ÎÏ·ÛÈ˜ ÙË˜ ÁÈÁ·ÓÙÈ·›·˜
Ù·‡ÙË˜ Î·Ì›ÓÔ˘ Â› ÙË˜ ¤ÚÈÍ ¯ÈfiÓÔ˜ Î·È
Â› ÙÔ˘ Ô˘Ú·ÓÔ‡ ‹ÙÔÓ ·ÏËıÒ˜ Î·Ù·ÏË-
ÎÙÈÎ‹. ∞ÏÏ’ fiÙ·Ó ÌÂÙ’ ÔÏ›Á·˜ ÛÙÈÁÌ¿˜
‹Ú¯ÈÛÂ Ó’ ·Ó·Ù¤ÏÏË Ô ‹ÏÈÔ˜ ¤Ú·Ó ÙÔ˘
ˆÎÂ·ÓÔ‡, fiÙÂ ÂÈ˜ ÙÔ Êˆ˜ ÙÔ˘ ·ÓÂÊ¿ÓËÛ·Ó
Ù· ¤ÚÈÍ ËÌÒÓ ·Ú¿‰ÔÍ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·,
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Û˘ÓËÌÌ¤Ó· ÂÈ˜ ÂÓfiÙËÙ· ÌÂÁ·ÏÔÚÂ‹,
Î·È ˆ˜ ·Óı·ÌÈÏÏÒÌÂÓÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘ ∏Ê·È-
ÛÙÂ›Ô˘ Ù·˜ ÊÏfiÁ·˜, ÂÊ¿ÓË ÊÏÔÁÈ˙fiÌÂÓÔ˜
fiÏÔ˜ Ô Ô˘Ú·Ófi˜, Î·È Ô ˆÎÂ·Ófi˜ Â˘ÚÒıË
ˆ˜ ·¯·Ó‹˜ ÊÏÔÁÒÓ ¤ÎÙ·ÛÈ˜, ÙfiÙÂ Ì·˜
ÂÊ¿ÓË fiÙÈ Â˘ÚÈÛÎfiÌÂı· ÂÈ˜ ÙÔ Î¤ÓÙÚÔÓ
·ÂÚ¿ÓÙÔ˘ ˘ÚÎ·˚¿˜, fiÙÈ Ë Ê‡ÛÈ˜ fiÏË
Â˘ÚÔÏÂ›ÙÔ, Î·È ÂÎÏ›Ó·ÌÂÓ Ù·˜ ÎÂÊ·Ï¿˜
˘fi ÙÔ ·›ÛıËÌ· ÙË˜ ÌÂÁ·ÏÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜
Ï¿ÛÂˆ˜». ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 304.

88 J. Voisine, «Le volcan de René»,
French Studies 2 (∞Ú›ÏÈÔ˜ 1951), ÛÛ. 149-
153.

89«Un jeune homme plein de passions,
assis sur la bouche d’un volcan, et pleurant
sur les mortels dont à peine il voyoit à ses
pieds les demeures, n’est sans doute, ô
vieillards! qu’un objet digne de votre pitié;
mais quoi que vous puissiez penser de
René, ce tableau vous offre l’image de son
caractère et de son existence: c’est ainsi que
toute ma vie j’ai eu devant les yeux une
création à la fois immense et imperceptible
et un abîme ouvert à mes côtés», ÛËÌÂÈÒÓÂÈ
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Ô ‹Úˆ·˜ ÙÔ˘ ÔÌÒÓ˘ÌÔ˘
Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ Chateaubriand Ô˘
ÂÎ‰fiıËÎÂ ·Ú¯ÈÎ¿, ÛÙ· 1802, ˆ˜ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘
Génie du Christianisme, Î·È Ï›ÁÔ ·ÚÁfiÙÂÚ·,
ÛÙ· 1805, ·Ô¯ˆÚ›ÛÙËÎÂ ÁÈ· Ó· ÂÓˆıÂ›
ÔÚÈÛÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ Atala. μÏ. Chateaubriand,
Oeuvres romanesques et voyages, fi.., ÙfiÌ. 1,
ÛÛ. 124-125. ∞ÏÏ¿ Î·È ÛÙËÓ Corinne ÙË˜
Mme de Staël (fi.., ÛÛ. 293-294) ·ÔÙ˘-
ÒÓÂÙ·È ·˘Ù‹ Ë È‰È·›ÙÂÚË ·Ó·ÛÙ¿ÙˆÛË
Ô˘ ‚ÈÒÓÂÈ Ô ÚÔÌ·ÓÙÈÎfi˜ ‹Úˆ·˜ ÌÚÔÛÙ¿
ÛÙÈ˜ ‰˘Ó¿ÌÂÈ˜ ÙË˜ Ê‡ÛË˜: «Ce phénomène
du Vésuve cause un véritable battement de
cœur […] tout notre être est agité par cette
puissance de la nature, dont les combi-
naisons sociales nous avaient distraits
longtemps; nous sentons que les plus
grands mystères de ce monde ne consistent
pas tous dans l’homme, et qu’une force

indépendante de lui le menace ou le
protège, selon des lois qu’il ne peut pénétrer»Ø

Î·È ·ÏÏÔ‡ ¿ÏÈ (ÛÛ. 300-301): «Cette histoire
du monde où les époques se comptent de
débris en débris, cette vie humaine dont la
trace se suit à la lueur des volcans qui l’ont
consumée, remplit le cœur d’une profonde
mélancolie». ¡· ı˘Ì›ÛÔ˘ÌÂ Â‰Ò fiÙÈ Ô
ƒ·ÁÎ·‚‹˜ Â›Ó·È ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ Û˘Ó‰ÚÔÌËÙÒÓ
ÙË˜ ÚÒÙË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ¤Î‰ÔÛË˜ ÙË˜ ∫ÔÚ›Ó-
Ó·˜ ÛÙ· 1835, ÛÂ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ∂. ∞. ™›ÌÔ˘.
μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿: ∞Ï¤ÍË˜ ¶ÔÏ›ÙË˜, «∏ ÌÂÙ¿-
ÊÚ·ÛË ÙË˜ ∫ÔÚ›ÓÓ·˜ ÛÙ· 1835. ∏ ÒÚ· ÙË˜
Â˙ÔÁÚ·Ê›·˜», ÛÙÔ: ∞fi ÙÔÓ §¤·Ó‰ÚÔ ÛÙÔÓ
§Ô˘Î‹ §¿Ú·. ªÂÏ¤ÙÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ Â˙ÔÁÚ·Ê›·
ÙË˜ ÂÚÈfi‰Ô˘ 1830-1880, fi.., Û. 213.

90 ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., Û. 317.
91 ƒ‹Á·˜, ™¯ÔÏÂ›ÔÓ ÙˆÓ ÓÙÂÏÈÎ¿ÙˆÓ

ÂÚ·ÛÙÒÓ, ÂÈÌ. ¶. ™. ¶›ÛÙ·˜, ∂ÚÌ‹˜, 1971,
Û. 14.

92 ¶. ™Ô‡ÙÛÔ˜, ¶ÔÈ‹ÛÂÈ˜, ÙfiÌ. 1, ¡·‡-
ÏÈÔ, 1831, Û. 16. ∏Ê·›ÛÙÂÈÔ ı· ÂÈÛÙÚ·-
ÙÂ‡ÛÂÈ Î·È Ô π¿Î. ¶ÈÙÛÈÈfi˜ ÛÙËÓ √ÚÊ·Ó‹
ÙË˜ Ã›Ô˘, Î·È Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÙÔÓ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ,
ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘, ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛ‹ ÙÔ˘, Ó· ̆ Ô-
ÁÚ·ÌÌ›ÛÂÈ ÙÔÓ «Î·Ù·¯ıfiÓÈÔÓ ı˘ÌfiÓ ÙË˜
ÊÚÈ·ÙÙÔ‡ÛË˜ §ÔÍ¿Ó‰Ú·˜». μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿:
π¿Î. ¶ÈÙÛÈÈfi˜, fi.., Û. 162: «ŸÛÙÈ˜ ‰ÂÓ
Â›‰Â ÙÔ ‚Ô˘ÓfiÓ ÙÔ˘ μÂÛÔ˘‚›Ô˘ Î·ı’ ËÓ ÛÙÈÁ-
Ì‹Ó ÂÎÚÂ‡ÁÂÙ·È Ù·˜ Î·Ù·¯ıÔÓ›Ô˘˜ ÊÏfiÁ·˜
[...] ‰ÂÓ ‰‡Ó·Ù·È Ó· Ê·ÓÙ·Ûı‹ ÙÔÓ Î·Ù·-
¯ıfiÓÈÔÓ ı˘ÌfiÓ ÙË˜ ÊÚÈ·ÙÙÔ‡ÛË˜ §ÔÍ¿Ó-
‰Ú·˜, fiÙ·Ó ¤Ì·ıÂ ÙËÓ ÌÂÙ¿ ÙÔ˘ ∞ÏÂÍ¿Ó‰ÚÔ˘
·ÚÔÛ‰fiÎËÙÔÓ ¤ÏÂ˘ÛÈÓ ÙË˜ ∂˘Ï·Ï›·˜».

93 Chateaubriand, Mémoires d’Outre-
Tombe, ÙfiÌ. 1, Gallimard, Bibliothèque
de la Pléiade, Paris, 1966, Û. 599.

94 Chateaubriand, Oeuvres romanes-
ques et voyages, fi.., ÙfiÌ. 2, Û. 1469. BÏ.
Â›ÛË˜: A. Pezant, fi.., Û. 21 : «N’y a-t-il
point encore d’autres enseignements à
puiser dans le spectacle de cette grande
montagne dévastatrice, symbole de la
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destruction, de la mort et du néant? Eh
oui! Tout esprit sérieux et qui sait s’élever
dans le domaine des saines méditations
peut apprendre là combien toutes les
choses de ce monde sublunaire sont
fragiles, périssables; et que l’enivrement, la
déception grossière des sens peuvent seuls
faire accroire à l’homme que sa destinée
d’un jour doit s’agiter dans le cercle étroit
de la vie présente, en s’attachant
uniquement au fantôme de ses faux biens
et à tous ces plaisirs tumultueux ainsi
qu’au torrent de ces jouissances vives,
désordonnées, dont le charme trompeur,
fugitif, éphémère est toujours suivi de
l’aiguillon d’une douleur amère». R.
C.[=Romain Colomb], fi.. (ÛËÌ. 72), Û.
166 : «Je me promène pendant deux
heures sur le sentier étroit qui tourne
autour du cratère. Là, naissent les grandes
pensées, quand on songe où l’on est, ce
qui a été et ce qui pourra y être un jour».
E. Alletz, Harmonies de l’intelligence
humaine, Parent-Desbarres, Paris, 1846,
ÛÛ. 284-288: «La question de la vie future
est posée au dehors de vous par le volcan,
cette voix terrible de la nature: au dedans de
vous par une crainte vague que la plus forte
volonté ne maîtrise pas. Un rapprochement
involontaire se fait dans votre esprit entre
cet abîme de flammes et de bitume, cette
nuit de confusion et d’horreur qui vous
environne, et les images qu’on se fait du
gouffre des peines éternelles».

95 μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿: Anne Marie Jaton,
fi.., Û. 8: «Naples, ville chaotique et
grouillante, antithèse presque parfaite de
l’ordre, de la raison et du “progrès”, est
honnie par la plupart des voyageurs du
siècle des Lumières. Elle attirera et
troublera ceux qui –comme Gœthe en
Allemagne et Dupaty en France– sont les
précurseurs et les initiateurs de la nouvelle

lecture de l’Italie». μÏ. Â›ÛË˜: E. Kanceff,
«La “découverte” de la Sicile et les origines
du romantisme» ÛÙÔ:Vers l’Orient par la
Grèce: avec Nerval et d’autres voyageurs,
Klincksieck, Paris, 1993, ÛÛ. 29-38. ™ÙÔ
ÌÂÏ¤ÙËÌ· ·˘Ùfi, Ì¤Û· ·fi ÌÈ· ÏÂÈ¿‰·
Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Â˘Úˆ·›ˆÓ Ù·ÍÈ-
‰ÈˆÙÒÓ ÙˆÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›ˆÓ ‰ÂÎ·ÂÙÈÒÓ ÙÔ˘
18Ô˘ ·È. Î·È ÙˆÓ ·Ú¯ÒÓ ÙÔ˘ 19Ô˘, ÌÂ ÂÓÙ˘-
ÒÛÂÈ˜ ·fi ÙË ™ÈÎÂÏ›· Î·È ÙÔ ËÊ·›ÛÙÂÈfi
ÙË˜ ÂÈ‰ÈÎfiÙÂÚ·, Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ÂÈÛËÌ·›-
ÓÂÈ ÙË ÛËÌ·Û›· ÙË˜ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ‹˜ ÏÔÁÔÙÂ-
¯Ó›·˜ ÛÙË ‰È·‰ÈÎ·Û›· ÌÂÙ·Û¯ËÌ·ÙÈÛÌÔ‡
ÓÔÔÙÚÔÈÒÓ Î·È Û˘ÌÂÚÈÊÔÚÒÓ ÛÙ· ¯Úfi-
ÓÈ· ÙÔ˘ ÚÔÚÔÌ·ÓÙÈÛÌÔ‡. 

96 Ch. Dupaty, fi.., ÛÛ. 206 Î·È 211.
ΔÔ ‚È‚Ï›Ô ÙÔ˘ Charles Dupaty, ÓÔÌÈÎÔ‡
Î·È Ê›ÏÔ˘ ÙÔ˘ D’Alembert, ı· ÁÓˆÚ›ÛÂÈ
ÙÂÚ¿ÛÙÈ· ÂÈÙ˘¯›· (ÙÔ Ì·ÚÙ˘ÚÔ‡Ó ÔÈ ··-
ÓˆÙ¤˜ ÂÎ‰fiÛÂÈ˜ ÙÔ˘) Î·È ı· ·ÔÙÂÏ¤ÛÂÈ
ÙËÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ‹ ‚›‚ÏÔ fiÏˆÓ ÂÎÂ›ÓˆÓ ÙˆÓ
·ÈÛı·ÓÙÈÎÒÓ „˘¯ÒÓ Ô˘ ı· ÂÎ‰Ú¿ÌÔ˘Ó
ÛÙË ÁÂÈÙÔÓÈÎ‹ ̄ ÒÚ· ÛÙ· ̄ ÚfiÓÈ· ÙÔ˘ ÚÔÌ·-
ÓÙÈÛÌÔ‡, ·Ó·˙ËÙÒÓÙ·˜ ÙËÓ πÙ·Ï›· ÙË˜
∫ÔÚ›ÓÓ·˜ Î·È ÙÔ˘ √Û‚¿Ï‰Ô˘, ÙˆÓ ÂÚ›-
ÊËÌˆÓ ËÚÒˆÓ ÙË˜ Mme de Staël. ∂›Ó·È
ÔÏ‡ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Ù· fiÛ· ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ
ÛÙ· 1820 ÛÙÔ Antiquités des environs de
Naples et dissertations qui y sont relatives
(Imprimerie Française, Naples, 1820, Û.
196) ÙÔ˘ J. L.[e] R.[iche]: «Les lettres de
Dupati, étant pour les femmes qui
viennent en Italie, ce qu’est un bouquet
pour une élégante qui va au bal, dit le
Général, je parie que ma sœur a eu la
prévoyance de se munir du joli petit
format de ce grave philosophe. Mon oncle
a l’ouïe tellement endurcie par le bruit du
canon, répliqua en riant Mlle Hortense, et
a l’odorat si émoussé par l’odeur de la
poudre, qu’ il fuit également et le son de la
flûte et le parfum du muguet». °È· ÙÔÓ
Dupaty Î¿ÓÂÈ ÏfiÁÔ Î·È Ô Chateaubriand,
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ÛÂ ÌÈ· ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔ˘Û· ÂÈÛÎfiËÛË ÙˆÓ
Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙË
ƒÒÌË Î·È ÙÔ˘˜ Î·ÙÔ›ÎÔ˘˜ ÙË˜. ∂ÎÎÈÓÒ-
ÓÙ·˜ ·fi ÙÔÓ Rabelais Î·È Êı¿ÓÔÓÙ·˜ ÛÙ·
Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ¿ ÙˆÓ Û˘Á¯ÚfiÓˆÓ ÙÔ˘, ı· ·ÊÈÂ-
ÚÒÛÂÈ Ï›ÁÂ˜ ·Ú¿‰Â˜ Î·È ÛÙÔÓ Dupaty, ÂÈ-
ÛËÌ·›ÓÔÓÙ·˜ ÙËÓ Î·ÈÓÔÙfiÌÔ, ÚÔ˘ÛÛÔ˚Î‹˜
¤ÌÓÂ˘ÛË˜, Ê˘ÛÈÔÁÓˆÌ›· ÙÔ˘ Ô‰ÔÈÔÚÈ-
ÎÔ‡ ÙÔ˘. μÏ. Chateaubriand, Mémoires
d’Outre-Tombe, ÙfiÌ. 2, fi.., Û. 250: «On
s’aperçoit par un reflet que l’éloquence du
style descriptif [de Dupaty] est née sous le
souffle de Rousseau, spiraculum vitae.
Dupaty touche à cette nouvelle école qui
bientôt allait substituer le sentimental,
l’obscur et le maniéré, au vrai, à la clarté et
au naturel de Voltaire».

97 Ÿˆ˜ Ï.¯. ÙÔ˘ E. A. Classens de
Jongste, Ô˘ ı· ÛËÌÂÈÒÛÂÈ ÛÙ· 1841: «[...]
sur le sommet solitaire du Vésuve, là où la
nature réunit, pour la peinture et la poésie,
tant de terreurs sublimes, tant de choses
funèbres, il est aussi un langage passionné,
une haute éloquence cachée qui plait au
cœur de bien des hommes, et que la seule
méditation peut comprendre. Il y a dans
l’organisation morale de certains êtres un
instinct secret qui les met en rapport avec
les grandes scènes d’une nature au
caractère sombre, irritée, terrible. C’est
ainsi que le tableau riche de lugubres
beautés de cet enfer qui, par son caractère,
fume sans cesse, et dont la crête lance
encore quelquefois vers le ciel de
fantastiques serpents de flamme, a
toujours renfermé des harmonies pleines
de mystères, des convenances plus ou
moins intimes avec la mélancolie de nos
idées […]»: Souvenirs d’une promenade au
mont Vésuve, fi.., ÛÛ. 20-21. ∞ÏÏ¿ Î·È Ô
¢Ô˘Ì¿˜, ÂÚÈÁÚ¿ÊÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·Ó¿‚·Û‹ ÙÔ˘
ÛÙÔÓ ÎÚ·Ù‹Ú· ÙË˜ ∞›ÙÓ·˜, ÁÚ¿ÊÂÈ ¯·Ú·-
ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ (Le Speronare, Desjonquères,

Paris, 1988, Û. 160): «enfin, le cratère
immense, mugissant, plein de flammes et
de fumée; sur sa tête le ciel, sous ses pieds
l’enfer; un tel spectacle nous fit tout
oublier, fatigues, danger, souffrances.
J’admirais entièrement, sans restriction,
de bonne foi, avec les yeux du corps et les
yeux de l’âme. Jamais je n’avais vu Dieu de
si près, et par conséquent si grand. Nous
restâmes une heure ainsi, dominant tout
le vieux monde d’ Homère, de Virgile,
d’Ovide et de Théocrite, sans qu’il vint à
Jadin ni à moi l’idée de toucher un crayon,
tant il nous semblait que ce tableau entrait
profondément dans notre cœur et devait y
rester gravé sans le secours de l’écriture ou
du dessin». 

98 E. Quinet, Allemagne et Italie.
Philosophie et Poésie, Desforges, Paris-
Leipzig, 1839. ΔÔ ·fiÛ·ÛÌ· ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È
·fi ÙËÓ ¤Î‰ÔÛË ÙÔ˘ 1846, Desforges,
Paris, ÛÛ. 200-201. ™ÙÂÚÂfiÙ˘Â˜ ÂÚÈÁÚ·-
Ê¤˜ ÙÔ˘ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˘ ‹ ÙË˜ ∞›ÙÓ·˜, Û˘¯Ó¿
·Ó˘fiÁÚ·ÊÂ˜, Û˘Ó·ÓÙ¿ Î·ÓÂ›˜ Î·È ÛÙÔÓ
ÂÚÈÔ‰ÈÎfi Ù‡Ô ÙË˜ ÂÔ¯‹˜. μÏ. Ï.¯.: «Une
promenade de jour au Vésuve», Magasin
Pittoresque 27 (1846), ÛÛ. 211-214. ∂ÎÂ›
ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ (Û. 212): «Une
douce et lointaine mélancolie ennoblit
encore le sentiment de l’admiration. On
arrive ainsi tout ému, tout frémissant, au
sommet, et, pour ainsi dire, au dessus de
soi-même». A˜ ÚÔÛÙÂıÂ› Â‰Ò, Ù¤ÏÔ˜, ¤Ó·
Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi Ô˘ ÂÈÎÔÓÔÁÚ·ÊÂ› ·fiÏ˘Ù· Ù·
Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ¿ ÛÙÂÚÂfiÙ˘· ÙË˜ ÂÔ¯‹˜ Î·È
‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ÛÙ· 1849 ÛÙËÓ ∂˘Ù¤ÚË, ÌÂ
ÙË ÌÔÚÊ‹ ÙÚÈÒÓ ÂÈÛÙÔÏÒÓ, ÌÂ Ù· ·Ú¯ÈÎ¿
º. ƒ. [=ºˆÎ›ˆÓ ƒˆÎ]. ¶ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÙÔ
«¶ÂÚÈ‹ÁËÛÈ˜ ÂÈ˜ πÙ·Ï›·Ó» (∂˘Ù¤ÚË 49-51,
ÛÛ. 593-596, 612-614 Î·È 640-643). ∫·È
Â‰Ò ¤¯Ô˘ÌÂ ÙËÓ ÎÏ·ÛÈÎ‹ Ó˘¯ÙÂÚÈÓ‹ ¿ÓÔ‰Ô
ÛÙÔÓ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ ÌÂ ÂÓ‰È¿ÌÂÛË ÛÙ¿ÛË ÁÈ·
·Ó¿·˘ÛË ÛÙÔ EÚËÌËÙ‹ÚÈÔ. •Â¯ˆÚ›˙ÂÈ
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ÌfiÓÔ Ë ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ ÎÚ·Ù‹Ú·, Î·ıÒ˜
ÍÂÊÂ‡ÁÂÈ ·fi ÙÈ˜ Û˘ÓËıÈÛÌ¤ÓÂ˜ ·ÔÙ˘Ò-
ÛÂÈ˜: «ºı¿Û·˜ ÂÈ˜ ÙÔ˘ ÎÚ·Ù‹ÚÔ˜ ÙÔ ̄ Â›ÏÔ˜,
Âı·‡Ì·Û· È‰ÒÓ ÙÔÓ ÂÍÂÚ¯fiÌÂÓÔÓ Î˘·ÓÔÂÈ‰‹
Î·ÓfiÓ. ∂Ê·›ÓÂÙÔ ̂ ˜ ÂÓ ÙˆÓ ÌÂÁ¿ÏˆÓ ÂÎÂ›-
ÓˆÓ Î˘¤ÏÏˆÓ ÌÂ punch Ù· ÔÔ›· ÂÚÈÁÚ¿-
ÊÂÈ Ô ŸÊÊÌ·Ó ÂÈ˜ Ù· Ê·ÓÙ·ÛÈÒ‰Ë ‰ÈËÁ‹-
Ì·Ù¿ ÙÔ˘» (Û. 594).

99 J. A. de Gourbillon, fi.., Û. 359.
100 ∞Ó·Ê¤Úˆ ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¿, ÛÙËÓ Î·ÙË-

ÁÔÚ›· ·˘Ù‹, Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ¿ÚıÚ·: «¶ÂÚ›
ËÊ·ÈÛÙÂ›ˆÓ ‹ ˘ÚÈÓfiˆÓ ÔÚ¤ˆÓ», ∞ÓıÔÏÔ-
Á›· ÙˆÓ ÎÔÈÓˆÊÂÏÒÓ ÁÓÒÛÂˆÓ 6 (∞Ú›ÏÈÔ˜
1837), ÛÛ. 83-86. ΔÔ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜
ÙÔ˘ ¿ÚıÚÔ˘ ·˘ÙÔ‡ ·Ó·‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ÛÙËÓ
∞Ôı‹ÎË ÙˆÓ ˆÊÂÏ›ÌˆÓ ÁÓÒÛÂˆÓ 90 (πÔ‡-
ÓÈÔ˜ 1844), ÛÛ. 90-91, ÌÂ ÙÔÓ ›‰ÈÔ Ù›ÙÏÔ Î·È
ÙË ÛËÌÂ›ˆÛË «∂Î ÙÔ˘ ¶·È‰·ÁˆÁÔ‡». «∂ÎÚ‹-
ÍÂÈ˜ ÙÔ˘ μÂÛÔ˘‚›Ô˘ ÙÔ˘ 1835», ∞Ôı‹ÎË
ÙˆÓ ˆÊÂÏ›ÌˆÓ ÁÓÒÛÂˆÓ 8 (∞‡ÁÔ˘ÛÙÔ˜
1837), ÛÛ. 127-128. «∞È ‚Ú¿˙Ô˘Û·È ËÁ·›
ÙË˜ πÛÏ·Ó‰›·˜», fi.., 9 (™ÂÙ¤Ì‚ÚÈÔ˜
1837), ÛÛ. 135-136. «ŒÎÚËÍÈ˜ ÙÔ˘ ËÊ·È-
ÛÙÂ›Ô˘ fiÚÔ˘˜ ÙË˜ ∫ÈÏˆÂ›·˜, ÂÈ˜ ÙËÓ Ó‹ÛÔÓ
Ã·Ô˘¿ËÓ», fi.., 59 (¡Ô¤Ì‚ÚÈÔ˜ 1841),
ÛÛ. 172-173. «∏ ÚÒÙË ¤ÎÚËÍÈ˜ ÙÔ˘
μÂÛÔ˘‚›Ô˘», fi.., 70 (√ÎÙÒ‚ÚÈÔ˜ 1842),
ÛÛ. 152-153 (ÌÂ ÙË ÛËÌÂ›ˆÛË: «ΔÔ ÂfiÌÂ-
ÓÔÓ ¿ÚıÚÔÓ ¤ÂÌ„Â ÌÂÙ·ÊÚ¿Û·˜ Ô ÁÓˆ-
ÛÙfi˜ ÂÈ˜ ÙËÓ fiÏÈÓ Ù·‡ÙËÓ π. πÛÈ‰ˆÚ›‰Ë˜
™Î˘Ï›ÙÛË˜»). «L’ Islande et le mont Hécla»,
Magasin Pittoresque 27 (1834), ÛÛ. 211-
212. «Le Vésuve», fi.., 44 (1838), ÛÛ. 350-
351. «Histoire du Vésuve», fi.., 42 (1840),
ÛÛ. 332-335. «Nouvelles éruptions du
Vésuve, en 1835», Archives des découvertes
et des inventions nouvelles faites dans les
Sciences, les Arts et les Manufactures, tant en
France que dans les pays étrangers pendant
l’année 1835», Paris, 1836, ÛÛ. 29-31.

101 Ÿˆ˜ ·ÔÙ˘ÒÛÂÈ˜ ÂÍÔÚÌ‹ÛÂˆÓ
Ê˘ÛÈÔ‰ÈÊÈÎÔ‡ ̄ ·Ú·ÎÙ‹Ú·. μÏ. Ï.¯.: Albert-
Montémont, «Des volcans en général, et

plus spécialement du Vésuve et de l’Etna»,
Bulletin de la Société de Géographie 93 (™Â-
Ù¤Ì‚ÚÈÔ˜ 1841), ÛÛ. 137-158, Hombres-
Firmas (baron), «Souvenirs de voyage»,
(ÌÂ ÂÓÙ˘ÒÛÂÈ˜ ·fi ÙÔÓ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ),
fi.., 99 (ª¿ÚÙÈÔ˜ 1842), ÛÛ. 205-212,
Î·È ∞. De Quatrefages, «Souvenirs d’un
naturaliste. Les côtes de Sicile. L’Etna»,
Revue des deux mondes (πÔ‡ÏÈÔ˜-™ÂÙ¤Ì-
‚ÚÈÔ˜ 1847), ÛÛ. 5-36. μÏ. Â›ÛË˜ ÙËÓ ÂÎÙÂ-
Ó‹ ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘ ª¿Ô˘Ó·-
ƒfi· ·fi ÙÔ ËÌÂÚÔÏfiÁÈÔ ÙÔ˘ ‚ÔÙ·ÓÔÏfiÁÔ˘
David Douglas, Ô˘ ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔ
Companion to the Botanical Magazine, ÙfiÌ. 2,
London, 1836. °È· ÙÔ ›‰ÈÔ ËÊ·›ÛÙÂÈÔ Á›ÓÂ-
Ù·È ÏfiÁÔ˜ ÛÙÔ ÂÎÙÂÓ¤ÛÙ·ÙÔ Ô‰ÔÈÔÚÈÎfi
ÛÙ· ÓËÛÈ¿ Sandwich («Les îles Sandwich»)
ÙÔ˘ ∞. Barrot, Ô˘ ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÙ·È ÛÙË
Revue des deux mondes (IÔ‡ÏÈÔ˜-™ÂÙ¤Ì-
‚ÚÈÔ˜ 1839), ÛÛ. 289-320 Î·È 521-546.

102 ∏ ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ÂÈÎfiÓ·˜ ÙÔ˘ ËÊ·È-
ÛÙÂ›Ô˘ Î·È ÁÈ· ¿ÏÏÔ˘˜ ÏfiÁÔ˘˜ ··ÓÙ¿ Â›-
ÛË˜ Â˘Ú‡Ù·Ù· ‹‰Ë ·fi ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜
‰ÂÎ·ÂÙ›Â˜ ÙÔ˘ 18Ô˘ ·È. ŒÙÛÈ Ï.¯., ÙËÓ
ŒÎÏ· ı· ÂÈÛÙÚ·ÙÂ‡ÛÂÈ Ô Bernardin de
Saint-Pierre ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ·Ó·ÊÂÚıÂ›
ÛÙÔÓ ¡·ÔÏ¤ÔÓÙ· Î·È ÙË Û‡Á¯ÚÔÓ‹ ÙÔ˘
Á·ÏÏÈÎ‹ ÈÛÙÔÚ›·, ÛÙÔÓ ¶ÚfiÏÔÁÔ ÙË˜ Ó¤·˜
¤Î‰ÔÛË˜ ÙÔ˘ Paul et Virginie ÛÙ· 1804.
μÏ. Bernardin de Saint-Pierre, Paul et
Virginie, Éd. Rencontre, Lausanne, 1961,
ÛÛ. 76-78. ∞ÏÏ¿ Î·È ÛÂ ·Ú·Ì˘ıÈ·ÎÔ‡
Ù‡Ô˘ ·ÊËÁ‹ÛÂÈ˜, Ë ÂÈÎfiÓ· ÙÔ˘ ËÊ·È-
ÛÙÂ›Ô˘ Â›Ó·È ·ÚÔ‡Û·, fiˆ˜ Ï.¯. ÛÙË
μ·Û›ÏÈÛÛ· ÙÔ˘ ¯ÈÔÓÈÔ‡ ÙÔ˘ Andersen
(1845): «“ªaintenant je m’en vais vers les
pays chauds”, dit la Reine des neiges, “je
veux y jeter un coup d’œil dans les
marmites noires...!” Il s’agissait des
montagnes qui crachent le feu, l’Etna et le
Vésuve comme on les appelle… “Je vais
les blanchir; un peu! C’est de mon ressort.
Cela fait bel effet sur les cÈtronniers et les

™ Y ° K P I ™ H  /  C O M P A R A I S O N 17 ( 2 0 0 6 )

ƒ ∞ ° ∫ ∞ μ ∏ ™  ∫ ∞ π  ¢ √ À ª ∞ ™ :  ª π ∞  ™ À ¡ √ ª π § π ∞  ™ ∂  Δ √ ¡ √ À ™  ¶ À ƒ π ¶ ¡ √ À ™ [ 91 ]



™ Y ° K P I ™ H  /  C O M P A R A I S O N 17 ( 2 0 0 6 )

μ π ∫ À  ∫ ∞ § ∞ ¡ Δ ∑ √ ¶ √ À § √ À[ 92 ]

vignes!”». BÏ. Andersen, Oeuvres, ÙfiÌ. 1,
Gallimard, Bibliothèque de la Pléiade,
Paris, 1992, Û. 291. ∫·È ‚¤‚·È· ÙÔ ËÊ·›-
ÛÙÂÈÔ ı· ¤¯ÂÈ ÙËÓ ÙÈÌËÙÈÎ‹ ÙÔ˘ Ï›Á· ¯Úfi-
ÓÈ· ·ÚÁfiÙÂÚ· ÛÙÔ ÔÏ‡ ÁÓˆÛÙfi Δ·Í›‰È ÛÙÔ
Î¤ÓÙÚÔ ÙË˜ ÁË˜ ÙÔ˘ π. μÂÚÓ (1864). ¡·
ÛËÌÂÈÒÛˆ Â‰Ò ·ÚÂÓıÂÙÈÎ¿ ˆ˜ ·Ú·Ì‡-
ıÈ ÌÂ ı¤Ì· ÙÔÓ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ ı· Û˘Óı¤ÛÂÈ,
·ÚÎÂÙ¤˜ ‰ÂÎ·ÂÙ›Â˜ ·ÚÁfiÙÂÚ·, Î·È Ô ‰ÈÎfi˜
Ì·˜ ¢ËÌ. μÔ˘Ù˘Ú¿˜ ÁÈ· ÙÔ ÂÚ. ¶·È‰ÈÎ‹
Ã·Ú¿ 4 (20-11-1921), ÛÛ. 51-52, ÌÂ Ù›ÙÏÔ
«√ μÂ˙Ô‡‚ÈÔ˜ Î·È ÙÔ ÎÔ˘ÙÛÔ‰·ÈÌfiÓÈÔ».

103 √È ·ÔÌ·ÎÚ˘ÛÌ¤ÓÔÈ Î·È «ÂÍˆÙÈ-
ÎÔ‡» Ù‡Ô˘ ÚÔÔÚÈÛÌÔ› ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ÎÔÈÓfi
ÙfiÔ ÛÙ· ¯ÚfiÓÈ· ÙË˜ ÚÔÌ·ÓÙÈÎ‹˜ ÂÍfiÚÌË-
ÛË˜ Î·È ÙÔ˘ Û˘ÓÂ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘ ÚÈÌÈÙÈ‚È-
ÛÙÈÎÔ‡ Û˘ÚÌÔ‡ Î·È ·ÔÙ˘ÒÓÔÓÙ·È Î·È
ÛÙËÓ ·ÊËÁËÌ·ÙÔÁÚ·Ê›· ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹. ™ÙÔ
ÓËÛ› ∫fiÚ‚Ô, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, Â›¯Â ÛÙÂ›ÏÂÈ
ÙÔÓ ‹Úˆ¿ ÙÔ˘ ÈÓ‰È¿ÓÔ Chactas (Les Natchez)
Î·È Ô Chateaubriand. μÏ. Mémoires d’outre-
tombe, ÙfiÌ. 1, fi.., Û. 208: «J’ai supposé
dans le manuscrit des Natchez que
Chactas, revenant d’Europe, prit terre à
l’île de Corvo [...]». 

104 √ ƒ·ÁÎ·‚‹˜ Ï.¯. ‰ËÌÔÛÈÂ‡ÂÈ ÛÙËÓ
∂˘Ù¤ÚË 17 (1-5-1848), ÛÛ. 13-17 Î·È 18
(15-5-1848), ÛÛ. 3-10, ¿ÚıÚÔ ÌÂ Ù›ÙÏÔ «∏
ı·Ï·ÛÛÔÏÔ˝· ÚÔ˜ Ù·˜ ÔÏÈÎ¿˜ ı·Ï¿Û-
Û·˜», ÌÂ ÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË «Î·Ù¿ Ù·˜ Á·ÏÏÈÎ¿˜
Î·È ·ÁÁÏÈÎ¿˜ ÂÚÈÁÚ·Ê¿˜». μÏ. Â›ÛË˜,
fi.., 66 (15-5-1850), ÛÛ. 1006-1008, ÙÔ
·Ó˘fiÁÚ·ÊÔ «√ ı·Ï·ÛÛÔfiÚÔ˜ ∫ˆÎ».       

105 ∂˘Ù¤ÚË 1 (1-9-1847), Û. 16. ¶·Úfi-
ÌÔÈo˘ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓÙÔ˜ ‰ËÌÔÛÈÂ‡Ì·Ù· ̆ ¿Ú-
¯Ô˘Ó Î·È ÛÂ ¿ÏÏ· ÙÂ‡¯Ë ÙÔ˘ ÂÚÈÔ‰ÈÎÔ‡.
μÏ. Û¯ÂÙÈÎ¿: fi.., 9 (1-1-1848), Û. 20, fiÔ˘
Á›ÓÂÙ·È ÏfiÁÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÌÊ¿ÓÈÛË Ó¤Ô˘
ËÊ·ÈÛÙÂ›Ô˘ «ÂÈ˜ ∞Ì·ÁÔ‡Ú·Ó, Ó‹ÛÔÓ ÙË˜
øÎÂ·Ó›·˜, ÎÂÈÌ¤ÓËÓ 20 ÒÚ·˜ ÚÔ˜ ‚ÔÚÚ¿Ó
ÙˆÓ Ó‹ÛˆÓ μ·‚¿ˆÓ», fi.., 46 (15-7-1849),

ÛÛ. 523-525, «∂ÈÙÔÌ‹ ÙË˜ ÂÈÛÙÔÏ‹˜
¶ÏÈÓ›Ô˘ ÙÔ˘ ¡ÂˆÙ¤ÚÔ˘, ÂÚ› ÙË˜ ÚÒÙË˜
ÂÎÚ‹ÍÂˆ˜ ÙÔ˘ μÂ˙Ô˘‚›Ô˘, Î·È ÙÔ˘ ı·Ó¿ÙÔ˘
ÙÔ˘ ıÂ›Ô˘ ÙÔ˘, ¶ÏÈÓ›Ô˘ ÙÔ˘ ¶ÚÂÛ‚˘Ù¤-
ÚÔ˘», fi.., 64 (15-4-1850), ÛÛ. 937-944,
«¶ÂÚ› ËÊ·ÈÛÙÂ›ˆÓ ÔÚ¤ˆÓ», ˘ÔÁÚ. π.
∫.[·Ú·ÛÔ‡ÙÛ·˜], fi.., 68 (15-6-1850), ÛÛ.
1045-1048, «¶ÂÚ› ËÊ·ÈÛÙÂ›ˆÓ ÂÎÚ‹ÍÂˆÓ»,
˘ÔÁÚ. π. ™. °.[·Ï¿ÙË˜].

106 √ ¢. Δ˙Èfi‚·˜, ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÔ˜ ÛÂ
·˘Ù‹ ÙË Û‡˙Â˘ÍË ·ÏÏ¿ Î·È ÛÙÔ˘˜ ‰È·ÌÂÙÚÈ-
Î¿ ·ÓÙ›ıÂÙÔ˘˜ ºfiÛÙÂÚ Î·È ∫·ÚÙÔ˘fiÚı, ı·
ÌÈÏ‹ÛÂÈ ÁÈ· Û‡ÁÎÏÈÛË ÚÔÌ·ÓÙÈÎÔ‡ ¿ıÔ˘˜
Î·È ‚ÈÎÙÔÚÈ·ÓÔ‡ ıÂÙÈÎÈÛÌÔ‡: ƒ·ÁÎ·‚‹˜,
fi.., ÛÛ. 103-106. øÛÙfiÛÔ, ÌÂ ‚¿ÛË fiÛ·
·Ó·Ê¤ÚıËÎ·Ó ·Ú·¿Óˆ, ıÂˆÚÒ ˆ˜ ÙÔ
ı¤Ì· ÙˆÓ ÊÈÏÔÏÔÁÈÎÒÓ Û˘ÌÊÚ·˙ÔÌ¤ÓˆÓ
ÛÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ‰È‹ÁËÌ· Â›Ó·È ÔÏ˘-
ÏÔÎfiÙÂÚÔ Î·È ÙÔ Î¤ÓÙÚÔ ‚¿ÚÔ˘˜ ÌÔÈ¿˙ÂÈ
Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ·fi ÙËÓ ¿ÏÏË ÏÂ˘Ú¿ ÙË˜
ª¿Á¯Ë˜, ̄ ˆÚ›˜ ·˘Ùfi ‚¤‚·È· Ó· ·ÔÎÏÂ›ÂÈ
Î·È ÂÌÏÔÎ‹ ·Ú·Ì¤ÙÚˆÓ ·ÁÁÏÈÎ‹˜ ÚÔ¤-
ÏÂ˘ÛË˜.  

107 ∫·ıÒ˜, fiˆ˜ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ Ô ¢.
Δ˙Èfi‚·˜: «√ ÎfiÛÌÔ˜ ÙÔ˘ ƒ·ÁÎ·‚‹ Â›Ó·È Ô
ÎfiÛÌÔ˜ ÙË˜ ÂÚÈÏ¿ÓËÛË˜ Î·È ÙË˜ ·Ó·˙‹-
ÙËÛË˜, ÙË˜ Î›ÓËÛË˜ Î·È ÙË˜ Î·Ù·‰›ˆÍË˜.
√È ‹Úˆ¤˜ ÙÔ˘ Ù·ÍÈ‰Â‡Ô˘Ó Û˘ÓÂ¯Ò˜ ÌÂ
ÏÔ›·, ÌÂ ¿Ì·ÍÂ˜ Î·È ÌÂ ÛÈ‰ËÚfi‰ÚÔÌÔ,
Î·ÙÂ‚·›ÓÔ˘Ó ÛÂ ÔÚ˘¯Â›·, ·ÓÂ‚·›ÓÔ˘Ó ÛÂ
ÎÔÚ˘Ê¤˜. ∞Ó·ÌÂÌÂÈÁÌ¤ÓÔÈ ‰È·ÚÎÒ˜ ÛÂ
Î¿ÔÈ· ÂÚÈ¤ÙÂÈ·, Ù·Í›‰È ‹ ÂÚÈ‹ÁËÛË ÛÂ
fiÏ· Û¯Â‰fiÓ Ù· ÁÂˆÁÚ·ÊÈÎ¿ Ï¿ÙË Î·È
Ì‹ÎË ·fi ÙË ¡¤· ∑ËÏ·Ó‰›· ˆ˜ ÙËÓ ∞ÊÚÈ-
Î‹ Î·È ·fi ÙËÓ ∞ÌÂÚÈÎ‹ ̂ ˜ ÙËÓ πÓ‰›· ¤Ú¯Ô-
ÓÙ·È ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ¿ÏÏÔ˘˜ Ï·Ô‡˜ Î·È ÔÏÈÙÈ-
ÛÌÔ‡˜, ‰ÔÎÈÌ¿˙Ô˘Ó ÙËÓ ·ÓÈÛfiÙËÙ·, ÙËÓ
·‰ÈÎ›·, ÂÎ‰ËÏÒÓÔ˘Ó fiÌˆ˜ Î·È ÙË ÊÈÏ·Ó-
ıÚˆ›· ÙÔ˘˜, Ù· ¿ıË ÙÔ˘˜ Î·È ÙÔÓ ¤ÚˆÙ¿
ÙÔ˘˜»: ƒ·ÁÎ·‚‹˜, fi.., ÛÛ. 22-23. 
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S O M M A I R E

VICKY CALANTZOPOULOU: “Sur les sommets”– Le Corricolo : Une rencontre volcanique
entre A. R. Rangavis et A. Dumas.

C ette étude a pour objet de mettre à jour le contexte et les sources littéraires de la
nouvelle de Rangavis intitulée «Sur les sommets» (1847). Son sujet, c’est un voyage

d’agrément qui s’inscrit dans le cadre du voyage emblématique en Italie, destination qui,
avec celle de l’Orient, est la plus recherchée pendant les années du romantisme. Le point
de départ de cette étude fut le récit de voyage d’∞. Dumas, Le Corricolo, mentionné dans
le catalogue dans lequel Rangavis répertorie ses lectures des années 1846-1847. Le
Corricolo pourrait bien constituer la source première de l’auteur phanariote car on
retrouve dans les deux textes des éléments qui se recoupent. Sont également explorées d’
autres voies possibles que l’auteur a pu suivre pour composer sa nouvelle sous-titrée «au
sujet des volcans», au sein de laquelle apparaissent beaucoup des plus fréquents
stéréotypes du romantisme européen. Ainsi, ce qui semble constituer le substrat de cette
nouvelle, en dehors du récit de Dumas, ce sont des récits fictifs de l’époque romantique,
et aussi des impressions de voyages, le tout étant enrichi d’éléments à caractère
encyclopédique, puisés dans la presse grecque et étrangère.




